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Explore our complete GL Brochure, newly Featuring Tools with High-Pressure Internal Cooling, Internal 
grooving tools, Axial Grooving Tools, Single sided inserts for deep parting-off and many more.

GL GROOVING
AND PARTING-OFF

Entdecken Sie unsere GL-Broschüre mit neuen Werkzeugen mit Innenkühlung, Inneneinstechwerkzeugen, 
Werkzeugen für das axiale Einstechen, einseitigen Wendeplatten zum tiefen Einstechen und vielem mehr.

GL – EINSTECHEN 
UND ABSTECHEN

Découvrez notre brochure GL complète, qui présente les nouveaux outils pour le tronçonnage et les gorges 
avec arrosage centralisé pour la haute pression, les barres pour les gorges intérieures, les outils pour les 
gorges frontales, les plaquettes à une arête pour le tronçonnage profond et bien d‘autres encore.

SYSTÈME GL POUR 
GORGES ET TRONÇONNAGE

Bekijk onze complete GL Brochure, inclusief nieuwe gereedschappen met hogedruk inwendige koeling, 
gereedschap voor inwendig steken, axiaal steken, enkelzijdige wisselplaten voor diep afsteken en nog veel 
meer.

GL GROEF- 
EN AFSTEKEN

Zapoznaj się z naszą kompletną broszurą GL, zawierającą narzędzia z wysokociśnieniowym wewnętrznym 
chłodzeniem, narzędzia do rowkowania wewnętrznego, narzędzia do rowkowania osiowego, płytki 
jednostronne do głębokiego rowkowania i wiele innych.

ROWKOWANIE I PRZECINANIE 
NARZĘDZIAMI GL

Consultate la nostra brochure GL completa che presenta utensili per refrigerante ad alta pressione, utensili 
per scanalatura interna, utensili per scanalatura frontale, inserti mono taglienti per scanalatura profonda  
e molto altro.

GL SCANALATURA
E TRONCATURA

Explore our complete GL Brochure, newly Featuring Tools with High-Pressure Internal Cooling, Internal 
grooving tools, Axial Grooving Tools, Single sided inserts for deep parting-off and many more.

CANELARE ŞI DEBITARE 
CU GAMA GL

Tutustu täydelliseen GL-luetteloomme, jossa esittelemme korkeapainejäähdytykseen soveltuvia kanavallisia 
pitimiä katkaisuun ja uritukseen, sekä puomeja sisäpuolisiin urituksiin. Lisäksi esittelemme uusia aksiaalisia 
pitimiä urituksiin ja yksisärmäisiä teriä syviin katkaisuihin, sekä paljon muuta. 

GL URIEN SORVAUS 
JA KATKAISU

Prohlédněte si naši kompletní brožuru GL, která obsahuje nové upichovací držáky s vnitřním chlazením pro 
vysokotlaké soustruhy, nástroje pro vnitřní a čelní zapichování, jednostranné destičky pro hluboké upichování 
a zapichování a mnoho dalších.

GL ZAPICHOVÁNÍ 
A UPICHOVÁNÍ

Explore nuestro folleto GL completo, con las nuevas herramientas con refrigeración interna de alta presión, 
herramientas de ranurado interior, herramientas de ranurado axial, plaquitas de un solo filo para ranurado 
profundo y mucho más.

GL: TRONZADO
Y RANURADO

Explore o nosso catálogo GL completo, que apresenta recentemente ferramentas com refrigeração interna 
de alta pressão, ferramentas de ranhuras internas, ferramentas de ranhuras axiais, pastilhas de uma só face 
para corte profundo e muito mais.

GL RANHURAR 
E SANGRAR

Utforska vår kompletta GL-broschyr, med nya verktyg med intern kylning med högt tryck, verktyg för 
invändig spårning, verktyg för axiell spårning, enkelsidiga skär för djup avstickning och mycket mer.

GL SPÅRSVARVNING 
OCH AVSTICKNING

Preskúmajte našu kompletnú brožúru GL, v ktorej nájdete nové nástroje s vysokotlakovým vnútorným 
chladením, nástroje na vnútorné zapichovanie, nástroje na axiálne zapichovanie, jednostranné doštičky na 
hlboké upichovanie a mnoho ďalších.

GL ZAPICHOVANIE 
A UPICHOVANIE

Yüksek Basınçlı Dahili Soğutmalı Takımlar, Delik kanal açma takımları, Eksenel Kanal Açma Takımları, Derin 
kesme için tek taraflı kesici uçlar ve çok daha fazlasını içeren yeni GL Broşürümüzün tamamını keşfedin.

GL KANAL AÇMA 
VE DİLİMLEME

请浏览 GL 产品手册，其中有最新款高压内冷刀具、内孔切槽刀具、轴向切槽刀具、用于深槽切断的单面
刀片等。

GL切槽
和切断

Tekintse meg teljes GL katalógusunkat, melyben új nagynyomású belső hűtéssel ellátott szerszámokat, 
belső beszúró szerszámokat, axiális beszúró szerszámokat, mély leszúró szerszámokhoz való egyoldalas 
váltólapkákat és még sok mást találhat.

GL BE- ÉS 
LESZÚRÓ SZERSZÁMOK

Explore nosso novo catálogo da linha GL, que apresenta ferramentas com refrigeração interna capazes de 
suportar alta pressão, ferramentas para canal interno, ferramentas para canal axial, insertos monofaciais 
para cortes profundos e muito mais. 

GL CORTE
E CANAL

Explore our complete GL Brochure, newly Featuring Tools with High-Pressure Internal Cooling, Internal 
grooving tools, Axial Grooving Tools, Single sided inserts for deep parting-off and many more.

RANURADO
Y TRONZADO GL

Изучите нашу полную брошюру GL, новые инструменты с внутренним охлаждением под высоким 
давлением, инструменты для обработки внутренних канавок, инструменты для обработки торцевых 
канавок, односторонние пластины для глубокой отрезки и многое другое.

GL: ОБРАБОТКА 
КАНАВОК И ОТРЕЗКА

http://l.ead.me/beBDBS
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Introducing new intermediate length HSS drill with three-flat shanks designed for hand-held power 
tools, but also well performing option for machine drilling. Three flats on the shank prevents the 
drill from slipping in the chuck, while a self-centering 135° split point and bronze oxide finish makes 
the drilling action smooth. Intermediate length variant falls in between ANSI jobber and stub length, 
providing balanced ratio of flexibility and toughness. Metric range covers most usual sizes starting 
from 3 mm up to 13 mm.

HSS DRILL WITH THREE-FLATS SHANK

INTRODUCTION

•	Versatile HSS drill
•	Three-flats shank​
•	DC Range:  

3 – 13 mm

Esittelemme uudet keskipituiset HSS porat, joissa on kolmitasoinen lieriövarsi. Varsi on kehitetty 
porauksiin käsiporakoneilla, mutta porat ovat myös suorituskykyinen vaihtoehto työstökoneisiin. 
Kolmitasoinen varsi estää poran liukumisen istukassa. Ristiteroitettu itsekeskittyvä 135° kärkikulma 
ja pronssioksidi viimeistely pehmentävät poraustapahtumaa. Keskipituinen vaihtoehto asettuu ANSI 
lyhyen ja erittäin lyhyen poran väliin. Porassa on tasapainoinen suhde joustavuutta ja tukevuutta. 
Metrinen valikoima kattaa yleisimmät halkaisijat välillä 3 mm - 13 mm.

HSS PORAT, KOLMITASOINEN LIERIÖVARSI

JOHDANTO

•	Monipuolinen HSS pora
•	Kolmitasoinen  

lieriövarsi​
•	DC Alue: 3 – 13 mm

Vă prezentăm noul burghiu din HSS de lungime intermediară, cu coadă cu trei aplatizări, proiectat 
pentru scule electrice portabile, dar care asigură performanţă optimă şi în cazul găuririi pe maşină. 
Cele trei aplatizări de pe coadă previn alunecarea burghiului în mandrină, în timp ce un vârf despicat 
la 135° autocentrant şi finisajul cu oxid de bronz determină o acţiune de găurire lină. Varianta cu 
lungime intermediară se încadrează între lungimea scurtă şi extrascurtă ANSI, asigurând un raport 
echilibrat de flexibilitate şi tenacitate. Gama metrică acoperă majoritatea dimensiunilor obişnuite, 
începând de la 3 mm până la 13 mm.

BURGHIU DIN HSS CU COADĂ CU TREI TEŞIRI

INTRODUCERE

•	Burghiu versatil din HSS
•	Coadă cu trei aplatizări
•	Gama DC:  

3 – 13 mm

Presentazione della nuova punta HSS di lunghezza intermedia con codoli a tre piani progettata per 
utensili elettrici manuali, ma anche un'opzione performante per la foratura a macchina. Tre piani sul 
gambo impediscono alla punta di ruotare nel mandrino, mentre l'angolo al vertice  autocentrante 
a 135° e una finitura superficiale in ossido di bronzo rendono l'azione di foratura uniforme. La 
variante di lunghezza intermedia si posiziona nel mezzo tra la serie lunga e la serie corta , fornendo 
un rapporto equilibrato di flessibilità e tenacità. La gamma metrica copre le dimensioni più comuni 
a partire da 3 mm fino a 13 mm.

PUNTA IN HSS CON CODOLO A TRE PIANI

INTRODUZIONE

•	Punta in HSS versatile
•	Codolo a tre piani​
•	Gamma DC:  

3 – 13 mm

Wprowadzamy do asortymentu nowe wiertło ze stali szybkotnącej (HSS) o pośredniej długości, z 
chwytem z trzema spłaszczeniami, przeznaczone głównie do ręcznych elektronarzędzi, ale równie 
dobrze sprawdzające się podczas wiercenia maszynowego. Trzy płaskie powierzchnie na chwycie 
zapobiegają ślizganiu się wiertła w uchwycie, a samocentrujący wierzchołek 135° i oksydowane 
brązowe wykończenie zapewniają płynny przebieg wiercenia. Pośrednia opcja długości oznacza 
pozycjonowanie pomiędzy krótkimi i standardowymi wiertłami ANSI, zapewniając równowagę 
pomiędzy elastycznością i wytrzymałością. Zakres metryczny obejmuje większość najpopularniejszych 
rozmiarów od 3 mm do 13 mm.

WIERTŁA HSS Z CHWYTEM Z TRZEMA SPŁASZCZENIAMI

WSTĘP

•	 Wszechstronne wiertło HSS
•	Chwyt z trzema 

spłaszczeniami​
•	Zakres średnic DC:  

3 – 13 mm

Nieuwe HSS-boor met drie geslepen vlakken van gemiddelde lengte, ontworpen voor 
handgereedschap, maar werkt ook uitstekend in een machine. De drie vlakken op de schacht
voorkomen dat de boor gaat slippen in de boorkop, terwijl een zelfcentrerende 135° splitpoint en
een brons oxidelaag zorgen voor een soepele boorbewerking. De middellengte variant valt tussen
de standaard lengte en korte lengte in, en biedt een uitstekende verhouding tussen flexibiliteit en
taaiheid. Het assortiment bevat de meest gebruikelijke maten van 3 tot 13 mm. 

HSS BOREN MET 3-VLAKS CILINDRISCHE SCHACHT

INLEIDING

•	Veelzijdige HSS boor
•	3-vlaks cilindrische 

schacht
•	DC Reeks: 3 – 13 mm

Wir stellen einen neuen mittellangen HSS-Bohrer mit Dreikant-Schaft für handgeführte 
Elektrowerkzeuge vor, der auch für das Maschinenbohren geeignet ist. Drei Abflachungen am Schaft 
verhindern ein Verrutschen des Bohrers im Futter, während die selbstzentrierende 135°-Spitze und 
die Bronzeoxid-Oberfläche für einen reibungslosen Bohrvorgang sorgen. Die mittellange Variante 
schließt die Lücke zwischen dem ANSI-Standardbohrer und dem extra kurzen Bohrer und bietet ein 
ausgewogenes Verhältnis von Flexibilität und Robustheit. Das metrische Sortiment deckt die meisten 
gängigen Größen von 3 mm bis 13 mm ab.

HSS-BOHRER MIT DREIKANT-SCHAFT

EINFÜHRUNG

• Vielseitiger HSS-Bohrer
• Dreikant-Schaft
• DC-Bereich:

3 – 13 mm

HSS-BOHRER MIT DREIKANT-SCHAFT

Lancement d'un nouveau foret HSS de longueur intermédiaire avec queue à trois méplats, conçu pour 
les outils appareils électroportatifs, il est aussi une option performante pour le perçage mécanique. 
Trois méplats sur la queue empêchent le foret de glisser dans le mandrin, tandis qu'une pointe auto-
centrante à 135° et une finition bronze facilitent le perçage. La variante de longueur intermédiaire se 
situe entre la longueur courte et extra-courte offrant un rapport équilibré entre flexibilité et ténacité. 
La gamme métrique comprend la plupart des diamètres habituels compris entre 3 mm et 13 mm.

FORET HSS AVEC QUEUE À TROIS MÉPLATS

INTRODUCTION

•	Foret HSS polyvalent
•	Queue à trois méplats
•	Gamme DC :  

3 à 13 mm

El tipi elektrikli aletler için tasarlanan, ancak aynı zamanda tezgahta delme için de iyi performans 
gösteren, şaftında üç düzlük bulunan yeni orta uzunlukta HSS matkapla tanışın. Şaft üzerindeki üç 
düzlük matkabın tutucuda kaymasını önlerken, otomatik merkezlemeli 135° uç açısı ve bronz oksit 
kaplama, pürüzsüz bir delme işlemi sağlar. Ara uzunluktaki model, ANSI standart uzunluk ile kısa uç 
arasında yer alır ve dengeli bir esneklik ve sağlamlık oranı sağlar. Metrik aralık, 3 mm'den 13 mm'ye 
kadar en yaygın boyutları kapsar.

ŞAFTINDA ÜÇ DÜZLÜK BULUNAN HSS MATKAP

GİRİŞ

•	Çok yönlü HSS matkap
•	Üç düzlük bulunan şaft​
•	DC aralığı:  

3 – 13 mm

Estamos a lançar uma nova broca HSS de comprimento intermédio com encabadouro de três 
segmentos planos, desenhada para ferramentas elétricas manuais, sendo também uma opção para 
furação mecânica com bom desempenho. Três faces planas no encabadouro evitam que a broca 
deslize no mandril, enquanto uma ponta dividida autocentrante de 135° e o acabamento em óxido 
de bronze fazem com que a ação de furação seja suave. A variante de comprimento intermédio 
fica entre os comprimentos ANSI normal e extracurto, oferecendo uma relação equilibrada entre 
flexibilidade e tenacidade. A gama métrica abrange os tamanhos mais habituais, desde os 3 mm 
até aos 13 mm.

BROCA HSS COM ENCABADOURO DE TRÊS SEGMENTOS PLANOS

INTRODUÇÃO

•	Broca HSS versátil
•	Encabadouro de três 

segmentos planos​
•	Gama DC: 3 – 13 mm

Bemutatjuk az új, kézi szerszámgépekhez tervezett, hármas lelapolású szárral kialakított HSS fúrókat, 
melyek gépi fúráshoz is jól használhatók. A száron lévő három lelapolás megakadályozza a a fúró 
csúszását a tokmányban, míg az önközpontosító 135°-os csúcsszög és a bronz-oxid bevonat a fúrást 
zökkenőmentessé teszi. A köztes hosszúságú változat az ANSI csigafúró méret és a rövid hossz közé 
esik, kiegyensúlyozott arányt biztosít a rugalmasság és a szívósság között. A metrikus választék a 
leggyakoribb méreteket lefedi 3 mm-től 13 mm-ig.

HSS FÚRÓK HÁRMAS LELAPOLÁSÚ SZÁRRAL

BEVEZETÉS

•	 Széleskörűen alkal-
mazható HSS furó

•	 Hármas lelapolású szár
•	 Átmérő tartomány:  

-3-13 mm

Apresentando a nova broca HSS de comprimento intermediário com haste de três faces, projetada 
para ferramentas elétricas portáteis, mas também uma opção de alto desempenho para máquinas 
de furação. As três faces planas na haste evitam que a broca escorregue no mandril, enquanto a 
ponta com afiação em cruz de 135° com autocentralização e com acabamento de óxido de bronze 
tornam a operação de furação mais suave. A versão de comprimento intermediário fica entre o 
comprimento ANSI longo e curto, fornecendo uma relação equilibrada de flexibilidade e dureza. A 
faixa métrica cobre os tamanhos mais comuns, começando em 3 mm e indo até 13 mm.

BROCA HSS COM HASTE DE TRÊS FACES PLANAS

INTRODUÇÃO

•	 Broca HSS versátil
•	 Haste com três faces​ 

planas
•	 Faixa de diâmetro:  

3 – 13 mm

Presentamos una nueva broca HSS de longitud intermedia con zanco tres planos diseñada para 
herramientas eléctricas portátiles, pero también una opción de buen rendimiento para taladrado con 
máquina. Tres superficies planas en el zanco evitan que la broca se deslice en el chuck, mientras que 
su punta autocentrante de 135° y el acabado de óxido de bronce hacen que la acción de perforación 
sea ssuave; la variante de longitud intermedia se encuentra entre ANSI jobber y stub, proporcionando 
una relación equilibrada de flexibilidad y dureza.​ La gama métrica cubre la mayoría de los tamaños 
habituales desde 3 mm hasta 13 mm.

BROCAS HSS CON ZANCO TRES PLANOS

INTRODUCCIÓN

•	Broca HSS versátil
•	Zanco tres planos
•	Rango DC:  

3 – 13 mm

Представляем новое сверло из быстрорежущей стали средней длины с трехгранным 
хвостовиком, предназначенное как для ручного электроинструмента, так и для машинного 
сверления. Три грани на хвостовике предотвращают проскальзывание сверла в патроне, а 
самоцентрирующаяся, крестообразно подточенная вершина 135° и оксидное бронзовое 
покрытие обеспечивают плавное сверление. Сверло промежуточной длины занимает место 
между сверлами короткой и особо короткой серий ANSI и отличается сбалансированным 
соотношением гибкости и прочности. В серию метрических сверл входит большинство 
стандартных размеров от 3 до 13 мм.

СВЕРЛО ИЗ БЫСТРОРЕЖУЩЕЙ  
СТАЛИ С ТРЕХГРАННЫМ ХВОСТОВИКОМ

ВВЕДЕНИЕ

•	 Универсальное сверло 
из быстрорежущей 
стали

•	 Трехгранный хвостовик​
•	 Диапазон DC: 3–13 мм

新的中等长度高速钢钻头现已上市，该钻头具有三面削平柄，专为手持式电动工具设计，但也
可用于机用钻孔。三面削平柄可防止钻头在夹头中滑动，同时，135°自定心钻尖和青铜氧化表
面使钻削寄给更加平顺。这种中等长度产品介于ANSI长杆和短杆之间，令其灵活性和韧性更
加均衡。公制尺寸范围涵盖了从3 mm到13 mm的常见尺寸。

三等分削平柄的高速钢钻头

简介

• 多用途高速钢钻头
• 三等分削平柄​
• DC系列：3 – 13 mm

Představujeme nové HSS vrtáky střední délky,se stopkou se třemi ploškami, určené pro ruční vrtačky. 
Tyto jsou také dobrou volbou i pro strojní vrtání. Tři plošky na stopce zabraňují proklouznutí vrtáku ve 
sklíčidle, díky samostředicí 135° špičce vrtáku a povrchové úpravě z oxidu bronzu je vrtání plynulejší. 
Volba střední délky vrtáku poskytuje vyvážený poměr mezi flexibilitou a odolností. Metrický rozsah 
od 3 mm do 13 mm pokrývá většinu obvyklých průměrů.

HSS VRTÁKY SE STOPKOU SE TŘEMI PLOŠKAMI

ÚVOD

•	Univerzální HSS vrták
•	 Stopka se třemi ploškami
•	Rozsah průměrů:  

3 – 13 mm

Vi introducerar ett nytt medellångt HSS-borr med tre spännplattor på skaftet för handhållna el-
maskiner. Borret kan också användas i andra maskintyper. Spännplattorna hindrar borret från att 
slira i chucken och den självcentrerande 135° korsspetsen med gulanlöpning gör borrarbetet smidigt. 
Borrlängden ligger mellan kort och extrakort och har en bra balans mellan böjlighet och styvhet. 
Borrarna finns i de flesta metriska diametrarna mellan 3 mm och 13 mm.

HSS-BORR MED TRE SPÄNNPLATTOR

INTRODUKTION

•	Ett mångsidigt HSS-borr
•	Tre spännplattor​
•	DC område:  

3 – 13 mm

Predstavujeme nový stredne dlhý vrták z HSS so stopkou s tromi plochami určený pre ručné elektrické 
náradie, ktorý je tiež vhodný strojové vŕtanie. Tri plochy na stopke zabraňujú preklzovaniu vrtáka 
v  skľučovadle, zatiaľ čo samostrediaca 135° špička a  povrchová úprava z  oxidu bronzu zaisťujú 
plynulý priebeh vŕtania. Variant so strednou dĺžkou zapadá medzi ANSI štandardné a krátke vrtáky, 
čím poskytuje vyvážený pomer flexibility a  tuhosti.Metrický sortiment pokrýva väčšinu bežných 
veľkostí od 3 mm do 13 mm.

HSS VRTÁK SO STOPKOU S TROMI PLOCHAMI

ÚVOD

•	Univerzálny vrták HSS
•	Stopka s tromi plochami​
•	DC rozsah:  

3 – 13 mm

Presentamos una nueva broca de HSS de longitud intermedia con mango de tres planos diseñada para 
herramientas eléctricas de mano, pero que también funciona perfectamente al taladrar a máquina. 
Las tres caras planas del mango evitan que la broca se salga del portabrocas, mientras que la punta 
dividida  autocentrante de 135° y el acabado de óxido de bronce garantizan un taladrado suave. El 
modelo de longitud intermedia se encuentra a medio camino entre las brocas ANSI cortas y las de 
serie corta, lo que ofrece un excelente equilibrio entre flexibilidad y tenacidad. La gama métrica 
abarca la mayoría de los tamaños habituales desde 3 mm hasta 13 mm.

BROCA DE HSS CON MANGO DE TRES PLANOS

INTRODUCCIÓN

•	Broca versátil de HSS
•	Mango de tres planos
•	Gama DC:  

3-13 mm

Introducing new intermediate length HSS drill with three-flat shanks designed for hand-held power 
tools, but also well performing option for machine drilling. Three flats on the shank prevents the 
drill from slipping in the chuck, while a self-centering 135° split point and bronze oxide finish makes 
the drilling action smooth. Intermediate length variant falls in between ANSI jobber and stub length, 
providing balanced ratio of flexibility and toughness. Metric range covers most usual sizes starting 
from 3 mm up to 13 mm.

HSS DRILL WITH THREE-FLATS SHANK

INTRODUCTION

•	Versatile HSS drill
•	Three-flats shank​
•	DC Range:  

3 – 13 mm
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FEATURES & BENEFITS

Three-flats design on shank prevents​ 
slipping in power tools keyless chuck.

RELIABLE AND SAFE
solution for any hand-held operation.

Precisely ground with 135° point and 
a sharp split point geometry.

EASY DRILLING, SELF-CENTERING
capability and reduced thrust force.​

Steam and bronze tempered surface 
finish for better lubrication.

IMPROVED DURABILITY
throughout the whole life span.

Shorter intermediate length ​with 
strong web design.​

SUPERIOR RIGIDITY​
even in unfavorable conditions.

DRILLING TOOLS​

APPLICATION EXAMPLE

OMINAISUUDET & EDUT

Kolmitasoinen varren muoto estää 
sen liukumisen käsiporakoneen 
kolmileukaisessa istukassa.

LUOTETTAVA JA TURVALLINEN
ratkaisu kaikkiin käsikäyttöisiin porauksiin.

Tarkkuushiottu 135° kärkikulma ja 
terävä ristiteroitettu geometria.

HELPOSTI PORAUTUVA, ITSEKESKITTYVÄ
suorituskykyinen pora normaalia pienemmällä aksiaalisella voimalla.​

Höyry- ja pronssipäästetty viimeistely 
tehostaa voitelua.

PIDENTYNYT KESTOIKÄ
koko elinkaaren ajan.

Lyhyempi keskimittainen pituus ja 
vahva sydänosan muoto.​

ERITTÄIN HYVÄ TUKEVUUS
jopa epäsuotuisissa olosuhteissa.

PORAAVAT TYÖKALUT​

ESIMERKKI KÄYTTÖALUEESTA

CARACTERISTICI ŞI AVANTAJE

Modelul cu trei aplatizări ale cozii 
previne alunecarea  în mandrina fără 
cheie a sculelor electrice 

SOLUŢIE FIABILĂ ŞI SIGURĂ
pentru orice operaţie manuală.

Rectificare de precizie cu vârf de 135° 
şi o geometrie ascuţită a vârfului 
despicat.

GĂURIRE UŞOARĂ, CAPACITATE DE AUTOCENTRARE
capacitate și forță de tracțiune redusă.

Finisarea suprafeţei prin călire cu abur 
şi bronz pentru o lubrifiere mai bună.

DURABILITATE ÎMBUNĂTĂŢITĂ
pe parcursul întregii durate de viaţă.

Lungime intermediară mai scurtă cu 
design robust al miezului.​

RIGIDITATE SUPERIOARĂ​
chiar şi în condiţii nefavorabile.

SCULE DE GĂURIRE​

EXEMPLU DE UTILIZARE

CARATTERISTICHE & BENEFICI

Il design a tre piani del codolo 
impedisce alla punta di ruotare 
all'interno del mandrino degli utensili 
elettrici . 

AFFIDABILE E SICURO
soluzione per qualsiasi operazione manuale.

Geometria autocentrante con angolo 
al vertice di 135°.

FACILE FORATURA , AUTOCENTRANTE
capacità e forza di spinta ridotta.​

Finitura superficiale in ossido di 
bronzo per una miglior lubrificazione .

DURATA MIGLIORATA 
per tutta la durata della punta

Lunghezza intermedia più corta con 
un design del nocciolo robusto .​

RIGIDITÀ SUPERIORE 
anche in condizioni sfavorevoli.   

UTENSILI DI FORATURA​

ESEMPIO APPLICATIVO  

WŁAŚCIWOŚCI I ZALETY

Konstrukcja chwytu z trzema 
spłaszczeniami zapobiega ślizganiu się 
wiertła w bezkluczowych uchwytach 
elektronarzędzi.

NIEZAWODNE I BEZPIECZNE
rozwiązanie do każdego rodzaju wiercenia narzędziami ręcznymi.

Precyzyjnie szlifowany wierzchołek 
135° o ostrej, dzielonej geometrii.

ŁATWE WIERCENIE, SAMOCENTROWANIE
i mniejsze siły skrawania.​

Oksydowanie parowe i brązowanie 
powierzchni zapewnia lepsze 
smarowanie.

WIĘKSZA TRWAŁOŚĆ
w całym okresie eksploatacji narzędzia.

Wiertła o średnich długościach z 
mocną konstrukcją rdzenia.​

DOSKONAŁA SZTYWNOŚĆ​
nawet w niekorzystnych warunkach.

NARZĘDZIA WIERTARSKIE

PRZYKŁAD ZASTOSOWANIA

KENMERKEN EN VOORDELEN

De 3-vlaks cilindrische schacht 
voorkomt slippen in de 
snelspanboorhouder.

BETROUWBAAR EN VEILIG
voor handmatige werkzaamheden

Precisie geslepen met 135° punt en 
een scherpe splitpoint geometrie.

SOEPEL BOREN, ZELF CENTREREND
geeft meer mogelijkheden en lagere boorkrachten

Stoomontlaten en bronskleurige 
oppervlaktebehandeling zorgen voor 
een betere smering.

VERBETERDE LEVENSDUUR
gedurende de hele gebruiksperiode.

Kortere middellengte met een sterk 
dwarsnijkantsontwerp.

MAXIMALE STABILITEIT
ook in ongunstige omstandigheden.

BOREN​

TOEPASSINGSVOORBEELD

MERKMALE & VORTEILE

Dreikant-Ausführung des Schafts 
verhindert das Verrutschen 
im Schnellspannfutter von 
Elektrowerkzeugen.

ZUVERLÄSSIG UND SICHER
für alle handgeführten Anwendungen.

Präzisionsgeschliffen mit 135°-Spitze 
und scharfer Spitzengeometrie.

LEICHTES BOHREN, SELBSTZENTRIEREND
mit verringerter Vorschubkraft.​

Dampf- und Bronze- Angelassener 
Oberfläche für eine bessere 
Schmierung

VERBESSERTE STANDZEIT
über die gesamte Lebensdauer.

Kürzere Zwischenlänge mit stabiler 
Kernkonstruktion. 

ÜBERRAGENDE STEIFIGKEIT 
selbst unter ungünstigen Bedingungen.

BOHRWERKZEUGE 

ANWENDUNGSBEISPIEL

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

La queue à trois méplats du foret 
l'empêche de glisser dans le mandrin 
sans clé des perceuses.

FIABLE ET SÉCURISÉ
pour toutes les opérations manuelles.

Géométrie de pointe à 135° avec 
affûtage en croix affûtée avec une 
grande précision.

PERÇAGE FACILE, CENTRAGE AUTOMATIQUE
et force de poussée réduite

Finition vapeur et bronze de la surface 
pour une meilleure lubrification.

PLUS GRANDE DURABILITÉ
tout au long de la vie de l'outil.

Longueur intermédiaire plus courte 
avec un design d'âme plus résistant

RIGIDITÉ SUPÉRIEURE
même dans des conditions défavorables.

FORETS

EXEMPLE D'APPLICATION

ÖZELLİKLER VE AVANTAJLAR

Üç düzlüğe sahip şaft tasarımı, 
elektrikli el aletlerindeki anahtarsız 
mandrende kaymayı önler.

GÜVENİLİR VE GÜVENLİ
çözüme sahip el tipi aletler.

Hassas bilenmiş, 135° uç açısına ve 
keskin geometriye sahiptir.

KOLAY DELME, OTOMATİK MERKEZLEME
yeteneği ve daha düşük itme kuvveti.​

Daha iyi kayma sağlayan buharla 
sertleştirilmiş bronz yüzey kaplaması.

ARTIRILMIŞ DAYANIKLILIK
tüm kullanım ömrü boyunca.

Güçlü web tasarımı ile daha kısa ara 
uzunluk.​

ÜSTÜN RİJİTLİK​
olumsuz şartlar altında bile.

DELİK DELME TAKIMLARI

UYGULAMA ÖRNEĞİ

CARACTERÍSTICAS E BENEFÍCIOS

O desenho de três segmentos planos 
no​ encabadouro evita o deslize no 
mandril de ferramentas elétricas sem 
chave.

SOLUÇÃO FIÁVEL E SEGURA
para todas as operações manuais.

Retificada com precisão com uma 
ponta de 135° e uma geometria de 
ponta dividida afiada.

FURAÇÃO FÁCIL, AUTOCENTRANTE
e força de avanço reduzida.​

Acabamento superficial com 
temperamento a vapor e bronze para 
uma melhor lubrificação.

DURABILIDADE MELHORADA
ao longo de toda a vida útil.

Comprimento intermédio mais curto ​
com desenho de alma resistente.​

RIGIDEZ SUPERIOR​
mesmo em condições desfavoráveis.

FERRAMENTAS DE FURAÇÃO​

EXEMPLO DE APLICAÇÃO

TULAJDONSÁGOK & ELŐNYÖK

A hármas lelapolású szár 
megakadályozza a fúró elfordulását a 
fúrótokmányban.

MEGBÍZHATÓ ÉS BIZTONSÁGOS 
megoldás kézi szerszámgépes műveletekhez.

Precíziósan köszörült 135°-os 
csúcsszög éles keresztél kialakítással.

KÖNNYŰ FÚRÁS, KÖZPONTOSÍTÁS 
biztosítja a minimális erőszükségletet a fúráshoz.

Gőztemperált és bronz-oxid réteggel 
ellátott dolgozóhossz.

MEGNÖVELT SZÍVÓSSÁG 
a teljes szerszámélettartam alatt.

Köztes méretű fúróhossz, erősített 
élkialakítással.

KIVÁLÓ MEREVSÉG 
mostoha körülményű megmunkálásoknál.

FURÓ SZERSZÁMOK

ALKALMAZÁSI PÉLDA

CARACTERÍSTICAS E BENEFÍCIOS

O design de três faces planas na haste 
evita o deslizamento no mandril 
de aperto rápido para ferramentas 
elétricas.

CONFIÁVEL E SEGURA
solução confiável e segura para qualquer operação manual.

Usinada com precisão com uma ponta 
de 135° e com afiação em cruz.

FACILIDADE DE FURAÇÃO E CAPACIDADE DE 
AUTOCENTRALIZAÇÃO
e força de avanço reduzida.​

Acabamento superficial oxidado 
bronze e tratamento térmico para 
melhor lubrificação.

MELHOR DURABILIDADE
durante toda a vida útil.

Comprimento intermediário 
mais curto com design de núcleo 
resistente.​

RIGIDEZ SUPERIOR
mesmo em condições desfavoráveis.

FERRAMENTAS DE FURAÇÃO​

EXEMPLO DE APLICAÇÃO

CARACTERÍSTICAS Y BENEFICIOS

El diseño de tres planos en el zanco 
evita el deslizamiento en el chuck sin 
llave de las herramientas eléctricas.

CONFIABLE Y SEGURA
solución para cualquier operación manual

Rectificado con precisión con una 
punta de 135° y una geometría de 
punto de división nítida.

BARRENADO FÁCIL, AUTOCENTRANTE
capacidad y fuerza de empuje reducida.​

Acabado superficial templado al vapor 
y bronce para una mejor lubricación.

DURABILIDAD MEJORADA
a lo largo de toda la vida útil de la herramienta.

Longitud intermedia más corta con un 
buen diseño del canal

RIGIDEZ SUPERIOR
incluso en condiciones desfavorables.

HERRAMIENTAS DE BARRENADO

EJEMPLO DE APLICACIÓN

ОСОБЕННОСТИ И ПРЕИМУЩЕСТВА

Три грани на хвостовике 
предотвращают проскальзывание 
сверла в быстрозажимном патроне 
электроинструмента.

НАДЕЖНОЕ И БЕЗОПАСНОЕ
решение для любого ручного инструмента.

Точная заточка с вершиной 135° 
и геометрией с крестообразно 
подточенной вершиной.

ПРОСТОЕ СВЕРЛЕНИЕ, САМОЦЕНТРИРОВАНИЕ
и сниженное необходимое осевое усилие.​

Обработка паром и бронзирование 
поверхности улучшает эффект  от 
применения СОЖ.

ПОВЫШЕННАЯ ДОЛГОВЕЧНОСТЬ
на протяжении всего срока службы.

Уменьшенная промежуточная 
длина с усиленной сердцевиной.​

ВЫСОКАЯ ЖЕСТКОСТЬ​
даже в неблагоприятных условиях.

ИНСТРУМЕНТЫ ДЛЯ СВЕРЛЕНИЯ

ПРИМЕР ПРИМЕНЕНИЯ

特点和优点

刀柄的三面削平柄​设计可防止在电
动工具的夹头中打滑。

安全可靠
适合手持式操作的解决方案。

利用135°钻尖和锋利钻尖槽型进行
精确钻削。

易于钻孔，自定中心
并且降低了阻力。

蒸汽和青铜回火表面处理，带来更好
的润滑性能。

改善了耐久性
贯穿整个生命周期。

更短的有效切削刃以及强化的芯厚
设计。​

​卓越的刚性
即使在不利工况下也不例外。

钻孔工具

应用示例

VLASTNOSTI A VÝHODY

Provedení stopky se třemi 
ploškami zabraňuje proklouznutí 
v rychloupínacím sklíčidle.

SPOLEHLIVÉ A BEZPEČNÉ
řešení pro jakoukoli ruční operaci.

Přesně broušené se 135° špičkou 
vrtáku a ostrou geometrií břitu.

SNADNÉ VRTÁNÍ, SAMOSTŘEDICÍ
schopnost a snížená přítlačná síla.

Vaporizovaný povrch pro lepší mazání. VYLEPŠENÁ TRVANLIVOST
po celou dobu životnosti.

Kratší střední délka ​se zesílenou 
konstrukcí jádra.​​

VYNIKAJÍCÍ TUHOST​
i v nepříznivých podmínkách.

VRTACÍ NÁSTROJE​

PŘÍKLAD POUŽITÍ

EGENSKAPER & FÖRDELAR

Tre spännplattor på skaftet förhindrar 
att borret slirar i chucken.

PÅLITLIGT OCH SÄKERT
i alla handhållna maskiner.

Noggrannt slipade med 135° 
spetsvinkel och korsspetsgeometri.

LÄTTSKÄRANDE OCH SJÄLVCENTRERANDE
kräver mindre kraft och ökar precisionen.​

Ång- och gulanlöpning förbättrar 
smörjförmågan.

FÖRBÄTTRAD SLITSTYRKA
genom hela livslängden.

Medellång borrlängd med stark 
kärndesign.​

ÖVERLÄGSEN STYVHET​
under alla arbetsförhållanden.

BORRVERKTYG​

EXEMPEL PÅ ANVÄNDNING

VLASTNOSTI A VÝHODY

Konštrukcia s tromi plochami na 
stopke zabraňuje preklzovaniu 
v bezkľúčovom skľučovadle 
elektrického ručného náradia.

SPOĽAHLIVÉ A BEZPEČNÉ
riešenie pre akékoľvek ručné operácie.

Presne vybrúsená špička s uhlom 135° 
a ostrou geometriou deleného hrotu.

JEDNODUCHÉ VŔTANIE, SAMOSTREDIACA
schopnosť a znížená prítlačná sila.​

Povrchová úprava parnou 
temperáciou a bronzom pre lepšie 
mazanie.

ZVÝŠENÁ ŽIVOTNOSŤ
počas celej doby používania.

Kratšia stredná dĺžka s pevnou 
konštrukciou špirály.

VYNIKAJÚCA TUHOSŤ​
aj v nepriaznivých podmienkach.

VŔTACIE NÁSTROJE​

PRÍKLAD APLIKÁCIE

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS

El diseño de tres caras planas del 
mango evita que la broca se deslice 
del portabrocas sin llave de las 
herramientas eléctricas.

UNA SOLUCIÓN SEGURA Y FIABLE
para cualquier operación manual.

Rectificado de precisión con punta 
de 135° y geometría afilada de punta 
dividida.

CAPACIDADES DE TALADRADO SENCILLO Y 
AUTOCENTRADO
y fuerza de empuje reducida.​

Acabado superficial vaporizado y 
bronce para una mejor lubricación.

DURABILIDAD MEJORADA
durante toda la vida útil de la herramienta.

Menor longitud intermedia con 
resistente diseño de alma.​

RIGIDEZ SUPERIOR​
incluso en condiciones desfavorables.

HERRAMIENTAS DE TALADRADO​

EJEMPLO DE APLICACIÓN

FEATURES & BENEFITS

Three-flats design on shank prevents​ 
slipping in power tools keyless chuck.

RELIABLE AND SAFE
solution for any hand-held operation.

Precisely ground with 135° point and 
a sharp split point geometry.

EASY DRILLING, SELF-CENTERING
capability and reduced thrust force.​

Steam and bronze tempered surface 
finish for better lubrication.

IMPROVED DURABILITY
throughout the whole life span.

Shorter intermediate length ​with 
strong web design.​

SUPERIOR RIGIDITY​
even in unfavorable conditions.

DRILLING TOOLS​

APPLICATION EXAMPLE

VIDEO
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Bronze oxide 
surface finish

Three-flats shank

Sharp 
split point

Strong web 
design
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HSS DRILL WITH THREE-FLATS SHANK

TECHNICAL DETAILS

LENGTHS OVERVIEW

Pronssioksidi 
pinnan viimeistely

Kolmitasoinen lieriövarsi

Terävä 
ristiteroitus

Vahva sydämen 
muoto
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HSS PORAT, KOLMITASOINEN LIERIÖVARSI

TEKNISET TIEDOT

PITUUKSIEN KUVAUS

Finisarea suprafeţei 
cu oxid de bronz

Coadă cu trei aplatizări

Vârf despicat 
ascuţit

Design robust al 
miezului
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BURGHIU DIN HSS CU COADĂ CU TREI APLATIZĂRI

DETALII TEHNICE

PREZENTARE GENERALĂ  
A LUNGIMILOR

Ossido di bronzo 
finitura superficiale 

Codolo a tre piani

Affilato 
centro punta

Design del 
nocciolo robusto
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PUNTA IN HSS CON CODOLO A TRE PIANI

DETTAGLI TECNICI

PANORAMICA LUNGHEZZE

Brązowe oksydowane 
wykończenie powierzchni

Chwyt z trzema 
spłaszczeniami​

Ostry 
podzielony 

wierzchołek

Mocna 
konstrukcja 

rdzenia
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WIERTŁA HSS Z CHWYTEM Z TRZEMA SPŁASZCZENIAMI

SZCZEGÓŁOWE INFORMACJE TECHNICZNE

PRZEGLĄD DŁUGOŚCI

Bronskleurige oxide 
oppervlaktebehandeling

Cilindrische schacht 
met drie platte vlakken

Scherpe
splitpoint

Sterke kern
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HSS BOREN MET 3-VLAKS CILINDRISCHE SCHACHT

TECHNISCHE DETAILS

LENGTE OVERZICHT

Bronzeoxid-
Oberfläche

Dreikant-Schaft

Scharfe 
Spitzengeometrie

Stabile 
Kernkonstruktion
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HSS-BOHRER MIT DREIKANT-SCHAFT

TECHNISCHE DETAILS

LÄNGENÜBERSICHT

Oxyde de bronze 
en surface

Queue à trois méplats

Angle vif 
Pointe en croix

Design d'âme 
résistant
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FORET HSS AVEC QUEUE À TROIS MÉPLATS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

VUE D'ENSEMBLE 
DES LONGUEURS

Bronz oksit 
yüzey kaplaması

Üç düzlük bulunan şaft

Keskin 
ayırma noktası

Güçlü web 
tasarımı
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ŞAFTINDA ÜÇ DÜZLÜK BULUNAN HSS MATKAP

TEKNİK DETAYLAR

BİR BAKIŞTA UZUNLUKLAR

Acabamento superficial 
de óxido de bronze

Encabadouro de três 
segmentos planos

Ponta dividida 
afiada

Desenho de alma 
resistente
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BROCA HSS COM ENCABADOURO DE TRÊS SEGMENTOS PLANOS

DETALHES TÉCNICOS

VISÃO GERAL  
DOS COMPRIMENTOS

Bronz-oxid 
bevonat

Hármas lelapolású szár

Éles 
keresztél

Erős 
élkialakítás
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HSS FÚRÓK HÁRMAS LELAPOLÁSÚ SZÁRRAL

MŰSZAKI ADATOK

HOSSZ ÁTTEKINTÉS

Acabamento superficial 
em óxido de bronze

Haste com três faces​ 
planas

Ponta 
com afiação em 

cruz

Projeto robusto 
do núcleo
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BROCA HSS COM HASTE DE TRÊS FACES PLANAS

DETALHES TÉCNICOS

VISÃO GERAL  
DOS COMPRIMENTOS

Acabado de la superficie
Óxido de bronce

Zanco tipo: 
Tres planos

Afilado
punto de 
división

Buen diseño  
del canal
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BROCAS HSS CON ZANCO TRES PLANOS

DETALLES TÉCNICOS

RESUMEN DE LONGITUDES

Оксидное бронзовое 
покрытие поверхности

Трехграный хвостовик

Острая 
крестообразно 

подточенная 
вершина

Усиленная 
сердцевина
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СВЕРЛО ИЗ БЫСТРОРЕЖУЩЕЙ 
СТАЛИ С ТРЕХГРАННЫМ ХВОСТОВИКОМ

ТЕХНИЧЕСКИЕ СВЕДЕНИЯ

ВАРИАНТЫ ДЛИНЫ

青铜氧化
表面处理

三等分削平柄​

锋利 
钻尖

强化的芯厚设计

短
型

中
等

普
通

长
度

三等分削平柄的高速钢钻头

技术细节

长度概览

Oxid bronzu 

Stopka se třemi 
ploškami

Ostrý břitSilná konstrukce 
jádra
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HSS VRTÁKY SE STOPKOU SE TŘEMI PLOŠKAMI

TECHNICKÉ DETAILY

PŘEHLED DÉLEK

Gulanlöpt 
ytfinish

Skaft med tre 
spännplattor

Vass
korsspets

Stark kärndesign
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HSS-BORR MED TRE SPÄNNPLATTOR

TEKNISKA DETALJER

LÄNGDÖVERSIKT

Povrchová úprava
oxidom bronzu

Stopka 
s tromi plochami​

Ostrý 
delený hrot

Pevná 
konštrukcia 

špirály
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HSS VRTÁK SO STOPKOU S TROMI PLOCHAMI

TECHNICKÉ ÚDAJE

PREHĽAD DĹŽOK

Acabado superficial 
de óxido de bronce

Mango de tres planos

Punta dividida 
afilada

Diseño robusto 
de alma
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BROCA DE HSS CON MANGO DE TRES PLANOS

DATOS TÉCNICOS

VISTA GENERAL  
DE LONGITUDES

Bronze oxide 
surface finish

Three-flats shank

Sharp 
split point

Strong web 
design
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HSS DRILL WITH THREE-FLATS SHANK

TECHNICAL DETAILS

LENGTHS OVERVIEW
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HSS

135° ST Bronze

R h8
DC

A321

P1.1
 33 H

P1.2
 37 H

P1.3
 38 H

P2.1
 28 H

P2.2
 25 F

P2.3
 22 E

P3.1
 19 F

P3.2
 15 F

P3.3
 13 E

P4.1
 11 F

P4.2
 10 E

P4.3
 8 D

M1.1
 21 E

M1.2
 17 E

M2.1
 18 E

M2.2
 15 E

M3.1
 9 G

M3.2
 8 G

M3.3
 7 G

M4.1
 9 C

K1.1
 30 H

K1.2
 22 F

K1.3
 17 F

K2.1
 25 E

K2.2
 20 E

K2.3
 16 E

K3.1
 22 E

K3.2
 17 E

K3.3
 13 E

K4.1
 20 E

K4.2
 15 E

K4.3
 11 E

K4.4
 10 E

K4.5
 8 E

K5.1
 23 E

K5.2
 17 E

K5.3
 13 E

N1.1
 33 J

N1.2
 25 J

N1.3
 17 I

N2.1
 42 H

N2.2
 37 H

N2.3
 27 H

N3.1
 59 H

N3.2
 35 I

N3.3
 18 G

N4.1
 30 J

N4.2
 28 H

N4.3
 14 F

S1.1
 23 E

S1.2
 12 D

S1.3
 6 B

S2.1
 8 E

S2.2
 4 A

S3.1
 6 E

S3.2
 3 A

S4.1
 5 E

S4.2
 2 A

DC DC LCF OAL DCON MS

(mm) (inch) (mm) (mm) (mm)

A3213.0 3.00 0.1180 37.0 64.0 3.00
A3213.3 3.30 0.1300 40.0 67.0 3.30
A3213.4 3.40 0.1340 40.0 67.0 3.40
A3213.5 3.50 0.1380 40.0 67.0 3.50
A3214.0 4.00 0.1580 47.0 74.0 4.00
A3214.1 4.10 0.1610 47.0 74.0 4.10
A3214.2 4.20 0.1650 47.0 74.0 4.20
A3214.3 4.30 0.1690 47.0 74.0 4.30
A3214.5 4.50 0.1770 49.0 77.0 4.50
A3214.9 4.90 0.1930 50.0 80.0 4.90
A3215.0 5.00 0.1970 50.0 80.0 5.00
A3215.1 5.10 0.2010 50.0 80.0 5.10
A3215.3 5.30 0.2090 52.0 84.0 5.30
A3215.5 5.50 0.2170 52.0 84.0 5.50
A3216.0 6.00 0.2360 52.0 90.0 6.00
A3216.3 6.30 0.2480 52.0 90.0 6.30
A3216.5 6.50 0.2560 55.0 93.0 6.50

DC DC LCF OAL DCON MS

(mm) (inch) (mm) (mm) (mm)

A3216.8 6.80 0.2680 59.0 97.0 6.80
A3217.0 7.00 0.2760 59.0 97.0 7.00
A3217.3 7.30 0.2870 62.0 100.0 7.30
A3217.5 7.50 0.2950 62.0 100.0 7.50
A3218.0 8.00 0.3150 67.0 105.0 8.00
A3218.5 8.50 0.3350 68.0 107.0 8.50
A3219.0 9.00 0.3540 70.0 108.0 9.00
A3219.5 9.50 0.3740 70.0 110.0 9.50
A32110.0 10.00 0.3940 74.0 113.0 10.00
A32110.3 10.30 0.4060 74.0 113.0 10.30
A32110.5 10.50 0.4130 75.0 115.0 10.50
A32111.0 11.00 0.4330 77.0 117.0 11.00
A32111.5 11.50 0.4530 79.0 120.0 11.50
A32112.0 12.00 0.4720 85.0 126.0 12.00
A32112.5 12.50 0.4920 88.0 130.0 12.50
A32113.0 13.00 0.5120 88.0 130.0 13.00

HSS Intermediate Length Drill, Steam and Bronze Tempered Surface Finish
Heavy duty design drill with three-flat shanks for medium depth holes. Primarily suited for hand-held operations and pillar drill machines. Three 
flats on the shank allow for non-slip chucking. The self-centering 135° split point reduces thrust force and the steam and bronze tempered surface 
finish improves lubricity.

Workpiece material group suitability, starting values for cutting speed (m/min) and feed Alpha Code. Tables with feed per revolution can be found starting from page 12.

Product Product

HSS-Bohrer mittlerer Länge, dampfangelassen- und bronzefarbene Oberfläche
Hochleistungsbohrer mit einem 3-Flächen-Anschliff am Schaft für mitteltiefe Bohrungen.Vor allem für handgeführte Arbeiten und 
Säulenbohrmaschinen geeignet. Drei Abflachungen am Schaft ermöglichen ein rutschfestes Spannen. Der selbstzentrierende 135°-Spitzenwinkel 
reduziert die Schubkraft und die dampf- und bronzefarbene Oberflächenveredelung verbessert die Schmierfähigkeit.

Eignung der Werkstoffmaterialgruppe, Startwerte für Schnittgeschwindigkeit und Vorschub. Tabellen mit Vorschub pro Umdrehung können ab Seite 12 gefunden werden.

Produkt Produkt

Foret HSS de longueur intermédiaire, finition vapeur et bronze
Foret de conception robuste avec queue à trois méplats pour les trous de profondeur moyenne.Adapté en premier lieu pour les utilisations 
manuelles et les perceuses à colonne. Les trois méplats sur la queue permettent un serrage sans glissement dans le mandrin.La pointe en croix 
auto-centrante à 135° réduit la force de poussée et la finition de surface vapeur et bronze améliore le pouvoir lubrifiant.

Adéquation du groupe de matériaux de la pièce, valeurs de départ pour la vitesse de coupe (m/min) et code Alpha d’avance. Les tableaux d’avances par tour se trouvent à partir de la page 12.

Produit Produit

Broca HSS de Comprimento Intermediário, Acabamento Superficial revenido Bronze.
Broca projetada para trabalho pesado com hastes de 3 faces para furos de profundidade média. Adequado principalmente para operações 
manuais e furadeiras de bancada. Três faces planas na haste evitam que o mandril escorregue. A afiação em cruz autocentrante de 135° reduz a 
força de pressão e o acabamento superficial revenido bronze melhora a lubricidade.

Recomendação do grupo de mat. da peça de trabalho, valores iniciais p/ velocidade de corte (m/min) e Código Alfa do avanço. Tabelas c/ avanço por rotação encontram-se a partir da pág 12.

Produto Produto

HSS中长钻头，经过蒸汽和青铜回火表面处理
设计用于重载加工的钻头，带三等分削平刀柄，用于加工中等深度孔。主要适用于手持操作和立式
钻机。三等分削平刀柄，可以防止打滑。自定心135°钻尖可减少阻力，表面经过蒸汽和青铜回火处
理，从而改善了润滑性。

工件材料组的适用性，线速度(m/min)的起始值和进料Alpha代码。表与饲料每转可以找到从页XY开始。

产品 产品

HSS vrták střední délky, povrchová úprava brynýrováním a povlakováním bronzem
Vrták pro náročné aplikace se stopkou se třemi ploškami pro středně hluboké otvory. Vhodný především pro ruční operace a sloupové vrtačky. 
Tři plošky na stopce umožňují protiskluzové upínání. Samostředicí 135° špička vrtáku snižuje přítlačnou sílu a povrchová úprava brynýrováním 
a povlakování bronzem zlepšuje mazání.

Skupiny obráběných materiálů, startovní řezná rychlost (Vc m/min) a kód posuvu. Tabulku s posuvem na otáčku naleznete od strany 12.

Produkt Produkt

HSS bor i mellemlængde med overflade i damp og bronze hærdet overflade
Kraftig design bor med tre flader på skaft til mellemdybde huller. Primært velegnet til håndholdte operationer og boremaskiner Tre flader 
for sikker opspænding Det selvcentrerende135°splitpunkt reducerer trykkraften,og den damp-og bronzehærdede overflade finish forbedre 
smøreevnen.

Arbejdsemnets materialegruppes egnethed, startværdier for skærehastighed (m / min) og tilførsel af Alpha-kode. Tabeller med feed pr. Omdrejning kan findes fra side 12.

Product Product

Broca HSS de longitud intermedia, acabado superficial vaporizado y bronce
Broca de diseño resistente con mango provisto de tres caras planas, para agujeros de profundidad media. Adecuada principalmente para 
aplicaciones manuales y taladros de columna. Gracias a las tres caras planas del mango, encaja en el portabrocas sin deslizarse. La punta dividida 
de 135° con autocentrado reduce la fuerza de empuje y el acabado superficial vaporizado y bronce mejora la lubricación.

Grupo de Material de la pieza adecuado y condiciones de velocidad de corte iniciales (m/min) y código de avance alfabético. Tablas con avance por revolución a partir de la pag.12.

Producto Producto

HSS Keskilyhyt pora, höyry- ja pronssipäästetty pinnan viimeistely
Porassa on vahvistettu tukeva sydänosa ja kolmitasoinen varsi ja se soveltuu keskisyviin reikiin. Soveltuu ensisijaisesti porauksiin käsi- ja 
pylväsporakoneilla. Kolmitasoinen varsi mahdollistaa liukumattoman kiinnityksen istukkaan. Itsekeskittyvä ristiteroitettu 135° kärkikulma 
pienentää aksiaalisia voimia. Höyry- ja pronssipäästetty pinnan viimeistely tehostaa voitelua.

Työstettävän raaka-aineryhmän soveltuvuus, lähtöarvot lastuamisnopeudelle (m/min) ja syötön koodi. Kierroskohtaiset syötöt saa taulukoista sivulta 12 alkaen.

Tuote Tuote

HSS közepes hosszúságú fúró, bronzos, gőztemperált felületkezelés
Nagy teherbírású kialakítású fúró hármas lelapolású szárral közepes mélységű furatokhoz. Elsősorban kézi műveletekhez és oszlopos 
fúrógépekhez alkalmas. A száron lévő hármas lelapolás lehetővé teszi a csúszásmentes tokmányozást. Az önközpontosító 135°-os csúcsszög 
csökkenti a tolóerőt, a bronzos, gőztemperált felületi minőség pedig javítja a kenőképességet.

Munkadarab alapanyag csoport alkalmazhatóság és forgácsolási sebesség (m/min) kezdő érték és előtolás betű kódja. Az előtolás táblázatok az 12 oldaltól találhatóak

Termék Termék

Punta in HSS di lunghezza intermedia , finitura superficiale
con combinazione di vaporizzazione / ossido di bronzo
Punta robusta con codolo a tre piani per fori di media profondità. Principalmente adatta per operazioni manuali e per trapani a colonna. I tre piani 
sul codolo consentono un bloccaggio antirotazione . L’affilatura autocentrante, con angolo al vertice di 135°, riduce la forza di spinta della punta 
e la finitura superficiale vaporizzata e bronzata ne migliora la lubrificazione.

Idoneità del materiale da lavorare, valori iniziali per velocità di taglio (m/min) e avanzamento con Lettera riferimento. Le tabelle con avanzamento al giro si trovano a partire dalla pagina 12.

Prodotto Prodotto

HSS middellengte boor, stoomontlaten met bronskleurige oxide behandeling.
Heavy-duty boor met drievlaksschacht voor gaten tot gemiddelde diepte. Voornamelijk geschikt voor handmatige bewerkingen en 
kolomboormachines. Drie platte vlakken op de schacht zorgen voor slipvrij spannen. De zelfcentrerende 135° split-point vermindert de boorkracht 
en de stoomontlaten met bronskleurige oxide behandeling verbetert de smering.

De tabel geeft de geschiktheid aan voor de materiaalgroep en de startwaarden voor de snijsnelheid (m/min) en de letter verwijst naar de toe te passen voeding (fn) , zie vanaf pagina 12.

Product Product

Wiertło pośredniej długości HSS, odpuszczane parowo i brązowe wykończenie
Wiertło do ciężkiej obróbki z chwytem z trzema spłaszczeniami, do otworów o średniej głębokości. Przeznaczone głównie do wiercenia ręcznego 
i wiertarek stołowych. Chwyt z trzema spłaszczeniami zapobiega obracaniu się wiertła w uchwycie. Samocentrujący wierzchołek 135° zmniejsza 
siły skrawania, a odpuszczane parowo i brązowe wykończenie powierzchni zapewnia lepsze smarowanie.

Zalecane grupy materiałowe, początkowe wartości dla prędkości skrawania (m/min) i posuwu (kod literowy). Tabele z posuwem na obrót można znaleźć począwszy od strony 12.

Produkt Produkt

Broca HSS de comprimento intermédio, acabamento superficial com temperamento a vapor e bronze
Broca para trabalhos pesados com encabadouro de três segmentos planos para furos de profundidade média. Adequada principalmente para 
operações manuais e berbequins de coluna. Três segmentos planos no encabadouro permitem uma fixação antiderrapante. A ponta dividida 
autocentrante de 135° reduz a força de avanço e o acabamento superficial com temperamento a vapor e bronze melhora a lubrificação.

Recomendação do gr. de materias da peça de trabalho, valores iniciais p/ velocidade de corte (m/min) e Código Alfa do avanço. Tabelas c/ avanço por rotação encontram-se a partir da pág 12.

Produto Produto

Burghiu HSS lungime intermediară,acoperire călire cu aburi si bronz
Burghiu cu design pentru regim greu de lucru cu coadă cu trei aplatizări pentru alezaje cu adâncime medie. Adecvat în principal pentru operaţii 
manuale şi maşini de găurit pentru banc. Cele trei aplatizări ale cozii permit prinderea cu aderenţă optimă. Vârful despicat la 135° cu autocentrare 
reduce forţa de presiune axială, iar finisarea suprafeţei prin călire cu abur şi bronz îmbunătăţeşte lubrifierea.

Echivalenţa materialului piesei de prelucrat, valorile de pornire pentru viteza de aşchiere(m/min) şi codul Alpha pentru avans.Tabele cu avansul pe rotaţie pot fi găsite începând cu pagina 12.

Produs Produs

Сверло промежуточной длины из быстрорежущей стали 
с обработкой паром и бронзированием поверхности
Сверло повышенной прочности с трехгранным хвостовиком для сверления отверстий средней глубины. Подходят для ручного 
инструмента и вертикально-сверлильных станков. Три грани на хвостовике предотвращают проворачивание сверла в патроне. 
Самоцентрирующаяся крестообразно подточенная вершина с углом 135° уменьшает осевое усилие, а обработка паром и бронзирование 
поверхности улучшают смазываемость.

Применение инструмента по группам обрабатываемых материалов, начальные значения скорости резания (м/мин) и индекс подачи. Подача определяется по таблице на стр. 12.

Обозначение Обозначение

Medellångt HSS-borr, ång- och gulanlöpt
Kraftig design med tre plattor på skaftet, avsett för medeldjupa hål. I första hand avsett för användning i handhållna el-maskiner och 
pelarborrmaskiner. Spännplattorna på skaftet förhindrar slirning i chucken. Den självcentrerande 135° korsspetsen minskar skärkraften och den 
ång- och gulanlöpta ytan bidrar till bättre smörjning.

Arbetsmaterialgrupper och startvärden för skärhastighet (m/min) och matningskod. Tabeller med matningar finns med början på sidan 12

Produkt Produkt

Vrták HSS strednej dĺžky, povrchová úprava parnou temperáciou s bronzom
Vrták pre náročné vŕtanie s  tromi plôškami na stopke pre stredne hlboké otvory. Vhodný najmä pre ručné operácie a  pre stĺpové vŕtačky. Tri 
plôšky na stopke umožňujú upínanie bez preklzu.Samostrediaci 135° delený hrot znižuje prítlačnú silu a povrchová úprava parnou temperáciou 
s bronzom zlepšuje klzné vlastnosti.

Vhodnosť pre skupiny obrábaných matriálov, štartovacie hodnoty pre reznú rýchlosť (m/min) a alfa kód pre posuv. Tabuľky s hodnotami posuvu na otáčku nájdete na strane 12.

Produkt Produkt

HSS Orta Boy Matkap, Buhar ve Bronz ile Sertleştirilmiş Yüzey İnce İşleme
Orta derinlikteki delikler için üç düzlüklü şafta sahip ağır yük tipi matkap. Öncelikle elde yapılan uygulamalar ve sütunlu matkap tezgahları için 
uygundur. Şaft üzerindeki üç düzlük kaymadan tutucuya bağlanmasına izin verir. Otomatik merkezlemeli 135° ayrık uç, itme kuvvetini azaltarak 
buhar ve bronzla sertleştirilmiş yüzey ince işlemede kayganlığı artırır.

İş parçası malzemesi grubu uygunluğu ve başlangıç kesme hızı değeri (m/dak) ve ilerleme Alfabetik Kodu. Devir başına ilerleme değeri tabloları sayfa 12’den itibaren bulunabilir.

Ürün Ürün
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https://www.dormerpramet.com/p/8349675
https://www.dormerpramet.com/p/8349676
https://www.dormerpramet.com/p/8349677
https://www.dormerpramet.com/p/8349678
https://www.dormerpramet.com/p/8349679
https://www.dormerpramet.com/p/8349680
https://www.dormerpramet.com/p/8349681
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INTRODUCTION

•	For through holes​ only
•	For soft steels and carbon steels
•	Range: M3 – M12

•	For blind holes​
•	For soft steels and carbon steels
•	Range: M3 – M12​

A new assortment of general purpose, economical taps with a specific focus for operations using 
handheld power tools has been introduced. The Dormer E556 and E557 metric range features 
strong design suitable for maintenance mechanics, field service engineers, crafts people, contract 
engineers and educational institutes.

POWER TOOL TAPS

ÚVOD

•	Pouze pro průchozí otvory
•	Pro měkké oceli a uhlíkové oceli
•	Rozsah: M3 – M12

•	Pro slepé otvory​
•	Pro měkké oceli a uhlíkové oceli
•	Rozsah: M3 – M12​

Představujeme nový sortiment univerzálních, ekonomických závitníků se specifickým zaměřením 
pro operacevyžadující ruční vrtačky. Metrická řada závitníků Dormer E556 a E557 se vyznačuje 
silnou konstrukcí vhodnou pro údržbáře, servisní techniky, řemeslníky, smluvní techniky a vzdělávací 
instituce.

ZÁVITNÍKY PRO RUČNÍ VRTAČKY

EINFÜHRUNG

•	Nur für Durchgangsbohrungen
•	Für weichen Stahl  

und Kohlenstoffstahl
•	Bereich: M3 – M12

•	Für Grundlochbohrungen
•	Für weichen Stahl  

und Kohlenstoffstahl
•	Bereich: M3 – M12​

Wir haben ein neues Sortiment wirtschaftlicher Universalgewindebohrer mit speziellem Fokus 
auf die Arbeit mit handgeführten Elektrowerkzeugen eingeführt. Das metrische E556- und E557-
Sortiment von Dormer zeichnet sich durch eine robuste Konstruktion aus und eignet sich für 
Wartungsmechaniker, Außendiensttechniker, Handwerker und Trainingseinrichtungen.

GEWINDEBOHRER FÜR ELEKTROWERKZEUGE

JOHDANTO

•	Vain läpimeneviin reikiin
•	Pehmeisiin teräksiin,  

sekä hiiliteräksiin
•	Valikoima: M3 – M12

•	Pohjareikiin​
•	Pehmeisiin teräksiin,  

sekä hiiliteräksiin
•	Valikoima: M3 – M12​

Uusi valikoima yleiskäyttöisiä taloudellisia kierretappeja, joiden erityisenä käyttökohteena on 
kierteitykset käsiporakoneilla, on julkistettu. Dormerin E556 ja E557 metrisissä kierretapeissa on 
vahva muoto, joka soveltuu kunnossapidon mekaanikkojen, kenttäasentajien, käsityöntekijöiden, 
rakennusasentajien ja oppilaitoksien käyttöön.

KIERRETAPIT KÄSIPORAKONEILLE

INTRODUZIONE

•	Solo per fori passanti
•	Per acciai teneri  

ed acciai al carbonio
•	Gamma: M3 – M12

•	Per fori ciechi
•	Per acciai teneri  

ed acciai al carbonio
•	Gamma: M3 – M12​

È stato introdotto un nuovo assortimento di maschi generici ed economici con un focus specifico 
per le operazioni che utilizzano utensili elettrici portatili.  La gamma metrica di maschi Dormer E556 
ed  E557 presenta un design robusto adatto a meccanici di manutenzione,ingegneri di assistenza sul 
campo,artigiani,ingegneri a contratto e istituti di istruzione.                            

MASCHI PER UTENSILI ELETTRICI

INTRODUKTION

•	Avsedda för genomgående hål
•	För mjuka stål och kolstål
•	Storlekar: M3 – M12

•	För bottenhål​
•	För mjuka stål och kolstål
•	Storlekar: M3 – M12​

Vi har introducerat en ny serie ekonomiska gängtappar för allmäna arbeten avsedda i första hand 
för handhållna el-maskiner. Dormers E556 och E557 är metriska tappar med en stark design som 
passar för underhållsjobb, service- och hantverksarbeten, verkstadsskolor, mm.

GÄNGTAPPAR FÖR HANDMASKINER

ÚVOD

•	Len pre priechodné otvory
•	Na mäkké ocele a uhlíkové ocele
•	Rozsah: M3 – M12

•	Pre slepé otvory​
•	Na mäkké ocele a uhlíkové ocele
•	Rozsah: M3 – M12​

Predstavujeme nový sortiment univerzálnych, ekonomicky výhodných závitníkov so špecifickým 
zameraním pre operácie s  ručným elektrickým náradím.Metrický rad Dormer E556 a  E557 sa 
vyznačuje pevnou konštrukciou vhodnou pre mechanikov údržby, servisných technikov v teréne, 
remeselníkov, zmluvných inžinierov a vzdelávacie inštitúcie.

ZÁVITNÍKY PRE ELEKTRICKÉ RUČNÉ NÁRADIE

INTRODUCCIÓN

•	Solo para agujeros pasantes
•	Para aceros suaves y al carbono
•	Gama: M3-M12

•	Para orificios ciegos​
•	Para aceros suaves y al carbono
•	Gama: M3-M12​

Hemos incorporado una nueva gama de machos de roscar económicos de uso general, con especial 
enfoque en las operaciones con herramientas eléctricas de mano. Las gamas métricas E556 y E557 
de Dormer presentan un resistente diseño apropiado para los mecánicos de mantenimiento, los 
ingenieros de servicio en el terreno, trabajadores artesanales, ingenieros contractuales e instituciones 
educativas.

MACHOS DE ROSCAR PARA HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS

INTRODUCTION

•	Pour les trous débouchants uni-
quement

•	Pour les aciers doux et les aciers 
au carbone

•	Gamme : M3 à M12

•	Pour trous borgnes
•	Pour les aciers doux et les aciers 

au carbone
•	Gamme : M3 à M12​

Un nouvel assortiment de tarauds économiques à usage général, spécialement conçus pour les 
opérations effectuées à l'aide d’appareils électroportatifs, a été lancé. La gamme métrique Dormer 
E556 et E557 se caractérise par une conception solide qui convient aux mécaniciens de maintenance, 
aux ingénieurs de services sur site, aux artisans, aux ingénieurs d'affaires et aux organismes scolaires.

TARAUDS POUR APPAREILS ÉLECTROPORTATIFS

BEVEZETÉS

•	csak átmenő furatokhoz
•	lágy- és szénacélokhoz
•	méret: M3-M12

•	csak zsákfuratokhoz
•	lágy- és szénacélokhoz
•	méret: M3-M12

Általános célú, gazdaságos menetfúrók új választéka, amelyeket kifejezetten a kézi szerszámgépekkel 
elvégzendő műveletekhez fejlesztettek ki.. A Dormer E556 és E557 metrikus sorozat a erős kialakítása 
alkalmassá teszi alkalmazását helyszíni javításokhoz, szervizelési és  műhelyszintű feladatokhoz, 
oktatási szemléltetéshez.

ÉLES KERESZTÉL

INTRODUÇÃO

•	Apenas para furos passantes 
•	Para aços macios e aços carbono
•	Faixa: M3 – M12

•	Para furos cegos​
•	Para aços macios e aços carbono
•	Faixa: M3 – M12​

Foi lançada uma nova linha de machos econômicos para fins gerais, com foco em operações que 
utilizam ferramentas elétricas portáteis. Os machos Dormer E556 e E557 de faixa métrica apresentam 
design robusto adequado para mecânicos de manutenção, engenheiros de serviço de campo, 
artesãos, engenheiros terceirizados e instituições de ensino.

MACHOS PARA FERRAMENTAS ELÉTRICAS

INTRODUCCIÓN

•	Solo para barrenos pasantes
•	Para aceros blandos y aceros al 

carbón
•	Rango: M3 – M12

•	Para barrenos ciegos
•	Para aceros blandos y aceros al 

carbón
•	Rango: M3 – M12​

Se ha presentado una nueva variedad de machuelos económicos de uso general con un enfoque 
específico para operaciones que utilizan herramientas eléctricas portátiles. La gama métrica Dormer 
E556 y E557 presenta un diseño sólido adecuado para mecánicos de mantenimiento, ingenieros de 
servicio de campo, artesanos, ingenieros contratados e institutos educativos.

MACHUELOS

ВВЕДЕНИЕ

•	Только для сквозных отверстий
•	Для мягких и углеродистых 

сталей
•	Диапазон: M3–M12

•	Для глухих отверстий​
•	Для мягких и углеродистых 

сталей
•	Диапазон: M3–M12​

Представлен новый ассортимент универсальных экономичных метчиков, ориентированных 
на использование с ручным электроинструментом. Метрические серии Dormer E556 и E557 
отличаются прочной конструкцией и подходят для механиков по техническому обслуживанию, 
выездных сервисных инженеров, слесарей, контрактных инженеров и учебных заведений.

МЕТЧИКИ ДЛЯ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА

简介

• 仅用于加工通孔
• 适用于软钢和碳钢
• 系列：M3 – M12

• 用于盲孔
• 适用于软钢和碳钢
• 系列：M3 – M12​

一种全新的经济型通用丝锥现已上市，专门针对使用手持电动工具的操作。Dormer E556和
E557公制系列的设计经过强化，适用于维修技师、现场服务工程师、工匠、合同工程师和教
育机构。

电动工具丝锥

INLEIDING

•	Voor doorlopende gaten
•	Geschikt voor zachte staalsoorten 

en koolstofstaal
•	Reeks: M3 – M12

•	Voor blinde gaten​
•	Geschikt voor zachte staalsoorten 

en koolstofstaal
•	Reeks: M3 – M12​

Er is een nieuw assortiment tappen voor algemeen gebruik geïntroduceerd die specifiek gericht zijn 
op werkzaamheden met handmachines. De Dormer E556 en E557 zijn sterke tappen die geschikt 
zijn voor o.a. (onderhouds) monteurs, bouwvakkers, engineers en onderwijsinstellingen.

POWER TOOL TAPPEN

WSTĘP

•	Wyłącznie do otworów  
przelotowych

•	Do stali miękkich i węglowych
•	Asortyment: M3 – M12

•	Do otworów nieprzelotowych​
•	Do stali miękkich i węglowych
•	Asortyment: M3 – M12​

Wprowadzamy do asortymentu ekonomiczne gwintowniki ogólnego przeznaczenia ze szczególnym 
uwzględnieniem gwintowania za pomocą ręcznych elektronarzędzi. Metryczna gama narzędzi 
Dormer E556 i E557 charakteryzuje się mocną konstrukcją, która sprawia, że doskonale nadają się dla 
techników zajmujących się konserwacjami i utrzymaniem ruchu, inżynierów pracujących na obiektach 
przemysłowych, ślusarzy, serwisantów zewnętrznych oraz jako wyposażenie firm szkoleniowych.

GWINTOWNIKI DO STOSOWANIA W ELEKTRONARZĘDZIACH

INTRODUCERE

•	Numai pentru găuri străpunse
•	Pentru oţeluri moi  

şi oţeluri carbon
•	Gamă: M3 – M12

•	Pentru găuri înfundate​
•	Pentru oţeluri moi  

şi oţeluri carbon
•	Gamă: M3 – M12​

A fost lansată o nouă gamă de tarozi economici de uz general, punând un accent deosebit pe 
operaţiile realizate cu scule electrice portabile. Gama metrică Dormer E556 și E557 prezintă un 
design puternic, potrivit pentru mecanicii de întreținere, inginerii de service pe teren, meseriașii, 
inginerii contractuali și institutele de învățământ.

TAROZI PENTRU SCULE ELECTRICE PORTABILE

GİRİŞ

•	Sadece boydan boya delikler için
•	Yumuşak çelikler ve karbon çelik-

leri için
•	Aralık: M3 – M12 ARASI

•	Kör delikler için
•	Yumuşak çelikler ve karbon çelik-

leri için
•	Aralık: M3 – M12 ARASI​

El tipi elektrikli el aletlerinin kullanıldığı işlemlere özel olarak odaklanan yeni bir genel amaçlı ve 
ekonomik kılavuz serisi sunulmuştur. Dormer E556 ve E557 metrik serisi, bakım teknisyenleri, saha 
servis mühendisleri, zanaatkarlar, fason çalışanlar ve eğitim kurumları için uygun güçlü bir tasarıma 
sahiptir.

 EL ALETLERİ İÇİN KILAVUZLARI

INTRODUÇÃO

•	Apenas para furos​ passantes
•	Para aços macios e aços carbono
•	Gama: M3 – M12

•	Para furos cegos​
•	Para aços macios e aços carbono
•	Gama: M3 – M12​

Foi lançado um novo conjunto de machos económicos de uso geral com um foco específico para 
operações com ferramentas elétricas manuais. A gama métrica E556 e E557 da Dormer carateriza-
se por um desenho resistente próprio para mecânicos de manutenção, engenheiros de serviço de 
campo, artesãos, engenheiros contratuais e instituições de ensino.

MACHOS PARA FERRAMENTAS ELÉTRICAS
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FEATURES & BENEFITS

APPLICATION EXAMPLES

Simple, strong design  
in high-quality HSS.

COST-EFFECTIVE
solution for general usage.​

Bright surface finish easing swarf flow.​ APPLICATION VERSATILITY​
for handheld power tools operations.

Short and thick tap style increases 
rigidity.​

STABLE AND RELIABLE​
performance up to 2×D holes depth.​

THREADING TOOLS​

VLASTNOSTI A VÝHODY

PŘÍKLADY APLIKACÍ

Jednoduchá silná konstrukce  
z vysoce kvalitní HSS.

CENOVĚ VÝHODNÉ
řešení pro běžné použití.

Leštěná povrchová úprava usnadňující 
odvod třísek.​

VŠESTRANNÉ APLIKACE
pro práci s ručním elektrickým nářadím.

Krátké a silné provedení závitníku 
zvyšuje tuhost.​

STABILNÍ A SPOLEHLIVÝ ​​
až do maximální hloubky otvoru 2×D.​

ZÁVITOVACÍ NÁSTROJE​

MERKMALE & VORTEILE

ANWENDUNGSBEISPIELE

Einfache, starke Konstruktion  
aus hochwertigem HSS.

KOSTENGÜNSTIG
für allgemeinen Einsatz. 

Blanke Oberfläche für leichtere 
Späneabfuhr. 

ANWENDUNGSFLEXIBILITÄT 
für handgeführte Anwendungen mit Elektrowerkzeugen.

Kurze und dicke Gewindebohrer 
erhöhen die Steifigkeit.

STABIL UND ZUVERLÄSSIG 
für bis 2×D-Bohrungen.​

GEWINDEBOHRER 

OMINAISUUDET & EDUT

ESIMERKKEJÄ KÄYTTÖKOHTEISTA

Yksinkertainen, vahva rakenne ja   
raaka-aine on korkealuokkainen HSS.

KUSTANNUSTEHOKAS
ratkaisu yleiskäyttöön.​

Kirkas pinnan viimeistely tehostaa 
lastuvirtaa.​

LAAJA KÄYTTÖALUE​
soveltuu kierteityksiin käsikäyttöisellä sähkökoneella.

Lyhyt ja vahva kierretapin muoto 
parantaa tukevuutta.​

VAKAA JA LUOTETTAVA​
suurin kierteen syvyys 2×D.​

KIERRETYÖKALUT​

CARATTERISTICHE & BENEFICI

ESEMPI APPLICATIVI

Semplice, design robusto  
in HSS di alta qualità.

CONVENIENTE
soluzione per uso generico.​

Finitura superficiale lucida che facilita 
il flusso dei trucioli.​        

VERSATILITA' APPLICATIVA​
per operazioni con utensili elettrici portatili.     

La forma del maschio corta e 
maggiorata ne aumenta la rigidità​.

STABILE ED AFFIDABILE​
per profondità dei fori fino a 2×D.​

UTENSILI PER FILETTATURA​

EGENSKAPER & FÖRDELAR

ANVÄNDNINGSEXEMPEL

Enkel, stark design  
av högvärdigt HSS.

KOSTNADSEFFEKTIV
lösning för allmän användning.​

Blank ytfinish förbättrar 
spåntransporten.​

MÅNGSIDIG ANVÄNDNING​
i handhållna el-maskiner.

Kort och stabil tapp med hög styvhet.​ STABIL OCH PÅLITLIG​
funktion i håldjup upp till 2×D.​

GÄNGVERKTYG​

VLASTNOSTI A VÝHODY

PRÍKLADY APLIKÁCIÍ

Jednoduchá, odolná konštrukcia  
z vysokokvalitného HSS.

NÁKLADOVO EFEKTÍVNE
riešenie pre všeobecné použitie.

Brúsený povrch uľahčuje odvod 
triesok.

VŠESTRANNOSŤ POUŽITIA
pre operácie s ručným elektrickým náradím.

Krátky a zosilnený dizajn závitníka 
zvyšuje pevnosť.

STABILNÝ A SPOĽAHLIVÝ​
výkon až do hĺbky otvorov 2×D.

ZÁVITOVACIE NÁSTROJE

CARACTERÍSTICAS Y VENTAJAS

EJEMPLOS DE APLICACIÓN

Diseño sencillo y resistente  
en HSS de alta calidad.

SOLUCIÓN RENTABLE
para uso general.​

Acabado superficial brillante que 
mejora el flujo de virutas.​

VERSATILIDAD DE APLICACIÓN​
en operaciones con herramientas eléctricas manuales.

El diseño corto y grueso del macho de 
roscar aumenta la rigidez.​

RENDIMIENTO FIABLE Y ESTABLE​
en agujeros de hasta 2×D de profundidad.​

HERRAMIENTAS DE ROSCADO

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

EXEMPLES D'APPLICATION

Design simple et résistant  
en HSS de qualité supérieure.

RENTABLE
pour un usage général.

Finition de surface brillante facilitant 
l'écoulement des copeaux.

POLYVALENT
pour les opérations avec des appareils électroportatifs.

Le style court et épais des tarauds 
augmente la rigidité.

STABLE ET FIABLE
pour des trous jusqu'à une profondeur de 2×D.

OUTILS DE TARAUDAGE

TULAJDONSÁGOK & ELŐNYÖK

ALKALMAZÁSI PÉLDA

Egyszerű, erős kialakítású HSS 
szerszám.

KÖLTSÉGHATÉKONY 
megoldás általános alkalmazásokhoz.

Fényes szerszámfelület a jobb 
forgácselvezetés érdekében.

SZÉLESKÖRŰEN ALKALMAZHATÓ 
kézi szerszámgépekkel végzett műveletekhez.

Rövid és vastag kialakítás növeli a 
merevséget.

STABIL ÉS MEGBÍZHATÓ 
teljesítmény 2×D furatokhoz.

MENETMEGMUNKÁLÓ SZERSZÁMOK

CARACTERÍSTICAS E BENEFÍCIOS

EXEMPLOS DE APLICAÇÃO

Design simples e robusto  
em HSS de alta qualidade.

ECONÔMICA
Solução econômica para uso geral.​

Acabamento superficial brilhante para 
facilitar o escoamento de cavacos.​

VERSATILIDADE DE APLICAÇÃO​
para operações com ferramentas elétricas portáteis.

Estilo de macho curto e espesso 
aumenta a rigidez.​

ESTÁVEL E CONFIÁVEL
Desempenho estável e confiável em furos de profundidade até 2×D.​

FERRAMENTAS DE ROSQUEAMENTO​

CARACTERÍSTICAS Y BENEFICIOS

EJEMPLOS DE APLICACIÓN 

Diseño simple y fuerte  
de alta calidad HSS.

ECONÓMICO
solución para uso general.

Acabado de superficie brillante que 
facilita el flujo de virutas.

VERSATILIDAD DE LA APLICACIÓN
 para operaciones con herramientas eléctricas manuales.

El estilo de machuelo corto y grueso 
aumenta la rigidez.​

ESTABLE Y CONFIABLE​
rendimiento hasta 2×D de profundidad.

HERRAMIENTAS DE ROSCADO

ОСОБЕННОСТИ И ПРЕИМУЩЕСТВА

ПРИМЕРЫ ПРИМЕНЕНИЯ

Простая и прочная конструкция  
из высококачественной 
быстрорежущей стали.

ЭКОНОМИЧНОЕ
и универсальное решение.​

Полированная поверхность снижает 
вероятность налипания стружки.​

УНИВЕРСАЛЬНОЕ ПРИМЕНЕНИЕ​
с ручным электроинструментом.

Короткий и толстый метчик 
повышает жесткость.​

СТАБИЛЬНАЯ И НАДЕЖНАЯ
обработка отверстий глубиной до 2×D.​

ИНСТРУМЕНТЫ ДЛЯ НАРЕЗАНИЯ РЕЗЬБЫ​

特点和优点

应用示例

设计简单、坚固， 
采用优质高速钢。

高成本效益
解决方案通用于各类加工。

光亮的表面处理易于切屑流动。​ 应用广泛​
用于手持式电动工具操作。

短而厚的丝锥设计增加了刚度。​ 稳定可靠
的钻孔性能，可加工2×D深度的孔。

螺纹加工刀具

KENMERKEN EN VOORDELEN

TOEPASSINGSVOORBEELDEN

Eenvoudig, sterk ontwerp 
hoge kwaliteit HSS.

KOSTENEFFICIËNT
voor algemeen gebruik.

Blanke uitvoering verbetert de 
spaanafvoer.

VEELZIJDIGE TOEPASSING
voor handgereedschap.

Korte en dikke bouw van de tap 
verhoogt de stabiliteit.

STABIEL EN BETROUWBAAR
gebruik tot draaddiepte 2×D.

TAPPEN

WŁAŚCIWOŚCI I ZALETY

PRZYKŁADY ZASTOSOWAŃ

Prosta, mocna konstrukcja  
z wysokiej jakości stali szybkotnącej 
(HSS).

EKONOMICZNE
rozwiązanie do zastosowań ogólnych​.

Błyszczące wykończenie powierzchni 
ułatwia spływ wiórów.​

UNIWERSALNE ZASTOSOWANIE​
do gwintowania za pomocą ręcznych elektronarzędzi.

Krótka i gruba konstrukcja 
gwintownika zapewnia większą 
sztywność.​

STABILNY I NIEZAWODNY​
przebieg gwintowania otworów o głębokości do 2×D.​

GWINTOWNIKI​

CARACTERISTICI ŞI BENEFICII

EXEMPLE DE UTILIZARE

Design simplu, robust  
din HSS de înaltă calitate.

SOLUŢIE RENTABILĂ
pentru uz general.​

Finisare lucioasă a suprafeţei care 
facilitează debitul de aşchii.​

VERSATILITATE ÎN APLICARE​
pentru operaţii efectuate cu scule electrice portabile.

Tipul de tarod scurt şi gros măreşte 
rigiditatea.​

PERFORMANŢĂ STABILĂ ŞI FIABILĂ​
până la o adâncime a alezajelor de 2×D.​

SCULE DE FILETARE​

ÖZELLİKLER VE AVANTAJLAR

UYGULAMA ÖRNEKLERİ

Yüksek kaliteli HSS ile 
basit, güçlü tasarım.

UYGUN MALİYETLİ
genel kullanıma yönelik çözüm.​

Talaş akışını kolaylaştıran parlak yüzey 
kaplaması.​

ÇOK YÖNLÜ UYGULAMA​
el tipi elektrikli aletlerde çalışma için.

Kısa ve kalın kılavuz stili ile daha iyi 
rijitlik.​

STABİL VE GÜVENİLİR​
2×D delik derinliğine kadar performans.​

DİŞ ÇEKME TAKIMLARI

CARACTERÍSTICAS E BENEFÍCIOS

EXEMPLOS DE APLICAÇÃO

Desenho simples e resistente  
em HSS de alta qualidade.

SOLUÇÃO RENTÁVEL
para utilização geral.​

O acabamento superficial polido 
facilita o fluxo de aparas.​

VERSATILIDADE DE APLICAÇÕES​
para operações com ferramentas elétricas manuais.

O estilo curto e espesso do macho 
aumenta a rigidez.​

DESEMPENHO ESTÁVEL E FIÁVEL​
até uma profundidade dos furos igual a 2×D.​

FERRAMENTAS DE ROSCAGEM​

VIDEO

VIDEO

DR
AF

T
DR

AF
T

9

https://l.ead.me/be5zKU


8

TDZ ≤ 10 mm TDZ ≥ 12 mm

THL

OAL

T
D

Z

D
C

O
N

 M
S

WSC

LSC
THL

D
C

O
N

 M
S

LU

T
D

Z

OAL

LSC

WSC

HSS

R

Bright

E556(M)

P1.1
 14 

P1.2
 15 

P1.3
 16 

P2.1
 11 

P2.2
 9 

P3.1
 8 

P3.2
 5 

TDZ TP OAL THL DCON MS WSC LSC NOF PHD LU

(mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)

E556M3 3 0.50 48.0 11 3.15 2.50 5 3 2.50 18.00
E556M4 4 0.70 53.0 13 4.00 3.15 6 3 3.30 21.00
E556M5 5 0.80 58.0 16 5.00 4.00 7 3 4.20 25.00
E556M6 6 1.00 66.0 19 6.30 5.00 8 3 5.00 30.00
E556M8 8 1.25 72.0 22 8.00 6.30 9 3 6.80 35.00
E556M10 10 1.50 80.0 24 10.00 8.00 11 3 8.50 39.00
E556M12 12 1.75 89.0 29 9.00 7.10 10 3 10.30 –

HSS Spiral Point Power Tool Tap, Metric, ISO Standard
Ideal for hand held tapping with the use of Power Tools. Suited for through holes only the spiral point propel the chips ahead of the cutting zone, 
thus reducing loading and clogging in the flutes. The bright finish improve the chip flow in soft and non-ferrous materials.

Workpiece material group suitability and starting values for cutting speed (m/min).

Product

HSS-Gewindebohrer für Elektrowerkzeuge mit Schälanschnitt, metrisch, ISO-Standard
Ideal zum handgeführten Gewindeschneiden mit Elektrowerkzeugen. Geeignet für Durchgangsbohrungen. Nur der Schälanschnitt treibt die 
Späne vor die Schneidzone und reduziert so die Belastung und Verstopfung der Spannuten. Die unbeschichtete Oberfläche verbessert den 
Spanfluss in weichen und nicht eisenhaltigen Materialien.

Eignung der Werkstoffmaterialgruppe und Startwerte für die Schnittgeschwindigkeit (m/min).

Produkt

Taraud HSS “Power Tool Tap”, coupe Gun, profil métrique, norme ISO
Idéal pour le taraudage manuel à l’aide d’un  appareil électroportatif. Adapté aux trous débouchants, seule la coupe Gun propulse les copeaux 
en avant de la zone de coupe, réduisant ainsi la charge et le colmatage dans les goujures.La finition brillante améliore l’écoulement des copeaux 
des matériaux doux et non-ferreux.

Adéquation du groupe de matériaux de la pièce et valeurs de départ pour la vitesse de coupe (m/min).

Produit

Macho HSS com entrada helicoidal para ferramenta elétrica, Métrico, Norma ISO
Ideal para rosqueamento manual com o uso de ferramentas elétricas. Adequado para furos passantes, apenas a ponta helicoidal impele os 
cavacos à frente da zona de corte, reduzindo assim o acúmulo e o entupimento nos canais. O acabamento brilhante melhora o fluxo de cavacos 
em materiais macios e não ferrosos.

Recomendação do grupo de materias da peça de trabalho e valores iniciais para velocidade de corte (m/min).

Produto

HSS螺尖丝锥电动工具，公制，ISO标准
使用电动工具进行手持式攻丝的理想之选。仅适用于通孔，螺尖可将切屑推至切割区前，从而减少
槽中的负载和堵塞。光亮处理改善了软金属和有色金属材料中的切屑流动性。

工件材料组的适用性和线速度(m/min)的起始值。

产品

HSS Závitník pro ruční vrtačky s lamačem, metrický, norma ISO
Ideální pro ruční výrobu závitů s použitím ručních vrtaček. Vhodný pouze pro průchozí otvory, lamač směruje třísky před řeznou zónu, čímž se 
snižuje zatížení a ucpávání drážek. Broušený povrch zlepšuje odchod třísek v měkkých a neželezných materiálech.

Materiálové skupiny obrobků a vhodná startovací řezná rychlost (m/min).

Produkt

HSS Spiral Point Power Værktøj Tap,Metrisk,ISO Standard
Ideel til håndhold gevindskæring med brug af elværktøj. Velegnet til gennemgående huller er det kun spiralspidsen, der driver spånerne foran 
skærezonen, hvilket reducerer belastning og tilstopning af spånkanaler. Den lyse finish forbedrer spånstrømmen i bløde og ikke - jernholdige 
materialer.

Arbejdsemnets materialegruppers egnethed og startværdier til skærehastighed (m / min).

Product

Macho HSS para herramientas eléctricas con punta en espiral, métrico, norma ISO
Ideal para roscado manual al utilizar herramientas eléctricas. Apropiado solo para agujeros pasantes; la punta en espiral expulsa las virutas hacia 
delante de la zona de corte, lo que contribuye a reducir la carga y la obstrucción de los canales. El acabado brillante mejora el flujo de virutas en 
materiales no férreos y blandos.

Grupo de Material de la pieza adecuado y condiciones de corte iniciales (m/min).

Producto

HSS Kierretappi käsiporakoneelle, lastua työntävä kärki, M-kierre, ISO Standardi
Ihanteellinen käsikierteitykseen käsiporakoneella. Soveltuu vain läpimeneviin reikiin. Lastua työntävä kärki kääntää lastut eteenpäin 
lastuamisalueelta ja samalla se pienentää kuormitusta, sekä estää lastu-urien tukkeutumisen. Kirkas pinta tehostaa lastujen poistumista 
pehmeissä ja raudattomissa raaka-aineissa.

Työstettävän raaka-aineryhmän soveltuvuus ja lähtöarvot lastuamisnopeudelle (m/min).

Tuote

HSSmenetfúró, kézi szerszámgépekhez, metrikus, ISO szabvány
Ideális kézi menetfúráshoz elektromos kéziszerszámokkal. Átmenő furatoknál csak a csavart él hajtja a forgácsot a forgácsolási zóna előtt, ezáltal 
csökkentve a hornyok terhelését és eltömődését. A fényes felület javítja a forgácskezelést lágy és színesfém anyagokban.

Munkadarab alapanyag csoport alkalmazhatóság és forgácsolási sebesség (m/min) kezdő érték és előtolás betű kódja. Az előtolás táblázatok az XY oldaltól találhatóak

Termék

Maschio in HSS per utensili elettrici con imbocco corretto, metrico, standard ISO
Ideale per la maschiatura manuale con l’uso di utensili elettrici. Adatto solo per i fori passanti con imbocco corretto per spingere i trucioli davanti 
alla zona di taglio, riducendo il carico e l’intasamento nelle scanalature. La finitura lucida migliora il flusso di trucioli nei materiali morbidi e non 
ferrosi.

Idoneità del gruppo materiale da lavorare e valori iniziali per la velocità di taglio (m/min).

Prodotto

HSS Power Tool Tap met schilaansnijding, metrisch, ISO standaard
Ideaal voor handmatig tappen door middel van (elektrisch) handgereedschap. Alleen geschikt voor doorlopende gaten, de schilaansnijding drukt 
de spaan naar beneden, waardoor de spaangroeven niet vollopen. De hoogwaardige oppervlakteafwerking verbetert de spaanafvoer bij zachte 
en non-ferro materialen.

De tabel geeft de geschiktheid aan voor de materiaalgroep en de startwaarden voor de snijsnelheid (m/min).

Product

Gwintownik HSS, do elektronarzędzi, ze skośną powierzchnią natarcia, metryczny, standard ISO
Doskonale nadaje się do ręcznego gwintowania za pomocą elektronarzędzi. Przeznaczony wyłącznie do otworów przelotowych, spiralny 
wierzchołek przyspiesza przemieszczanie się wiórów przed strefę skrawania, co zmniejsza obciążenie i przeciwdziała zatykaniu się rowków 
wiórowych. Jasne wykończenie powierzchni usprawnia spływ wiórów w materiałach miękkich i nieżelaznych.

Zalecane grupy materiałowe i wartości początkowe prędkości skrawania (m/min).

Produkt

Macho HSS com entrada helicoidal para ferramenta elétrica, rosca métrica, norma ISO
Ideal para roscagem à mão utilizando ferramentas elétricas. Apenas para furos passantes. A entrada helicoidal impulsiona as aparas à frente da 
zona de corte, reduzindo assim a acumulação e obstrução nos canais. O acabamento brilhante melhora o fluxo de aparas em materiais macios e 
não ferrosos.

Adequação do grupo de materiais da peça e valores iniciais para velocidade de corte (m / min).

Produto

Tarod pentru scule electrice cu vârf în spirală din HSS, metric, standard ISO
Ideal pentru filetare manuală cu ajutorul sculelor electrice. Adecvat numai pentru găuri străpunse, vârful în spirală proiectează aşchiile în faţa 
zonei de aşchiere, reducând încărcarea şi înfundarea dinţilor. Finisarea lucioasă îmbunătăţeşte fluxul de aşchii în materialele moi şi neferoase.

Echivalenţa materialului piesei de prelucrat şi valorile de pornire pentru viteza de aşchiere (m/min).

Produs

Метчик из быстрорежущей стали с винтовой подточкой 
для электроинструмента, метрическая резьба ISO
Прекрасно подходит для нарезания резьбы вручную с использованием электроинструмента. Подходит для нарезания резьбы только 
в сквозных отверстиях. Винтовая подточка отводит стружку от зоны резания вперед, снижая нагрузку и уменьшая засорение канавок. 
Полированная поверхность улучшает отведение стружки при обработке мягких материалов и цветных сплавов.

Применение инструмента по группам обрабатываемых материалов и начальные значения скорости резания (м/мин).

Обозначение

Spåndrivande gängtapp av HSS för handmaskiner, metrisk, ISO-standard
Idealisk till gängning med gängarm och handhållna el-maskiner. Den spåndrivande tappen passar till genomgående hål och driver spånorna 
framför sig ut ur hålet och undviker på så sätt spånstockning i hålet. Blank finish förbättrar spånflödet i mjuka material, t ex lättmetall.

Materialgruppsrekommendation och startvärden för skärhastighet (m/min).

Produkt

HSS závitník pre elektrické náradie s priamou drážkou, metrický, ISO štandard
Ideálny na ručné závitovanie s použitím elektrického náradia. Vhodný len na priechodné otvory. Špirálový hrot posúva triesky pred reznú zónu, 
čím sa znižuje zaťaženie a upchávanie drážok. Lesklý povrch zlepšuje odvod triesok v mäkkých a neželezných materiáloch.

Vhodnosť pre skupiny obrábaných matriálov a štartovacie hodnoty pre reznú rýchlosť (m/min).

Produkt

HSS Helisel Uçlu El Takım Kılavuzu, Metrik, ISO Standardı
Elle kılavuz çekme için idealdir, El Takımları ile kullanılabilir. Spiral uç sadece boydan boya delikler için uygundur, talaşları kesme bölgesinin ön 
tarafına iterek kanallardaki yükü ve tıkanıklığı azaltır. Parlak finiş, yumuşak ve demir içermeyen malzemelerde talaş akışını iyileştirir.

İş parçası malzemesi grubu uygunluğu ve başlangıç kesme hızı değeri (m/dak)

Ürün

9

https://dormerpramet.com/p/8180400
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https://dormerpramet.com/p/8180402
https://dormerpramet.com/p/8180403
https://dormerpramet.com/p/8180404
https://dormerpramet.com/p/8180405
https://dormerpramet.com/p/8180406
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TDZ TP OAL THL DCON MS WSC LSC NOF PHD LU

(mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)

E557M3 3 0.50 48.0 6 3.15 2.50 5 3 2.50 18.00
E557M4 4 0.70 53.0 8 4.00 3.15 6 3 3.30 21.00
E557M5 5 0.80 58.0 10 5.00 4.00 7 3 4.20 25.00
E557M6 6 1.00 66.0 12 6.30 5.00 8 3 5.00 30.00
E557M8 8 1.25 72.0 15 8.00 6.30 9 3 6.80 35.00
E557M10 10 1.50 80.0 18 10.00 8.00 11 3 8.50 39.00
E557M12 12 1.75 89.0 21 9.00 7.10 10 3 10.30 –

HSS Spiral Flute Power Tool Tap, Metric, ISO Standard
Ideal for hand held tapping with the use of Power Tools. Tapping typically produce long stringy chips which, when not evacuated properly, can 
cause serious problems especially when threading blind holes. The spiral flute design counters this problem as it draws chips from the hole being 
tapped.

Workpiece material group suitability and starting values for cutting speed (m/min).

Product

HSS-Gewindebohrer für Elektrowerkzeuge mit Spiralnut, metrisch, ISO Standard
Ideal zum handgeführten Gewindeschneiden mit Elektrowerkzeugen. Beim Gewindeschneiden entstehen typischerweise lange, faserige Späne, 
die, wenn sie nicht ordnungsgemäß abgeführt werden, insbesondere beim Gewindeschneiden von Sacklöchern zu ernsthaften Problemen führen 
können. Die Spiralnutkonstruktion entgegnet diesem Problem, da sie die Späne aus der Gewindebohrung zieht.

Eignung der Werkstoffmaterialgruppe und Startwerte für die Schnittgeschwindigkeit (m/min).

Produkt

Taraud HSS “Power Tool Tap”, goujure hélicoïdale, profil métrique, norme ISO
Idéal pour le taraudage manuel à l’aide d’un appareil électroportatif Le taraudage produit généralement des copeaux longs et filandreux qui, s’ils 
ne sont pas évacués correctement, peuvent causer de sérieux problèmes, surtout en cas de taraudage de trous borgnes. La goujure hélicoïdale 
contre ce problème car elle éloigne les copeaux du trou pendant le taraudage.

Adéquation du groupe de matériaux de la pièce et valeurs de départ pour la vitesse de coupe (m/min).

Produit

Macho HSS com canal helicoidal para ferramenta elétrica, Métrico, Norma ISO
Ideal para rosqueamento manual com o uso de ferramentas elétricas. O rosqueamento normalmente produz cavacos longos e filamentosos que, 
quando não são expelidos adequadamente, podem causar sérios problemas, especialmente ao rosquear furos cegos. O desenho do canal em 
espiral elimina esse problema, uma vez que extrai os cavacos do furo que está sendo rosqueado.

Recomendação do grupo de materias da peça de trabalho e valores iniciais para velocidade de corte (m/min).

Produto

HSS螺旋槽丝锥电动工具，公制，ISO标准
使用电动工具进行手持式攻丝的理想之选。攻丝通常会产生细长切屑，如果不正确排除，可能会导
致严重问题，尤其是在加工螺纹盲孔时。螺旋槽的设计解决了这个问题，因为它可以从被攻丝的孔
中拉出切屑。

工件材料组的适用性和线速度(m/min)的起始值。

产品

HSS Závitník pro ruční vrtačky s drážkou ve šroubovici, metrický, norma ISO
Ideální pro ruční výrobu závitů s použitím ručních vrtaček. Výroba závitů pomocí závitníků obvykle produkuje dlouhé třísky, které, pokud nejsou 
správně odváděny, mohou způsobit vážné problémy, zejména při řezání závitů ve slepých otvorech. Tento problém řeší konstrukce s drážkou ve 
šroubovici, protože odvádí třísky ze závitovaného otvoru.

Materiálové skupiny obrobků a vhodná startovací řezná rychlost (m/min).

Produkt

HSS Spiral Skær Power VærktøjTap,metrisk,ISO-standard
Ideel til håndhold gevindskæring med brug af elværktøj. Anboring producerer typisk lange snorlige spåner, som når de ikke evakueres korrekt, 
kan forårsage alvorlige problemer, især ved gevindskæring af blindehuller. Spiral designet modvirker dette problem, da det trækker spåner fra 
hullet.

Arbejdsemnets materialegruppers egnethed og startværdier til skærehastighed (m / min).

Product

Macho helicoidal HSS para herramientas eléctricas, métrico, norma ISO
Ideal para roscado manual al utilizar herramientas eléctricas. El roscado con macho suele generar virutas largas y filamentosas que, si no se 
evacuan correctamente, pueden provocar problemas graves, especialmente al roscar agujeros ciegos. El diseño de canal en espiral soluciona este 
problema, ya que extrae las virutas del agujero roscado.

Grupo de Material de la pieza adecuado y condiciones de corte iniciales (m/min).

Producto

HSS Kierretappi käsiporakoneelle, lastua nostavat urat, M-kierre, ISO Standardi
Ihanteellinen käsikierteitykseen käsiporakoneella. Kierteitys tuottaa yleensä pitkiä ja hankalia lastuja. Jos ne eivät poistu kunnolla reiästä, ne 
voivat aiheuttaa vakavia ongelmia erityisesti pohjareikiä kierteitettäessä. Lastua nostavat urat vastustavat tätä ongelmaa nostamalla lastut pois 
kierteitetystä reiästä.

Työstettävän raaka-aineryhmän soveltuvuus ja lähtöarvot lastuamisnopeudelle (m/min).

Tuote

HSS csavarthornyú menetfúró, kézi szerszámgépekhez, metrikus, ISO szabvány
Ideális kézi menetfúráshoz elektromos kéziszerszámokkal. A menetfúrás általában hosszú, szálkás forgácsokat eredményez, amelyek 
nem megfelelő elvezetés esetén komoly problémákat okozhatnak, különösen zsákfuratok megmunkálásakkor. A csavarhorony kialakítása 
ellensúlyozza ezt a problémát, mivel forgácsot vezet ki a megmunkált furatból.

Munkadarab alapanyag csoport alkalmazhatóság és forgácsolási sebesség (m/min) kezdő érték és előtolás betű kódja. Az előtolás táblázatok az XY oldaltól találhatóak

Termék

Maschio in HSS per utensili elettrici con scanalature elicoidali, metrico, standard ISO
Ideale per la maschiatura manuale con l’uso di utensili elettrici. La maschiatura solitamente produce trucioli lunghi e filamentosi che, se non 
estratti correttamente, possono causare problemi gravi specialmente nella filettatura di fori ciechi. Il design con scanalature elicoidali contrasta il 
problema estraendo i trucioli dal foro che viene maschiato.

Idoneità del gruppo materiale da lavorare e valori iniziali per la velocità di taglio (m/min).

Prodotto

HSS Power Tool Tap met spiraal, metrisch, ISO standaard
Ideaal voor handmatig tappen door middel van (elektrisch) handgereedschap.Bij tappen ontstaan vaak lintspanen die, wanneer ze niet goed 
weggeleid worden, problemen kunnen veroorzaken, vooral bij het tappen van blinde gaten. De spiraalvormige spaangroef verhelpt dit probleem 
door de spaan uit het gat te geleiden tijdens het tappen.

De tabel geeft de geschiktheid aan voor de materiaalgroep en de startwaarden voor de snijsnelheid (m/min).

Product

Gwintownik HSS, do elektronarzędzi, skrętny, metryczny, standard ISO
Doskonale nadaje się do ręcznego gwintowania za pomocą elektronarzędzi. Podczas gwintowania zwykle tworzą się długie, cienkie wióry, 
które, jeśli nie zostaną prawidłowo usunięte, mogą powodować poważne problemy, zwłaszcza podczas gwintowania otworów nieprzelotowych. 
Spiralna konstrukcja rowka wiórowego pozwala rozwiązać ten problem, ponieważ sprzyja wyciąganiu wiórów z gwintowanego otworu.

Zalecane grupy materiałowe i wartości początkowe prędkości skrawania (m/min).

Produkt

Macho HSS com canal helicoidal para ferramenta elétrica, rosca métrica, norma ISO
Ideal para roscagem à mão utilizando ferramentas elétricas. A roscagem produz, tipicamente, aparas filamentosas compridas que, quando não 
adequadamente evacuadas, podem causar problemas graves, especialmente ao abrir roscas em furos cegos. O desenho de canais helicoidais 
contraria este problema uma vez que puxa as apara para fora do furo a ser roscado.

Adequação do grupo de materiais da peça e valores iniciais para velocidade de corte (m / min).

Produto

Tarod pentru scule electrice cu dinţi în spirală din HSS, metric, standard ISO
Ideal pentru filetare manuală cu ajutorul sculelor electrice. Filetarea produce, de regulă, aşchii lungi şi subţiri care, dacă nu sunt evacuate 
corespunzător, pot cauza probleme grave, în special la filetarea găurilor înfundate. Designul cu dinţi în spirală contracarează această problemă, 
întrucât îndepărtează aşchiile din alezajul care este executat.

Echivalenţa materialului piesei de prelucrat şi valorile de pornire pentru viteza de aşchiere (m/min).

Produs

Метчик из быстрорежущей стали со спиральной канавкой 
для электроинструмента, метрическая резьба ISO
Прекрасно подходит для нарезания резьбы вручную с использованием электроинструмента. При нарезании резьбы обычно образуется 
длинная стружка, которая при ненадлежащем отведении может вызвать серьезные проблемы, особенно при обработке глухих 
отверстий. Спиральная канавка решает эту проблему благодаря отведению стружки из отверстия, в котором нарезается резьба.

Применение инструмента по группам обрабатываемых материалов и начальные значения скорости резания (м/мин).

Обозначение

Spiralgängtapp av HSS för handmaskiner, metrisk, ISO-standard
Idealisk till gängning med gängarm och handhållna el-maskiner. Vid gängning uppstår långa spånor som kan orsaka allvarliga problem om de 
inte evakueras på rätt sätt, i synnerhet vid gängning i bottenhål. Spiralspåren motverkar det här problemet genom att de drar spånorna bakåt 
ut ur hålet vid gängning.

Materialgruppsrekommendation och startvärden för skärhastighet (m/min).

Produkt

HSS závitník pre elektrické náradie so špirálovou drážkou, metrický, ISO štandard
Ideálny na ručné závitovanie s  použitím elektrického náradia. Pri závitovaní zvyčajne vznikajú dlhé vláknité triesky, ktoré pri nesprávnom 
odvádzaní môžu spôsobiť vážne problémy, najmä pri rezaní slepých otvorov. Konštrukcia so špirálovou drážkou tento problém rieši, pretože 
odvádza triesky z obrábaného otvoru.

Vhodnosť pre skupiny obrábaných matriálov a štartovacie hodnoty pre reznú rýchlosť (m/min).

Produkt

HSS Helis Kanallı El Takım Kılavuzu, Metrik, ISO Standardı
Elle kılavuz çekme için idealdir, El Takımları ile kullanılabilir. Kılavuz çekme tipik olarak uzun sicimsi talaşlar üretir, bu talaşlar düzgün bir şekilde 
tahliye edilmediğinde, özellikle kör deliklerde diş açma sırasında ciddi sorunlara yol açabilir. Helis kanal tasarımı, kılavuz çekilmiş delikten 
talaşları uzaklaştırarak bu sorunu ortadan kaldırır.

İş parçası malzemesi grubu uygunluğu ve başlangıç kesme hızı değeri (m/dak)

Ürün

9

https://dormerpramet.com/p/8180407
https://dormerpramet.com/p/8180408
https://dormerpramet.com/p/8180409
https://dormerpramet.com/p/8180410
https://dormerpramet.com/p/8180411
https://dormerpramet.com/p/8180412
https://dormerpramet.com/p/8180413
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The Dormer assortment for MRO & General Engineering applications has been expanded with  
a range of screw extractors, a problem solver for removing broken or seized screws. There are nine 
individual products, each one for different bolt size starting from M5 up to M50, or 3/16“ up to  
2 1/8“ respectively. All are manufactured from specific high-quality steel to withstand the flex and 
high torque loads experienced during operation. We also introduce two variants of extractor sets 
and five variants of bolt removal kits, which contains Burrs P100, P101, HSS-E stub drill A117, and 
an extractor M900 of proper size.

SPIRAL FLUTED SCREW EXTRACTORS

INTRODUCTION

•	Spiral fluted screw extractor
•	Application range: 

M5 – M50 (3/16“ – 2 1/8“)

•	Two Set of extractors
•	Variant A: Five pieces set 

M5-M20 (3/16“ – 3/4“)
•	Variant B: Six pieces set 

M5-M30 (3/16“ – 1“)

•	Bolt removal kits
•	Available in 5 variants
•	Each contains:  

Burrs P100, P101 
HSS-E Stub Drill A117 
Extractor M900

Az általános és MRO alkalmazásokhoz való szerszámok választékát kibővítettük csavarkifúrókkal, 
melyek megoldást nyújtanak a beletört vagy beszorult csavarok eltávolításához. Kilenc különböző 
méretű szerszámot tartalmaz a széria, M5-től M50-ig, 3/16“-tól 2“ 1/8“-ig. Mindegyik szerszám 
kiváló minőségű acélból készül, hogy kibírja a csavarodást és a magas nyomatékot a kifúrás során. 
Továbbá, bemutatunk két új készletet a kifúrókhoz és 5 darab készletet a csavar eltávolításhoz, mely 
tartalmazza a P100, P101 turbómarókat, A117 HSS-E rövid fúrókat és az M900 csavarkifúrókat.

CSAVARTHORNYÚ CSAVARKIFÚRÓK

BEVEZETÉS

•	Csavarthornyú csavarkifúró
•	Alkalmazási tartomány:  

M5-M50 (3/16“ – 2“1/8“)

•	Csavarkifúró készlet
•	A Készlet: 5 darabos készlet  

M5-M20 (3/16“ – 3/4“)
•	B Készlet: 6 darabos készlet  

M5-M30 (3/16“ – 1“)

•	Csavareltávolító készlet
•	5 változatban elérhető
•	Mindegyik tartalmaz: P100, 

P101 turbómaró A117 HSS-E 
rövidfuró M900 csavarkifúró

A linha de produtos Dormer para aplicações de MRO e engenharia geral foi ampliada com uma 
variedade de extratores de parafuso, uma solução para a remoção de parafusos quebrados ou 
emperrados. São nove produtos individuais, cada um para um tamanho diferente de parafuso, a 
partir de M5 até M50, ou 3/16" a 2 1/8", respectivamente. Todos são fabricados com aço de alta 
qualidade específico para suportar as altas cargas de flexão e torque durante a operação. Também 
apresentamos duas versões de conjuntos de extratores e cinco versões de kits de remoção de 
parafusos, que contêm as limas P100, P101, broca curta HSS-E A117 e um extrator M900 do tamanho 
adequado.

EXTRATORES DE PARAFUSOS COM CANAIS HELICOIDAIS

INTRODUÇÃO

•	Extrator de parafusos com ca-
nais helicoidais

•	Faixa de aplicação: 
M5 - M50 (3/16“ – 2 1/8“)

•	Dois conjuntos de extratores
•	Versão A: Conjunto de cinco 

peças 
M5-M20 (3/16“ – 3/4“)

•	Versão B: Conjunto de seis  
peças M5-M30 (3/16“ – 1“)

•	Kits de remoção de parafusos
•	Disponíveis em 5 versões
•	Cada uma contém:  

Lima P100, P101 
Broca curta HSS-E A117 
Extrator M900

El surtido de Dormer para aplicaciones de ingeniería general y MRO se ha ampliado con una gama 
de extractores de tornillos, un solucionador de problemas para extraer tornillos rotos o agarrotados.
Hay nueve productos individuales, cada uno para diferentes tamaños de pernos desde M5 hasta 
M50, o 3/16" hasta 2 1/8" rrespectivamente. Todos están fabricados con acero específico de alta 
calidad para resistir las cargas de flexión y alto fuerza de torsión que se experimentan durante el 
funcionamiento. También presentamos dos variantes de juegos de extractores y cinco variantes de 
juegos de extracción de pernos, que contienen Limas P100, P101, HSS-E Brocas cortas y un extractor 
M900 del tamaño adecuado.

EXTRACTOR DE TORNILLO CON FLAUTA EN ESPIRAL

INTRODUCCIÓN

•	Extractor de tornillos con flauta 
en espiral

•	Rango de aplicación: 
M5 - M50 (3/16“ – 2 1/8“)

•	Dos juegos de extractores
•	Variante A: Juego de cinco  

piezas M5-M20 (3/16“ – 3/4“)
•	Variante B: ​Juego de seis piezas 

M5-M30 (3/16“ – 1“)

•	Juegos de extracción de pernos
•	Disponible en 5 variantes
•	Cada uno contiene:  

Limas P100, P101 
HSS-E Broca corta A117 
Extractor M900

Ассортимент продукции компании Dormer для технического обслуживания, ремонта и общего 
машиностроения пополнился рядом экстракторов, которые позволяют решать проблемы с 
извлечением сломанных или заклинивших винтов. Представлено девять изделий, каждое 
из которых предназначено для болтов от M5 до M50 (от 3/16 до 2 1/8 дюйма). Все изделия 
производятся из специальной высококачественной стали, позволяющей выдерживать 
высокие нагрузки на изгиб и крутящий момент, которые возникают во время работы. Мы 
также представляем два варианта комплектов экстракторов и пять вариантов комплектов для 
извлечения болтов, которые содержат борфрезы P100, P101, сверло особо короткой серии 
из быстрорежущей стали с кобальтом A117 и экстрактор M900 соответствующего размера.

ЭКСТРАКТОРЫ С ВИНТОВЫМИ КАНАВКАМИ

ВВЕДЕНИЕ

•	Экстрактор с винтовыми  
канавками

•	Диапазон применения: 
M5–M50 (3/16 – 2 1/8 дюйма)

•	Два комплекта экстракторов
•	Вариант A: набор из пяти пред-

метов M5 – M20 (3/16 – 3/4 дюйма)
•	Вариант B: набор из шести  

предметов M5 – M30  
(3/16 – 1 дюйм)

•	 Комплекты для извлечения болтов
•	Доступны 5 вариантов
•	Состав комплекта: Борфрезы 

P100, P101 Сверло особо корот-
кой серии из быстрорежущей 
стали с кобальтом A117  
Экстрактор M900

一系列螺栓提取器令适用于MRO和通用工程应用的Dormer产品组合得到了进一步扩展，有效
解决了去除断裂或卡住螺丝的问题。共有九款单独的产品型号，分别适用于不同的螺栓尺寸，
从M5到M50，或3/16“到2 1/8”。所有产品都使用特定的优质钢制成，可承受操作过程中遇到
的弯曲负载和高扭矩负载。我们还引入了两种类型的提取器组件和五种类型的螺栓拔除套件，
包括Burrs P100、P101、HSS-E短杆钻头A117和一个尺寸合适的M900提取器。

螺栓取出器

简介

•	螺旋槽螺钉提取器
•	应用范围：M5 – M50 

3/16“ – 2 1/8“）

•	两个套装提取器
•	A型：五件套 

M5-M20（3/16“ – 3/4“）
•	B型：六件套 

M5-M30（3/16“ – 1“）

•	螺栓取出套件
•	可提供5种类型
•	每种都包含： 

Burrs P100、P101 
HSS-E短杆钻头A117 
提取器M900

Rozšířili jsme sortiment Dormer pro servis, opravy a všeobecné strojírenství o řadu vytahováků 
šroubů, které se používají při odstraňování zalomených nebo zadřených šroubů. K dispozici je devět 
jednotlivých produktů, každý pro jinou velikost šroubu od M5 do M50, respektive 3/16" až 2 1/8". 
Všechny jsou vyrobeny ze speciální vysoce kvalitní oceli, aby vydržely tahové zatížení a vysoký 
krouticí moment, ke kterému dochází během jejich použití. Představujeme také dvě varianty sad 
vytahováků a pět variant sad pro odstraňování šroubů.

VYTAHOVÁKY ZALOMENÝCH ŠROUBŮ

ÚVOD

•	Vytahovák zalomených šroubů
•	Aplikační rozsah: 

M5 – M50 (3/16" – 2 1/8")

•	Dvě sady vytahováků
•	Varianta A: pětidílná sada 

M5–M20 (3/16" – 3/4")
•	Varianta B: šestidílná sada 

M5–M30 (3/16" – 1")

•	Sady pro odstraňování šroubů
•	K dispozici v 5 variantách
•	Každá obsahuje: 

technické frézy P100, P101,  
HSS-E krátký vrták A117 
vytahovák M900

Das Dormer-Sortiment für Wartung, Reparatur und Überholung sowie Maschinenbau wurde um 
eine Reihe von Schraubenausdrehern erweitert: Problemlöser für das Entfernen gebrochener oder 
festgefressener Schrauben. Es gibt neun einzelne Produkte, jedes für eine andere Schraubengröße, 
von M5 bis M50, bzw. 3/16" bis 2 1/8". Alle sind aus hochwertigem Spezialstahl gefertigt, um den 
Biege- und hohen Drehmomentbelastungen bei der Bearbeitung standzuhalten. Wir führen auch 
zwei Varianten von Auszieher-Sets und fünf Varianten von Schraubenausdreher-Kits ein, die die 
Frässtifte P100 und P101, den HSS-E-Kurzbohrer A117 und einen Auszieher M900 in der richtigen 
Größe enthalten.

SPIRALGENUTETE SCHRAUBENAUSDREHER

EINFÜHRUNG

•	Spiralgenuteter  
Schraubenausdreher

•	Anwendungsbereich: 
M5 – M50 (3/16" – 2 1/8")

•	Zwei Auszieher-Sets
•	Variante A: Fünf-Stück-Set  

M5 – M20 (3/16" – 3/4")
•	Variante B: Sechs-Stück-Set  

M5 – M30 (3/16" - 1")

•	Ausdreher-Kits
•	Erhältlich in 5 Varianten
•	Mit jeweils:  

Frässtifte P100, P101  
HSS-E-Kurzbohrer A117  
Auszieher M900

Dormerin tuotevalikoimaa MRO:n & Yleisen konepajateollisuuden käyttökohteisiin on laajennettu 
valikoimalla ruuvien ulosvetimiä, jotka ovat ratkaisuja katkenneiden ruuvien poistamiseen. Valikoima 
sisältää yhdeksän tuotetta, joista jokainen on eri kokoiselle pultille M5 - M50, tai vastaavasti 3/16 
- 2 1/8“. Kaikki ulosvetimet on valmistettu erityisestä korkealuokkaisesta teräksestä, joka kestää 
taivutuksia ja korkeita vääntörasituksia, joita syntyy operaation aikana. Esittelemme myös kaksi 
vaihtoehtoista ulosvedinsarjaa ja viisi erilaista työkalusarjaa pulttien poistamiseen. Ne sisältävät 
pyörivät viilat P100, P101, HSS-E erittäin lyhyen poran  A117 ja oikean kokoisen ulosvetimen M900.

RUUVIEN ULOSVETIMET, KIERTEELLISET URAT

JOHDANTO

•	Ruuvin ulosvedin, vasenkätiset 
nousevat urat

•	Käyttöalue: 
M5 - M50 (3/16“ – 2 1/8“)

•	Kaksi sarjaa ulosvetimiä
•	Vaihtoehto A: Viiden työkalun 

sarja M5-M20 (3/16“ – 3/4“)
•	Vaihtoehto B: Kuuden työkalun 

sarja M5-M30 (3/16“ – 1“)

•	Työkalusarjat pulttien poistamiseen
•	Saatavana on 5 vaihtoehtoa
•	Jokainen sisältää:  

Pyörivät viilat P100, P101 
HSS-E erittäin lyhyt pora  A117 
Ulosvedin M900

L'assortimento Dormer per applicazioni MRO e meccanica generale è stato ampliato con una gamma 
di estrattori per viti,una soluzione ai problemi per la rimozione di viti rotte o grippate . Ci sono nove 
articoli ,ciascuno per diverse dimensioni del bullone a partire da M5 fino a M50 e da 3/16" fino a 
21/8". Sono tutti realizzati in acciaio specifico di alta qualità per resistere alla flessione ed ai carichi 
di coppia elevati che si sviluppano durante il funzionamento. Introduciamo anche due tipologie di set 
di estrattori e cinque tipologie di kit di rimozione dei bulloni,che contengono frese P100,P101,punte 
corte in HSS-E A117 ed  un estrattore M900 di dimensioni adeguate.                                 

ESTRATTORI PER VITI CON SCANALATURE A SPIRALE

INTRODUZIONE

•	Estrattore per viti  
con scanalature a spirale

•	Campo di applicazione : 
M5 – M50 (3/16“ – 2 1/8“)

•	Due set di estrattori
•	Variante A: Set di 5 pezzi 

M5-M20 (3/16“ – 3/4“)
•	Variante B: Set di 6 pezzi  

M5-M30 (3/16“ – 1“)

•	Kit per la rimozione dei bulloni
•	Disponibile in 5 varianti
•	Ciascuno contiene:  

Sbavatore P100, P101 
Punta corta in HSS-E A117 
Estrattore M900

Dormers sortiment för Rep. och Undershållsindustrin och allmän industri har utökats med en serie 
skruv- och bultutdragare, en problemlösare för avbrutna och fastsittande skruvar. Det finns nio 
olika produkter, var och en för bultdiametrar från M5 upp till M50, eller 3/16“ upp till 2 1/8“. De är 
tillverkade av specialstål som motstår vridkrafterna som uppstår vid användning. Vi introducerar även 
två varianter av utdragarset och fem varianter av utdragarset med filar P100 och P101, extrakort 
HSS-E borr A117, och en utdragare M900 i rätt storlek.

SPIRALSKURNA SKRUVUTDRAGARE

INTRODUKTION

•	Spiralspåriga skruvutdragare
•	Applikationsområde: 

M5 – M50 (3/16“ – 2 1/8“)

•	Två Set med utdragare
•	Variant A: Set med fem delar 

M5-M20 (3/16“ – 3/4“)
•	Variant B: Set med sex delar 

M5-M30 (3/16“ – 1“)

•	Bultutdragarsats
•	Finns i 5 varianter
•	Var och en innehåller:  

Filar P100, P101 
Extrakort HSS-E borr A117 
Utdragare M900

Sortiment Dormer pre aplikácie v MRO a všeobecnom strojárstve bol rozšírený o rad vyťahovačov 
skrutiek, ktoré riešia problémy pri odstraňovaní zlomených alebo zaseknutých skrutiek. K dispozícii 
je deväť jednotlivých výrobkov, každý pre inú veľkosť skrutiek od M5 do M50, resp. od 3/16" do 2 
1/8". Všetky sú vyrobené zo špeciálnej vysokokvalitnej ocele, aby vydržali zaťaženie a vysoký krútiaci 
moment počas prevádzky. Predstavujeme tiež dva varianty súprav vyťahovačov a päť variantov 
súprav na odstraňovanie skrutiek, ktoré obsahujú technické frézy P100, P101, navrtavák HSS-E A117 
a vyťahovač M900 príslušnej veľkosti.

VYŤAHOVAČE SKRUTIEK SO ŠPIRÁLOVOU DRÁŽKOU

ÚVOD

•	Vyťahovače skrutiek  
so špirálovou drážkou

•	Rozsah použitia: 
M5 – M50 (3/16“ – 2 1/8“)

•	Dve súpravy vyťahovačov
•	Variant A: Súprava piatich kusov 

M5 – M20 (3/16“ – 3/4“)
•	Variant B: Súprava šiestich kusov 

M5 – M30 (3/16“ – 1“)

•	Súpravy na odstraňovanie 
skrutiek

•	K dispozícii je 5 variantov
•	Každý obsahuje:  

Technické frézy P100, P101 
HSS-E navrtavák A117 
vyťahovač M900

Hemos ampliado la gama de Dormer para aplicaciones de MRO e ingeniería general con una gama 
de extractores de tornillos que resuelven todo tipo de problemas a la hora de extraer tornillos 
rotos o atascados. Hay nueve productos individuales, cada uno para un tamaño de tonillo distinto 
desde M5 a M50, o de 3/16“ hasta 2 1/8“, respectivamente. Todos ellos están fabricados con aceros 
específicos de alta calidad para resistir las cargas flexibles y de par elevado que se generan durante 
las operaciones. Hemos introducido dos variantes de juegos de extractores y cinco variantes de kits 
de extracción de tornillos, que contienen limas P100 y P101, broca extracorta de HSS-E A117 y un 
extractor M900 de tamaño adecuado.

EXTRACTORES DE TORNILLOS CON CANAL EN ESPIRAL

INTRODUCCIÓN

•	Extractor de tornillos con canal 
en espiral

•	Rango de aplicación: 
M5 – M50 (3/16“ – 2 1/8“)

•	Dos juegos de extractores
•	Variante A: Kit de cinco piezas 

M5-M20 (3/16“ – 3/4“)
•	Variante B: Kit de seis piezas 

M5-M30 (3/16“ – 1“)

•	Kits de extracción de tornillos
•	Disponibles en 5 variantes
•	Cada una de ellas contiene:  

Limas P100, P101 
Broca extracorta de HSS-E A117 
Extractor M900

Le programme Dormer pour les applications MRO et Mécanique générale s'est enrichie d'une 
gamme d'extracteurs de vis, qui permettent de résoudre les problèmes liés à l'extraction des vis 
cassées ou grippées. Il comporte neuf articles dédiés à des tailles de boulons différentes allant de 
M5 à M50, ou de 3/16" jusqu'à 2 1/8". Ils sont tous fabriqués en acier spécifique de haute qualité 
pour résister aux torsions et aux charges de couple élevées imposées par les opérations. Nous 
présentons également deux versions de kits d'extracteurs et cinq versions de kits de retrait de 
boulons, contenant chacun des fraises limes P100, P101, un foret extra-court A117 en HSS-E et un 
extracteur M900 de la taille correspondante.

EXTRACTEURS DE VIS "QUEUE DE COCHON"

INTRODUCTION

•	Extracteurs de vis "queue de 
cochon"

•	Gamme d'application : 
M5 à M50 (3/16“ à 2 1/8“)

•	Deux kits d'extracteurs
•	Version A : Kit de cinq pièces 

M5 à M20 (3/16“ à 3/4“)
•	Version B : Kit de six pièces 

M5 à M30 (3/16“ à 1“)

•	Kits de retrait de boulons
•	Disponibles en 5 versions
•	Chacune contient :  

Fraises limes P100, P101 
Foret extra-court A117en HSS-E 
Extracteur M900

Het Dormer assortiment voor MRO & General Engineering toepassingen is uitgebreid met een 
serie boutverwijderaars, een probleemoplosser voor het verwijderen van gebroken of vastzittende 
schroeven. Ze zijn allemaal vervaardigd uit specifiek hoogwaardig staal om doorbuiging en de hoge 
torsiekrachten tijdens het gebruik te weerstaan.

GESPIRALISEERDE TAPEINDUITHALER

INLEIDING

•	Gesprialiseerde tapeinduithaler
•	Beschikbaar in: 

M5 – M50 (3/16“ – 2 1/8“)

•	Twee sets tapeinduithalers 
beschikbaar

•	Variant A: Vijf stuks in een set 
M5-M20 (3/16“ – 3/4“)

•	Variant B: Zes stuks in een set 
M5-M30 (3/16“ – 1“)

•	Boutverwijderset
•	Beschikbaar in vijf varianten
•	Iedere set bestaat uit:  

Stiftfrees type P100 en P101 
HSS-E boor type A117 
Tapeinduithaler type M900

Asortyment narzędzi Dormer do zastosowań w branżach budowy maszyn oraz utrzymania ruchu, 
napraw i remontów (MRO) został poszerzony o wyciągacze do śrub, stanowiące rozwiązanie 
problemów związanych z wykręcaniem złamanych lub zakleszczonych śrub. Oferujemy dziewięć 
indywidualnych produktów, przeznaczonych dla różnych rozmiarów śrub o rozmiarach odpowiednio 
od M5 do M50 lub 3/16" do 2 1/8". Wszystkie te narzędzia są wytwarzane ze specjalnej wysokiej 
jakości stali, która zapewnia wysoką wytrzymałość na zginanie i wysokie obciążenia momentem 
obrotowym występujące podczas obróbki. Wprowadzamy również do oferty dwa warianty zestawów 
wyciągaczy oraz pięć wariantów zestawów do usuwania śrub, w skład których wchodzą pilniki 
obrotowe P100, P101, wiertło krótkie HSS-E A117 oraz wyciągacz M900 o odpowiednim rozmiarze.

NARZĘDZIA DO USUWANIA  ZERWANYCH ŚRUB, ZE SPIRALNYM 
ROWKIEM WIÓROWYM

WSTĘP

•	Wyciągacz do śrub ze spiralnym 
rowkiem wiórowym

•	Zakres zastosowań: 
M5 – M50 (3/16“ – 2 1/8“)

•	Dwa zestawy wyciągaczy
•	Wariant A: Zestaw 5 sztuk 

M5-M20 (3/16“ – 3/4“)
•	Wariant B: Zestaw 6 sztuk 

M5-M30 (3/16“ – 1“)

•	Zestawy do usuwania śrub
•	Dostępne w 5 wariantach
•	Każdy zestaw zawiera:  

Pilniki obrotowe P100, P101 
Wiertło krótkie HSS-E A117 
Wyciągacz M900

Gama Dormer pentru aplicaţii MRO şi de inginerie generală a fost extinsă cu o gamă de extractoare 
de şuruburi, o soluţie pentru problemele legate de scoaterea şuruburilor rupte sau înţepenite. 
Există nouă produse diferite, fiecare pentru o dimensiune diferită de şurub, începând de la M5 şi 
până la M50, respectiv de la 3/16“ până la 2 1/8“. Toate sunt fabricate din oţel specific de calitate 
înaltă,pentru a rezista sarcinilor de încovoiere şi cuplurilor înalte suportate în timpul funcţionării. 
Vă prezentăm, de asemenea, două variante de seturi de extractoare şi cinci variante de kituri 
pentru scoaterea şuruburilor, care includ frezele P100, P101, burghiul extrascurt A117 din HSS-E şi 
un extractor M900 de dimensiune adecvată.

EXTRACTOARE DE ŞURUBURI CU DINŢI ÎN SPIRALĂ

INTRODUCERE

•	Extractor de şuruburi cu dinţi în 
spirală

•	Gamă de aplicaţii: 
M5 – M50 (3/16“ – 2 1/8“)

•	2 seturi de extractoare
•	Varianta A: Set din 5 piese 

M5-M20 (3/16“ – 3/4“)
•	Varianta B: Set din 6 piese 

M5-M30 (3/16“ – 1“)

•	Kituri pentru scoaterea şuruburilor
•	Disponibile în 5 variante
•	Fiecare conţine:  

Freze P100, P101 
Burghiu extrascurt A117 din HSS-E 
Extractor M900

MRO ve Genel Mühendislik uygulamalarına yönelik Dormer ürün yelpazesi, kırık veya sıkışmış vida 
sorunlarının çözümü için bir dizi vida sökücü ile genişletildi. Her biri sırasıyla M5'ten M50'ye veya 
3/16" ila 2 1/8" arasında değişen farklı cıvata boyutları için dokuz farklı ürün vardır. Tümü, çalışma 
sırasında yaşanan esnemeye ve yüksek tork yüklerine dayanacak şekilde özel yüksek kaliteli çelikten 
üretilmiştir. Ayrıca, P100 ve P101 Çapaklar, A117 HSS-E kısa matkap ve uygun boyutta bir M900 
sökücü içeren iki çeşit sökücü seti ve beş varyantta cıvata sökme kiti sunuyoruz.

SPİRAL KANALLI VİDA SÖKÜCÜLER

GİRİŞ

•	Spiral kanallı vida sökücü
•	Uygulama aralığı: 

M5 – M50 (3/16“ – 2 1/8“)

•	İki set sökücü
•	Varyant A: Beş parçalı set 

M5-M20 (3/16“ – 3/4“)
•	Varyant B: Altı parçalı set 

M5-M30 (3/16“ – 1“)

•	Cıvata sökme kitleri
•	5 varyant olarak sunulur
•	Her birinde bulunanlar:  

P100, P101 Çapaklar 
A117 HSS-E Kısa Matkap 
M900 Sökücü

A gama Dormer para aplicações MRO e Engenharia Geral foi alargada com um novo conjunto 
de extratores de parafusos, um solucionador de problemas para remover parafusos partidos ou 
gripados. Estão disponíveis nove produtos individuais, cada um para um diferente tamanho de 
parafuso, desde M5 até M50, ou 3/16'' até 2 1/8'', respetivamente. Todos são fabricados a partir 
de um aço de alta qualidade específico de forma a poderem resistir às elevadas cargas de flexão e 
binário encontradas durante a operação. Também lançamos duas variantes de jogos de extratores 
e cinco variantes de kits para remoção de parafusos, que incluem as fresas P100, P101, a broca 
HSS-E extracurta A117 e um extrator M900 de tamanho adequado.

EXTRATORES DE PARAFUSOS DE CANAIS HELICOIDAIS

INTRODUÇÃO

•	Extrator de parafusos de canais 
helicoidais

•	Conjunto de aplicações: 
M5 – M50 (3/16'' – 2 1/8'')

•	Dois jogos de extratores
•	Variante A: Jogo de cinco peças 

M5 - M20 (3/16'' – 3/4'')
•	Variante B: Jogo de seis peças 

M5 - M30 (3/16'' – 1'')

•	Kits para remoção de parafusos
•	Disponível em 5 variantes
•	Cada uma contém:  

Fresas P100, P101 
Broca HSS-E extracurta A117 
Extrator M900
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WSC
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M900

A B A B
DC_1 DC_2 WSC LSC OAL

(mm) (mm) (inch) (inch) (inch) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)

M9001 M5 – M6 2 2 3/16” -1/4” 5/64 5/64 1.37 3.20 2.60 5.10 51.1
M9002 M6 – M8 2.8 3 1/4” – 5/16” 7/64 1/8 2.18 4.80 3.90 6.70 61.1
M9003 M8 – M12 4 4.2 5/16” – 7/16” 5/32 11/64 3.18 6.40 4.80 7.50 68.7
M9004 M12 – M14 5.5 6 7/16” – 9/16” 7/32 15/64 4.37 8.00 6.00 8.00 76.7
M9005 M14 – M20 7.2 8 9/16” – 3/4” 9/32 5/16 6.35 11.10 8.30 11.50 86.1
M9006 M20 – M30 10.5 11 3/4” – 1” 13/32 7/16 9.53 15.90 11.90 13.10 94.4
M9007 M30 – M42 13.5 14.5 1” – 1.3/8” 17/32 9/16 12.30 19.10 14.30 17.90 107.4
M9008 M42 – M45 20.5 21.5 1.3/8” – 1.3/4” 13/16 27/32 18.65 25.10 19.80 19.40 114.3
M9009 M45 – M50 27 28 1.3/4 – 2.1/8 1.1/16 1.3/32 24.61 32.30 24.60 22.60 121.3

M901

Nr. A B C

M901A A M900 5 M9001 – M9005
M901B B M900 6 M9001 – M9006

M902

Nr. A B C

M902M6-M8 M6 – M8 M900, P100, P101, A117 4 P1004.9, P1014.9, A1173.0, M9002
M902M8-M10 M8 – M10 M900, P100, P101, A117 4 P1006.4, P1016.4, A1174.0, M9003
M902M10-M12 M10 – M12 M900, P100, P101, A117 4 P1007.8, P1017.8, A1174.2, M9003
M902M12-M14 M12 – M14 M900, P100, P101, A117 4 P1009.3, P1019.3, A1176.0, M9004
M902M14-M16 M14 – M16 M900, P100, P101, A117 4 P10010.7, P10110.7, A1178.0, M9005

Screw Extractor
Screw extractor is used counter-clockwise to remove broken right-handed bolts from threaded holes without damaging threads. It’s necessary to 
drill guide hole of proper size before using the extractor.

Drill Size A: To be used on low or medium tensile strength screws. Drill Size B: To be used on high tensile strength screws.

Product

Screw Extractor Set
Set of Screw Extractor sizes M9001 – M9005 or M9001 – M9006.

A  =  Styles in Set, B  =  No. in Set, C  =  Diameters in Set.

Product

Bolt Removal Kit
Tools for removing broken right-handed bolts come in a set of four. First, use the P100 burr to flatten the bolt. Second, use the P101 burr to create 
a starting cone. Third, use the HSS-E stub drill A117 to drill a hole for the extractor. Finally, use the screw extractor in a counter-clockwise motion 
to remove the broken bolt without damaging the threads.

A  =  Styles in Set, B  =  No. in Set, C  =  Diameters in Set.

Product

Schraubenausdreher
Der Schraubenauszieher wird gegen den Uhrzeigersinn verwendet, um abgebrochene rechtsgangige Gewindebolzen aus Gewindebohrungen zu
entfernen, ohne das Gewinde zu beschadigen. Vor der Verwendung des Ausziehers muss eine Führungsbohrung mit der richtigen Größe gebohrt 
werden.

Produkt

Schraubenausdreher-Set
Schraubenzieher-Set: Größen M9001 - M9005 oder M9001 - M9006.

A  =  Typen im Set, B  =  Anzahl im Set, C  =  Durchmesser im Set.

Produkt

Set zum Schraubenentfernen
Werkzeuge zum Entfernen abgebrochener rechtsgängiger Schrauben sind im Vierer-Set erhältlich.Verwenden Sie zunächst den P100-Frässtift, 
um die Schraube zu glätten.Zweitens verwenden Sie den P101-Frässtift ,um eine Zentrierung zu erstellen Drittens bohren Sie mit dem HSS-
E-Bohrer A117 eine Bohrung für den Auszieher. Zum Schluss verwenden Sie den Schraubenausdreher gegen den Uhrzeigersinn, um die 
abgebrochene Schraube zu entfernen, ohne das Gewinde zu beschädigen.

A  =  Typen im Set, B  =  Anzahl im Set, C  =  Durchmesser im Set.

Produkt

Bohrergröße A: Zur Verwendung bei Schrauben mit geringer oder mittlerer Zugfestigkeit. Bohrergröße B: Zur Verwendung bei Schrauben mit hoher Zugfestigkeit.

Extracteur de vis
L’extracteur de vis est utilisé dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour retirer les boulons à droite cassés dans des trous taraudés sans 
endommager les filets. Il est nécessaire de percer un trou de guidage de la bonne taille avant d’utiliser l’extracteur.

Produit

Set d’extracteur de vis
Set d’extracteur de vis de tailles M9001 à M9005 ou M9001 à M9006.

A   =   Types dans le coffret, B  =  Quantité dans le coffret, C  =  Diamètres dans le coffret.

Produit

Kit extracteur de vis
Les outils pour retirer les boulons cassés (avec filets à droite) sont livrés par kit de quatre. Dans un premier temps, utilisez la fraise à font plat P100 
pour aplatir le boulon. Dans un deuxième temps, utilisez la fraise conique P101 pour créer un centre de départ. Dans un troisième temps, utilisez 
le foret court HSS-E A117 pour percer un trou pour l’extracteur. Enfin, utilisez l’extracteur de vis dans le sens anti-horaire pour retirer le boulon 
cassé sans abîmer les filets.

A  =  Types dans le coffret, B  =  Quantité dans le coffret, C  =  Diamètres dans le coffret.

Produit

Taille de foret A : À utiliser sur des vis à faible ou moyenne résistance à la traction. Taille de foret B : À utiliser sur des vis à haute résistance à la traction.

Extrator de parafuso
O extrator de parafusos é usado no sentido anti-horário para remover os parafusos à direita quebrados dos furos roscados sem danificar a rosca. É 
necessário fazer um furo guia de tamanho adequado antes de usar o extrator.

Produto

Conjunto Extrator de Parafuso
Conjunto de Extratores de Parafusos tamanhos M9001 - M9005 ou M9001 - M9006.

A = Ref. no Conjunto, B = Quant. no conjunto, C = Diâmetros no conjunto.

Produto

Kit de remoção de parafusos
As ferramentas para remoção de parafusos quebrados com rosca à direita vêm em um conjunto de quatro. Primeiro, use a lima P100 para 
normalizar o parafuso. Em segundo lugar, use a lima P101 para criar um guia inicial. Em terceiro lugar, use a broca HSS-E A117 para fazer um furo 
para o extrator. Por fim, use o extrator de parafusos no sentido anti-horário para remover o parafuso quebrado sem danificar as roscas.

A = Ref. no Conjunto, B = Quant. no conjunto, C = Diâmetros no conjunto.

Produto

Broca Tamanho A: Para ser usado em parafusos de baixa ou média resistência à tração. Broca Tamanho B: Para ser usado em parafusos de alta resistência à tração.

螺钉取出器
使用螺钉拔取器逆时针转动，以便在不损坏螺纹的情况下从螺纹孔中拆除损坏的右旋螺栓。在使用
拔取器前，必须钻出正确尺寸的导孔。

产品

螺钉取出器组件
螺钉拔取器组件，尺寸M9001 - M9005或M9001 - M9006。

A = 套件中的型号, B = 套件中的数量, C = 套件中的直径

产品

螺栓取出组件
用于拆除损坏的右旋螺栓的工具，一套四件。首先使用P100旋转锉磨平螺栓。然后使用P101旋转锉
加工一个起始锥形。第三步使用HSS-E短柱钻头A117钻一个用于拔取器的孔。最后逆时针转动螺钉
拔取器，以便在不损坏螺纹的情况下去除损坏的螺栓。

A = 套件中的型号, B = 套件中的数量, C = 套件中的直径

产品

钻头尺寸A:用于低或中等抗拉强度的螺栓。钻头尺寸B:用于高抗拉强度螺栓。

Vytahovák šroubů
Vytahovák šroubů se používá proti směru hodinových ručiček k  vyšroubování zalomených pravotočivých šroubů bez poškození závitů. Před 
použitím vytahováku je nutné vyvrtat vodicí otvor správné velikosti.

Produkt

Sada pro odstraňování šroubů
Sada pro odstraňování zalomených pravotočivých šroubů s velikostmi M9001–M9005 nebo M9001–M9006.

A = typy v sadě, B = počet v sadě, C = rozměry v sadě.

Produkt

Sada pro odstraňování šroubů
Nástroje pro odstraňování zalomených pravotočivých šroubů se dodávají ve čtyřdílné sadě. 
Nejprve šroub zarovnejte pomocí technické frézy P100. Jako druhý krok použijte technickou frézu P101 k vytvoření počátečního kužele. Ve třetím 
kroku použijte krátký kobaltový vrták A117 k vyvrtání otvoru pro vytahovák. Nakonec použijte vytahovák šroubů proti směru hodinových ručiček 
k odstranění zalomeného šroubu bez poškození závitů.

A = typy v sadě, B = počet v sadě, C = rozměry v sadě.

Produkt

Vrták velikosti A: Používá se pro šrouby s nízkou nebo střední pevností. Vrták velikosti B: Používá se pro šrouby s vysokou pevností.

Skrueudtrækker
Skrueudtrækker bruges mod uret til a tfjerne knækkede højrehånds bolte fra gevindhuller uden at beskadige gevind. Det er nødvendigt at bore 
et styrehul af passende størrelse,før du bruger udtrækker.

Product

Skrueudtrækker sæt
Sæt med skrueudtrækker størrelser M9001-M9005 eller M9001-M9006.

A = forskellige i sæt, B = No. i sæt, C = diametre i sæt.

Product

Sæt til fjernelse af bolt
Værktøjer til fjernelse af ødelagte bolte leveres i sæt på 4 stk. Brug først P100-fil til flad bolt. For det andet bruges P101-fil til at starte på spids 
hul. For det tredje skal du bruge HSS-E stub-boret A117 til at bore et hul til. Brug endelig skrueudtrækkeren i en bevægelse mod uret for at fjerne 
den knækkede bolt uden at beskadige gevindene.

A = forskellige i sæt, B = No. i sæt, C = diametre i sæt.

Product

Drill Size A: To be used on low or medium tensile strength screws. Drill Size B: To be used on high tensile strength screws.

Extractor de tornillos
El extractor de tornillos se utiliza en sentido antihorario para extraer de agujeros roscados tornillos rotos de giro a derecha sin dañar las roscas. Es 
necesario taladrar un agujero guía de tamaño apropiado antes de utilizar el extractor.

Producto

Juego de extractores de tornillos
Juegos de extractores de tornillos tamaños M9001 - M9005 o M9001 - M9006.

A = Tipos en el Juego, B = No en el Juego, C = Diámetros en el Juego

Producto

Kit de extracción de tornillos
Las herramientas para extraer tornillos rotos a derecha vienen en juegos de cuatro. En primer lugar, se utiliza la lima rotativa P100 para aplanar 
el perno. En segundo lugar, se utiliza la lima rotativa P101 para crear un cono de inicio. En tercer lugar, se utiliza la broca extracorta HSS-E A117 
para taladrar un agujero para el extractor. Finalmente, se utiliza el extractor de tornillos con un giro en sentido antihorario para extraer el perno 
roto sin dañar las roscas.

A = Tipos en el Juego, B = No en el Juego, C = Diámetros en el Juego

Producto

Tamaño de broca A: para tornillos de resistencia a la tracción baja o media. Tamaño de broca B: para tornillos de alta resistencia a la tracción.

Ruuvien ulosvetimet
Ruuvin ulosvedintä käännetään vastapäivään oikeakätisen katkenneen pultin poistamiseksi reiästä, vahingoittamatta reiän kierrettä. On 
tärkeätä,että pulttiin porataan oikean kokoinen ohjausreikä ennen ulosvetimen käyttöä.

Tuote

Ruuvien ulosvedinsarjat
Ulosvedinsarja mitoille M9001 - M9005, tai M9001 - M9006.

A = Työkalujen malli, B = Lkm, C = Porien halkaisijat

Tuote

Sarja katkenneen pultin poistamiseen
Työkalut katkenneiden oikeakätisten pulttien poistamiseen on saatavana neljän kpl sarjoissa. Ensiksi, hio pultin pinta tasoksi pyörivällä viilalla 
malli P100. Toiseksi, hio tasoon aloituskartio pyörivällä viilalla malli P101. Kolmanneksi, poraa reikä ulosvetimelle erittäin lyhyellä HSS-E poralla 
malli A117 . Lopuksi, kierrä ulosvedintä vastapäivään, jolloin katkennut pultti tulee ulos reiästä vahingoittamatta kierrettä.

A = Työkalujen malli, B = Lkm, C = Porien halkaisijat

Tuote

Porakoko A: Pehmeisiin ja keskilujiin ruuveihin. Porakoko B: Lujiin ruuveihin.

Csavarkifúró
A csavarkifúrót az óramutató járásával ellentétes irányban használják a törött jobbkezes csavarok eltávolítására a menetes furatokból a menetek 
károsítása nélkül. Az kifúró használata előtt megfelelő méretű vezetőfuratot kell fúrni.

Termék

Csavarkifúró készlet
Csavarkifúró készlet M9001 - M9005 vagy M9001 - M9006.

A = Típusok a szettben, B = Mennyiség a szettben, C = Átmérők a szettben

Product

Csavareltávolító készlet
A törött jobbmenetes csavarok eltávolítására szolgáló szerszámok négyes készletben kaphatók. Először használja a P100 turbómarót a csavar 
ellapításához. Másodszor, használja a P101 turbómarót egy kezdő kúp létrehozásához. Harmadszor, használja a HSS-E A117 rövidfúrót egy furat 
fúrásához a csavarkifúró számára. Végül használja a csavarkifúrót az óramutató járásával ellentétes irányban, hogy eltávolítsa a törött csavart a 
menetek roncsolása nélkül.

A = Típusok a szettben, B = Mennyiség a szettben, C = Átmérők a szettben

Product

A fúró átmérő: alacsony és közepes szilárdságú csavarokhoz. B fúró átmérő: nagy szilárdságú csavarokhoz.

Estrattore di viti
L’estrattore di viti viene utilizzato in senso antiorario per rimuovere i bulloni destri rotti all’interno dei fori filettati senza danneggiarne i filetti. È 
necessario eseguire un foro guida di dimensioni adeguate prima di utilizzare l’estrattore.

Prodotto

Set estrattore di viti
Set di estrattori per viti di dimensioni M9001 - M9005 o M9001 - M9006.

A = Tipologie nel Set, B = No. nel Set, C = Diametri nel Set.

Prodotto

Kit di rimozione dei bulloni
Gli utensili per rimuovere i bulloni destri rotti vengono forniti in set di quattro pezzi. Primo, utilizzare l’utensile P100 per appiattire il bullone . 
Secondo, utilizzare l’utensile P101 per creare un centrino iniziale. Terzo, utilizzare la punta extra-corta in HSS-E A117 per eseguire un foro per 
l’estrattore. Infine, utilizzare l’estrattore per viti con un movimento antiorario per la rimozione del bullone rotto senza danneggiare i filetti.

A = Tipologie nel Set, B = No. nel Set, C = Diametri nel Set.

Prodotto

Dimensioni punta A : da utilizzare su viti con bassa / media resistenza alla trazione. Dimensioni punta B : da utilizzare su viti con alta resistenza alla trazione.

Tapeinduithaler
De tapeinduithaler wordt gebruikt tegen de klok in om de afgebroken bout te verwijderen zonder de schroefdraad te beschadigen. Het is 
noodzakelijk om een gat te boren in de juiste maat voordat de tapeinduithaler gebruikt kan worden.

Product

Tapeinduithaler set
Set tapeinduithalers maten M9001 - M9005 of M9001 - M9006.

A = type, B = aantal in set, C = diameters in set.

Product

Boutverwijderset
De set voor het verwijderen van afgebroken rechtsdraaiende bouten bestaat uit vier gereedschappen. Gebruik eerst de P100 stiftfrees om de bout 
af te vlakken. Gebruik vervolgens de P101 stiftfrees om een center in de bout te frezen. Boor daarna een gat in de bout met de extra-korte HSS-E 
boor A117. Gebruik tenslotte de tapeinduithaler tegen de klok in om de afgebroken bout te verwijderen zonder de schroefdraad te beschadigen.

A = type, B = aantal in set, C = diameters in set.

Product

Grootte A: Voor bouten met lage of gemiddelde treksterkte. Grootte B: Voor bouten met hoge treksterkte.

Wykrętak do śrub
Wykrętak do śrub jest obracanym w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara narzędziem, służącym do usuwania zerwanych śrub 
prawokierunkowych z otworów gwintowanych, bez uszkadzania gwintów. Przed zastosowaniem wykrętaka należy wywiercić otwór prowadzący 
o odpowiednim rozmiarze.

Produkt

Zestaw wykrętaków do śrub
Zestaw wykrętaków do śrub w rozmiarach M9001 - M9005 lub M9001 - M9006.

A = rodzaj w zestawie, B = ilość w zestawie, C = średnice w zestawie.

Produkt

Zestaw do usuwania zerwanych śrub
Narzędzia do usuwania zerwanych śrub prawokierunkowych oferowane są w zestawach zawierających cztery narzędzia. Najpierw za pomocą 
pilnika obrotowego P100 spłaszczyć powierzchnię uszkodzonej śruby. Następnie pilnikiem obrotowym P101 wykonać w śrubie stożkowe 
zagłębienie. W trzecim kroku należy wywiercić wiertłem krótkim HSS-E A117 otwór, w którym zostanie umieszczony wykrętak. Na zakończenie, 
po umieszczeniu wykrętaka w wywierconym otworze, należy obracać go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, tak aby wykręcić 
zerwaną śrubę bez uszkadzania gwintu.

A = rodzaj w zestawie, B = ilość w zestawie, C = średnice w zestawie.

Produkt

Wiertło o rozmiarze A: do śrub o niskiej lub średniej wytrzymałości na rozciąganie. Wiertło o rozmiarze B: Do stosowania na śrubach o dużej wytrzymałości na rozciąganie.

Extrator de parafusos
O extrator de parafusos é usado no sentido anti-horário para remover parafusos com rosca à direita partidos de furos roscados, sem danificar as 
roscas. Antes de usar o extrator, é necessário abrir um furo guia de tamanho adequado.

Produto

Jogo de extratores de parafusos
Jogo de extratores de parafusos tamanhos M9001 - M9005 ou M9001 - M9006.

A = Ref. no Conjunto, B = Quant. no conjunto, C = Diâmetros no conjunto.

Produto

Kit para remoção de parafusos
Ferramentas para remover parafusos com rosca à direita partidos estão disponíveis num jogo de quatro peças. Em primeiro lugar, utilize a fresa 
P100 para alisar o parafuso. Em segundo lugar, utilize a fresa P101 para criar o cone inicial. Em terceiro lugar, utilize a broca HSS-E extra curta 
A117 para abrir um furo para o extrator. Por fim, utilize o extrator de parafusos num movimento anti-horário para remover o parafuso partido 
sem danificar as roscas.

A = Ref. no Conjunto, B = Quant. no conjunto, C = Diâmetros no conjunto.

Produto

Broca Tamanho A: Para ser usado em parafusos de baixa ou média resistência à tração. Broca Tamanho B: Para ser usado em parafusos de alta resistência à tração.

Extractor de şuruburi
Extractorul de şuruburi este utilizat în sens antiorar pentru a scoate şuruburi pentru mâna dreaptă rupte din alezaje filetate fără a deteriora 
filetele. Este nevoie să executaţi un alezaj de ghidare de dimensiune adecvată înainte de a folosi extractorul.

Produs

Set extractor de şuruburi
Set de extractoare de şuruburi de dimensiunile M9001 - M9005 sau M9001 - M9006.

A = stiluri în set, B = număr în set, C = diametre în set.

Produs

Kit pentru scoaterea şuruburilor
Sculele pentru îndepărtarea şuruburilor pe dreapta rupte sunt livrate în set de patru. În primul rând, utilizaţi freza P100 pentru a aplatiza şurubul. 
În al doilea rând, utilizaţi freza P101 pentru a crea un con de pornire. În al treilea rând, utilizaţi burghiul extrascurt A117 din HSS-E pentru a 
efectua un alezaj pentru extractor. În final, utilizaţi extractorul de şuruburi cu o mişcare în sens antiorar pentru a îndepărta şurubul rupt fără a 
deteriora filetele.

A = stiluri în set, B = număr în set, C = diametre în set.

Produs

Dimensiunea burghiului A: Pentru a fi utilizat pe șuruburi cu rezistență scăzută sau medie la tracțiune. Dimensiunea burghiului B: Pentru a fi utilizat pe șuruburi cu rezistență ridicată la tracțiune.

Экстрактор
Экстрактор поворачивается против часовой стрелки, чтобы извлекать сломанные болты с правой резьбой из резьбовых отверстий, 
не повреждая резьбу. Перед тем как использовать экстрактор, необходимо просверлить направляющее отверстие надлежащего 
диаметра.

Обозначение

Комплект экстракторов
Комплект экстракторов размером M9001–M9005 или M9001–M9006.

A - серия, B - количество, C - диаметр.

Обозначение

Комплект для извлечения болтов
Инструменты для извлечения сломанных болтов с правой резьбой поставляются в комплекте из четырех штук. Сначала сформируйте 
поверхность болта борфрезой P100. Затем борфрезой P101 создайте начальный конус. Сверлом особо короткой серии A117 из 
быстрорежущей стали с кобальтом просверлите отверстие для экстрактора. Вращайте экстрактор против часовой стрелки, чтобы 
извлечь сломанный болт, не повреждая резьбу.

A - серия, B - количество, C - диаметр.

Обозначение

“Диаметр сверла А: Для сверления мягких и средних по твердости болтов. Диаметр сверла B: Для сверления высокопрочных болтов“

Bultutdragare
Bultutdragare vrids motsols för att avlägsna avbrutna högergängade skruvar och bultar utan att förstöra gängan. Man bör borra ett styrhål av 
rätt storlek för utdragaren.

Produkt

Bultutdragare, sats
Sats med bultutdragare, storlek M9001 - M9005 eller M9001 - M9006.

A = ingående produkt, B = antal i satsen, C = diametrar i satsen.

Produkt

Bulturdragarsats
Verktyg för urtagning av brutna, högergängade bultar i set om fyra delar. Använd först filen P100 för att plana änden på bulten. Använd därefter 
P101 för att göra en försänkning i bultens centrum. Borra hål för utdragaren med HSS-E borr A117. Skruva in urdragaren motsols i bulten för att 
gänga ur den utan att skada gängorna.

A = ingående produkt, B = antal i satsen, C = diametrar i satsen.

Produkt

Borrdiam. A används i skruvar med lägre hållfasthet. Borrdiam. B används i höghållfasta skruvar.

Vyťahovač skrutiek
Vyťahovač skrutiek sa používa proti smeru hodinových ručičiek na vybratie zlomených pravotočivých skrutiek zo závitových otvorov bez 
poškodenia závitov. Pred použitím vyťahovača je potrebné vyvŕtať vodiaci otvor správnej veľkosti.

Produkt

Súprava vyťahovačov skrutiek
Súprava vyťahovačov skrutiek veľkosti M9001 – M9005 alebo M9001 – M9006.

A = typy v sade, B = počet v sade, C = priemery v sade.

Produkt

Súprava na odstraňovanie skrutiek
Nástroje na odstraňovanie zlomených pravotočivých skrutiek prichádzajú v  súprave štyroch kusov. Najprv použite technickú frézu P100 na 
zarovnanie skrutky. V druhom kroku použite technickú frézu P101 na vytvorenie štartovacieho kužeľa. V treťom kroku na vyvŕtanie otvoru pre 
vyťahovač použite HSS-E vrták A117. Nakoniec pomocou vyťahovača skrutiek pohybom proti smeru hodinových ručičiek odstráňte zlomenú 
skrutku bez poškodenia závitu.

A = typy v sade, B = počet v sade, C = priemery v sade.

Produkt

Drill Size A: To be used on low or medium tensile strength screws. Drill Size B: To be used on high tensile strength screws.

Vida Sökücü
Vida sökücü, kırık sağ kesme yönlü cıvataları vida dişli deliklerden dişlere hasar vermeden çıkarmak için saatin tersi yönde döndürülür. Sökücüyü 
kullanmadan önce uygun boyutta kılavuz delik delinmesi gerekir.

Ürün

Vida Sökücü Seti
Vida Sökücü Seti, boyutlar M9001 - M9005 veya M9001 - M9006.

A = Setteki Çeşitler, B = Setteki Adet, C = Setteki Çaplar.

Ürün

Cıvata Sökme Kiti
Kırık sağ kesme yönlü cıvataları çıkarmak için kullanılan takımlar dörtlü set şeklindedir. İlk olarak, cıvatayı düzlemek için P100 çapak almayı 
kullanın. İkinci olarak, P101 çapak almayı ile bir başlangıç puntası oluşturun. Üçüncü olarak, HSS-E matkabı A117 matkap ile sökücü için bir delik 
delin. Son olarak, vida sökücüyü saatin tersi yönde döndürerek kırık cıvatayı dişlere hasar vermeden çıkarın.

A = Setteki Çeşitler, B = Setteki Adet, C = Setteki Çaplar.

Ürün

Matkap Çapı A: Düşük ya da orta çekme dayanımına sahip vidalar için kullanılmalıdır. Matkap Çapı B: Yüksek çekme dayanımına sahip vidalar için kullanılmalıdır.
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0.15 0.50 1.00 2.00 3.00 4.00 5.00 6.00 8.00 10.00 12.00 15.00 16.00 20.00 25.00 30.00 40.00 50.00 100.00

A 0.003 0.006 0.012 0.023 0.029 0.032 0.036 0.042 0.054 0.062 0.069 0.082 0.086 0.110 0.125 0.135 0.155 0.175 0.263

B 0.004 0.007 0.014 0.028 0.037 0.041 0.046 0.053 0.067 0.080 0.090 0.103 0.108 0.135 0.153 0.165 0.188 0.208 0.312

C 0.004 0.008 0.015 0.032 0.044 0.050 0.056 0.064 0.080 0.098 0.110 0.125 0.130 0.160 0.180 0.195 0.220 0.240 0.360

D 0.004 0.008 0.016 0.038 0.053 0.060 0.068 0.078 0.098 0.119 0.130 0.149 0.155 0.188 0.210 0.228 0.253 0.275 0.413

E 0.004 0.009 0.017 0.043 0.062 0.071 0.080 0.092 0.115 0.140 0.150 0.173 0.180 0.215 0.240 0.260 0.285 0.310 0.465

F 0.005 0.009 0.018 0.050 0.073 0.084 0.095 0.109 0.138 0.165 0.178 0.202 0.210 0.248 0.275 0.295 0.320 0.343 0.515

G 0.005 0.010 0.019 0.056 0.084 0.096 0.109 0.126 0.160 0.190 0.205 0.231 0.240 0.280 0.310 0.330 0.355 0.375 0.563

H 0.005 0.010 0.020 0.066 0.102 0.116 0.130 0.150 0.190 0.228 0.243 0.271 0.280 0.320 0.355 0.375 0.398 0.418 0.627

I 0.005 0.011 0.021 0.076 0.119 0.134 0.150 0.173 0.220 0.265 0.280 0.310 0.320 0.360 0.400 0.420 0.440 0.460 0.690

J 0.006 0.012 0.024 0.084 0.135 0.152 0.170 0.197 0.250 0.298 0.315 0.349 0.360 0.405 0.445 0.465 0.485 0.503 0.755

K 0.007 0.013 0.026 0.092 0.150 0.170 0.190 0.220 0.280 0.330 0.350 0.388 0.400 0.450 0.490 0.510 0.530 0.545 0.818

L 0.007 0.014 0.028 0.101 0.165 0.186 0.208 0.240 0.305 0.360 0.385 0.419 0.430 0.485 0.525 0.545 0.568 0.588 0.882

M 0.008 0.015 0.030 0.110 0.180 0.202 0.225 0.260 0.330 0.390 0.420 0.450 0.460 0.520 0.560 0.580 0.605 0.630 0.945

N 0.008 0.016 0.032 0.119 0.195 0.218 0.242 0.280 0.355 0.420 0.455 0.481 0.490 0.555 0.595 0.615 0.642 0.672 1.008

S 0.002 0.004 0.008 0.014 0.020 0.025 0.030 0.037 0.050 0.080 0.100 0.123 0.130 0.150 0.170 0.190 0.220 0.240 –

T 0.004 0.008 0.015 0.028 0.040 0.050 0.060 0.070 0.090 0.110 0.130 0.160 0.170 0.190 0.210 0.230 0.260 0.275 –

U 0.007 0.013 0.026 0.048 0.070 0.080 0.090 0.107 0.140 0.170 0.200 0.223 0.230 0.240 0.270 0.300 0.360 0.375 –

V 0.010 0.019 0.038 0.069 0.100 0.115 0.130 0.153 0.200 0.250 0.280 0.310 0.320 0.340 0.400 0.440 0.510 0.530 –

W 0.012 0.025 0.049 0.089 0.130 0.150 0.170 0.200 0.260 0.330 0.380 0.418 0.430 0.450 0.470 0.490 0.520 0.540 –

X 0.014 0.028 0.056 0.103 0.150 0.180 0.210 0.250 0.330 0.420 0.480 0.533 0.550 0.580 – – – – –

Y 0.017 0.034 0.068 0.124 0.180 0.220 0.260 0.317 0.430 0.550 0.700 0.700 0.700 0.740 – – – – –

Z 0.024 0.047 0.094 0.172 0.250 0.325 0.400 0.533 0.800 1.000 1.100 1.175 1.200 1.200 – – – – –

n

fn

Feed per revolution (fn in mm/rev)
Depending on the working conditions 
it might be necessary to adjust these 
values ± 25 %.

How to use this table to find the feed per revolution (fn):

1. 	Find your Alpha Code on the product page  (example: 46J, “J“ is the 
Alpha Code).

2. 	Find the closest diameter for your cutting application in the top row of 
the table. 

3. 	Find your Alpha Code in the left column of the table.
4. 	The intersection (cell) of the Diameter and Alpha Code is the feed per 

revolution (fn).
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Feed per revolution (fn in mm/rev)
Depending on the working conditions 
it might be necessary to adjust these 
values ± 25 %.

How to use this table to find the feed per revolution (fn):

1. 	Find your Alpha Code on the product page  (example: 46J, “J“ is the 
Alpha Code).

2. 	Find the closest diameter for your cutting application in the top row of 
the table. 

3. 	Find your Alpha Code in the left column of the table.
4. 	The intersection (cell) of the Diameter and Alpha Code is the feed per 

revolution (fn).
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Kierroskohtaista syöttöä fn (mm/r) voi 
työstöolosuhteista riippuen olla tarpeelli-
sta säätää ± 25 %.

Miten taulukosta löytyy syöttö kierrosta kohti (fn):

1. 	Etsi syötön koodi valitsemasi työkalun tuotesivulta (esim. 46J, „J“ on 
syötön koodi).

2. 	Valitse taulukon yläriviltä halkaisija, joka on lähinnä valitsemasi työka-
lun halkaisijaa. 

3. 	Valitse vasemmanpuoleisesta sarakkeesta syötön koodi.
4. 	Halkaisijan ja syötön koodin linjojen risteyksessä olevassa ruudussa on 

etsimäsi syöttö kierrosta kohti (fn).

PORAUS SYÖTTÖNOPEUDEN KAAVIO

ø Ruuvi ja ruuviavain (mm)
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Voeding per omwenteling (fn in mm/omw)
Afhankelijk van de werkomstandigheden
kan het nodig zijn om deze
aan te passen met ± 25%.

Hoe gebruik je deze tabel om de voeding per omwenteling (fn) te 
bepalen:

1. 	Zoek uw Alpha Code op de productpagina (voorbeeld: 46J, „J“ is de
	 Alpha Code).
2. 	Zoek de dichtstbijzijnde diameter voor uw boorbewerking in de 

bovenste rij van de tabel.
3. 	Zoek uw Alpha Code in de linker kolom van de tabel.
4. 	Het snijpunt (cel) van de diameter en Alpha Code is de voeding per
	 omwenteling (fn).

VOEDINGSTABEL BOREN

ø DC (mm)

Vo
ed

in
gs

sn
el

he
de

n

Feed per revolution (fn in mm/rev)
Depending on the working conditions 
it might be necessary to adjust these 
values ± 25 %.

How to use this table to find the feed per revolution (fn):

1. 	Find your Alpha Code on the product page  (example: 46J, “J“ is the 
Alpha Code).

2. 	Find the closest diameter for your cutting application in the top row of 
the table. 

3. 	Find your Alpha Code in the left column of the table.
4. 	The intersection (cell) of the Diameter and Alpha Code is the feed per 

revolution (fn).

   DRILLING FEED RATE CHART

ø DC (mm)

Fe
ed

 ra
te

s

Avanço por rotação (fn em mm / rot)
Dependendo das condições de trabalho
pode ser necessário ajustar estes
valores ± 25%.

Como usar esta tabela para encontrar o avanço por revolução (fn):

1. Encontre o seu código alfa na página do produto (exemplo: 46J, “J“ é o 
Código Alfa).

2. Encontre o diâmetro mais próximo para a sua aplicação de corte na linha 
superior da tabela.

3. Encontre seu Código Alfa na coluna esquerda da tabela.
4. A interseção (célula) do Diâmetro e do Código Alfa é o valor de avanço 

por rotação (fn).

   TABELA DE AVANÇOS PARA FURAÇÃO

ø DC (mm)

Ta
xa

s d
e a

va
nç

o

Avanço por rotação (fn em mm / rot)
Dependendo das condições de trabalho
pode ser necessário ajustar estes
valores ± 25%.

Como usar esta tabela para encontrar o avanço por rotação (fn):

1. Encontre o seu código alfa na página do produto (exemplo: 46J, “J“ é o 
Código Alfa).

2. Encontre o diâmetro mais próximo para a sua aplicação de corte na linha 
superior da tabela.

3. Encontre seu Código Alfa na coluna esquerda da tabela.
4. A interseção (célula) do Diâmetro e do Código Alfa é o valor de avanço 

por rotação (fn).

   TABELA DE AVANÇOS PARA FURAÇÃO

ø DC (mm)

Ta
xa

s d
e a

va
nç

o

Подача на оборот fn, мм/об.
В зависимости от условий
обработки значение подачи можно 
корректировать в пределах ± 25%.

Как использовать таблицу определения подачи на оборот (fn):

1. 	Определение индекса подачи (например, 46J, где„J“ - это индекс 
подачи).

2. 	Определение ближайшеrо диаметра сверла по верхней строке 
таблицы.

3.	 Выбор строки с индексом подачи в первой колонке таблицы.
4.	 В ячейке на пересечении выбранных параметров будет значение 

подачи на оборот  (fn).

СВЕРЛА ИЗ ТВЕРДГО СПЛАВА - ПОДАЧА НА ОБОРОТ

ø DC (мм)

По
да

ча
 н

а о
бо

ро
т, 

мм
/о

б

Matning per varv (fn  i mm/varv)
Beroende på bearbetningsförhållandena 
kan matningen behöva justeras ± 25 %.

Så här använder du tabellen för att hitta rätt matning per varv (fn):

1. 	Leta upp din matningskod på produktsidan (till exempel: 46J, där “J“ är 
matningskoden).

2. Leta upp närmaste diameter för din borrapplikation i översta raden på 
tabellen.

3. Leta upp din matningskod i den vänstra kolumnen.
4. Där vald kolumn och rad möts står matningsvärdet i matning per varv 

(fn).

MATNINGSTABELL FÖR BORRAR

ø DC (mm)

M
at

ni
ng

sv
är

de
n

Po
su

vy

ø DC (mm)

Posuv na otáčku (fn v mm/ot)
V závislosti na pracovních podmínkách 
může být nutné tyto hodnoty upravit 
± 25 %.

Jak pomocí této tabulky najít posuv na otáčku (fn):

1. 	Vyhledejte svůj kód alfa na stránce produktu (například: 46J, „J“ je alfa 
kód).

2. 	V horním řádku tabulky najděte nejbližší průměr pro vaši řeznou aplika-
ci. 

3. 	Vyhledejte svůj alfa kód v levém sloupci tabulky.
4. 	Průsečík (buňka) průměru a alfa kódu je posuv na otáčku (fn).

   TABULKA POSUVŮ PRO VRTÁNÍ

Vo
rs

ch
ub

ra
te

n

ø DC (mm)

Vorschub pro Umdrehung (fn in mm/U)
Je nach Arbeitsbedingungen kann es 
erforderlich sein, diese Werte um ±25% 
anzupassen.

Verwendung dieser Tabelle zur Ermittlung des Vorschubs pro 
Umdrehung (fz):

1. 	Alpha-Code auf der Produktseite ermitteln (Beispiel: 46J, „J“ ist der 
Alpha-Code).

2. 	In der obersten Zeile der Tabelle den passendsten Durchmesser für Ihre 
Schneidanwendung auswählen. 

3. 	Alpha-Code in der linken Spalte der Tabelle suchen.
4. 	Der Schnittpunkt (Zelle) der Spalte für Durchmesser und Alpha-Code ist 

der Vorschub pro Umdrehung (fn).

   DIAGRAMM DER BOHRVORSCHUBRATE

Av
an

ce
s

ø DC (mm)

Avance por revolución (fn en mm/rev)
Dependiendo de las condiciones de 
trabajo puede ser necesario ajustar estos 
valores ± 25 %

Cómo utilizar esta tabla para encontrar el valor de avance por 
revolución (fn):

1, 	Localice su código alfa en la página del producto (ejemplo: 46J, «J» es el 
código alfa).

2. 	Localice en la fila superior de la tabla el diámetro más adecuado para su 
aplicación de corte. 

3. 	Localice su código alfa en la columna de la izquierda de la tabla.
4. 	La intersección (celda) del diámetro y el código alfa es el avance por 

revolución (fn).

   TABLA DE VELOCIDADES DE AVANCE DE TALADRADO

Av
an

ce
s

ø DC (mm)

Avance par tour (fn en mm/tr)
Ajuster ces valeurs de ± 25 % selon les 
conditions de travail.

Comment trouver l'avance par tour (fn) grâce à ce tableau :

1. 	Rechercher le code Alpha sur la page produit (par ex. 46J, « J » étant le 
code Alpha).

2. 	Trouver le diamètre le plus proche de celui recherché pour votre applica-
tion (première ligne du tableau). 

3. 	Rechercher votre code Alpha dans la colonne gauche du tableau.
4. 	La cellule à l'intersection de la colonne Diamètre et de la ligne code Al-

pha indique l'avance par tour (fn).

TABLEAU DES AVANCES POUR LES FORETS MONOBLOCS

El
őt

ol
ás

i s
eb

es
sé

ge
k

ø DC (mm)

Fordulatonkénti előtolás (fn, mm/ford)
A munkakörülményektől függően 
szükség lehet ezen értékek ± 25%-os 
módosítására

A táblázat használata a fordulatonkénti előtolás (fz) megtalálá-
sához:

1.	 Keresse meg az alfa kódot a termék oldalán (példa: 46J, „J” az alfa kód).
2. 	Keresse meg az adott forgácsolási alkalmazáshoz legközelebbi átmérőt 

a táblázat felső sorában. 
3. 	Keresse meg az alfa kódot a táblázat bal oszlopában.
4. 	Az átmérő és az alfa kód metszéspontja (cella) a fordulatonkénti előtolás 

(fn).

   FÚRÁSI ELŐTOLÁSI SEBESSÉGTÁBLÁZAT

进
给

率

ø DC (mm)

每转进给量（fn，单位mm/
rev）
根据工况，可能需要将这些
值调整为± 25%

如何使用此表格查找每转进给量（fn）：

1. 在产品页找到您的字母代码（例如：46J、“J”是字
母代码）。

2. 在表格第一行找到与您切削应用最接近的直径。
3. 在表格左列找到您的字母代码。
4. 直径和字母代码的交点（单元格）是每转进给量

（fn）。

   钻孔进给率表

Ve
lo

cit
à d

i a
va

nz
am

en
to

ø DC (mm)

Avanzamento per giro (fn in mm/giro)
A seconda delle condizioni di lavoro
 potrebbe essere necessario regolare 
questi valori in un range compreso 
tra ± 25%

Come utilizzare questa tabella per trovare l’avanzamento per giro 
(fn):

1. 	Trovare il codice alfa sulla pagina del prodotto: 46J, "J" è il codice alfa).
2. 	Trovare il diametro più vicino all'applicazione di taglio nella riga supe-

riore della tabella. 
3. 	Trovare il codice alfa nella colonna di sinistra della tabella.
4. 	L'intersezione (cella) tra diametro e codice alfa rappresenta l'avanza-

mento per giro (fn).

   TABELLA DELLA VELOCITÀ DI AVANZAMENTO IN FORATURA

Po
su

w
y

ø DC (mm)

Posuw na obrót (fn w mm/obr.)
W zależności od warunków pracy może 
być konieczne dostosowanie tych 
wartości w zakresie ± 25%

Jak korzystać z tabeli, aby wyszukać odpowiedni posuw 
na obrót (fz):

1. 	Wyszukać wybrany kod literowy na stronie produktu (przykładowo: 46J, 
“J“ to kod literowy).

2. 	W górnym wierszu tabeli wyszukać średnicę najbardziej zbliżoną do 
używanej w danym zastosowaniu. 

3. 	Znaleźć kod literowy w lewej kolumnie tabeli.
4. 	W komórce na przecięciu kolumny Średnica i kodu literowego znajduje 

się odpowiedni posuw na obrót (fn).

   TABELA POSUWÓW DLA WIERCENIA

Ra
te

 d
e a

va
ns

ø DC (mm)

Avans pe rotaţie (fn în mm/rot)
În funcţie de condiţiile de lucru, poate fi 
necesar să reglaţi aceste valori cu ± 25%

Cum să utilizaţi tabelul pentru a găsi avansul pe rotaţie (fn):

1. 	Găsiţi codul alfa pe pagina produsului (de exemplu: 46J, „J” este codul 
alfa).

2. 	Găsiţi cel mai apropiat diametru care corespunde aplicaţiei dumnea-
voastră de aşchiere de pe rândul superior al tabelului. 

3. 	Identificaţi codul alfa în coloana din stânga a tabelului.
4. 	Intersectarea (celula) diametrului şi a codului alfa reprezintă avansul pe 

rotaţie (fn).

   TABEL PRIVIND RATA DE AVANS PENTRU GĂURIRE

Rý
ch

lo
sť

 p
os

uv
u

ø DC (mm)

Posuv na otáčku (fn v mm/ot.)
V závislosti od pracovných podmienok 
môže byť potrebné tieto hodnoty upraviť 
o ±25 %

Ako túto tabuľku použiť na vyhľadanie posuvu na otáčku (fn):

1. 	Na strane produktu vyhľadajte váš alfa kód (príklad: 46J, „J“ je alfa kód).
2. 	V hornom riadku tabuľky vyhľadajte najbližší priemer pre vašu vŕtaciu 

operáciu. 
3. 	V ľavom stĺpci tabuľky vyhľadajte váš alfa kód.
4. 	Priesečník (bunka tabuľky) priemeru a alfa kódu predstavuje hodnotu 

posuvu na otáčku (fn).

   TABUĽKA S HODNOTAMI POSUVU

İle
rle

m
e h

ızl
ar

ı

ø DC (mm)

Devir başına ilerleme (fn mm/dev 
cinsindendir)
Çalışma koşullarına bağlı olarak bu 
değerleri ± %25 ayarlamak gerekebilir

Devir başına ilerlemeyi (fn ) bulmak için tablo kullanımı:

1. 	Ürün sayfasında Alfa Kodunuzu bulun  (örnek: 46J, “J“ Alfa Kodudur).
2. 	Tablonun üst satırında kesme uygulamanız için en yakın çapı bulun. 
3. 	Tablonun sol sütununda Alfa Kodunuzu bulun.
4. 	Çap ve Alfa Kodunun kesişimi (hücre), devir başına ilerlemedir (fn).

   DELIK DELME İLERLEME HIZI TABLOSU
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P

P1
P1.1 < 240 HB ≤ 830
P1.2 < 180 HB ≤ 620
P1.3 < 180 HB ≤ 620

P2
P2.1 < 180 HB ≤ 620
P2.2 < 240 HB ≤ 830
P2.3 < 300 HB ≤ 1030

P3
P3.1 < 180 HB ≤ 620
P3.2 180 – 260 HB > 620 ≤ 900
P3.3 260 – 360 HB > 900 ≤ 1240

P4
P4.1 < 26 HRC ≤ 900
P4.2 26 – 39 HRC > 900 ≤ 1240
P4.3 39 – 45 HRC > 1240 ≤ 1450

M

M1 M1.1 < 160 HB ≤ 520
M1.2 160 – 220 HB > 520 ≤ 700

M2
M2.1 < 200 HB ≤ 670
M2.2 200 – 280 HB > 670 ≤ 950
M2.3 280 – 380 HB > 950 ≤ 1300

M3
M3.1 < 200 HB ≤ 750
M3.2 200 – 260 HB > 750 ≤ 870
M3.3 260 – 300 HB > 870 ≤ 1040

M4
M4.1 < 300 HB ≤ 990

M4.2 300 – 380 HB ≤ 1320

K

K1
K1.1 < 180 HB ≤ 190
K1.2 180 – 240 HB > 190 ≤ 310
K1.3 240 – 280 HB > 310 ≤ 390

K2
K2.1 < 160 HB ≤ 400
K2.2 160 – 200 HB > 400 ≤ 550
K2.3 200 – 240 HB > 550 ≤ 660

K3
K3.1 < 180 HB ≤ 560
K3.2 180 – 220 HB > 560 ≤ 680
K3.3 220 – 260 HB > 680 ≤ 800

K4

K4.1 < 180 HB ≤ 190

K4.2 < 240 HB ≤ 740

K4.3 < 280 HB > 840 ≤ 980
K4.4 280 – 320 HB > 980 ≤ 1130
K4.5 320 – 360 HB > 1130 ≤ 1280

K5
K5.1 < 180 HB ≤ 400
K5.2 180 – 220 HB > 400 ≤ 450
K5.3 220 – 260 HB > 450 ≤ 500

N

N1
N1.1 < 60 HB ≤ 240
N1.2 60 – 100 HB > 240 ≤ 400
N1.3 100 – 150 HB > 400 ≤ 590

N2
N2.1 < 75 HB ≤ 240
N2.2 75 – 90 HB > 240 ≤ 270
N2.3 90 – 140 HB > 270 ≤ 440

N3

N3.1 – –

N3.2 – –

N3.3 – –

N4
N4.1 – –
N4.2 – –
N4.3 – –

N5 N5.1 – –

S
S1

S1.1 < 200 HB ≤ 660
S1.2 200 – 280 HB > 660 ≤ 950
S1.3 280 – 360 HB > 950 ≤ 1200

S2 S2.1 < 200 HB ≤ 690
S2.2 200 – 280 HB > 690 ≤ 970

S3 S3.1 < 280 HB ≤ 940
S3.2 280 – 360 HB > 940 ≤ 1200

S4 S4.1 < 240 HB ≤ 800
S4.2 240 – 320 HB > 800 ≤ 1070

H
H1 H1.1 < 440 HB –

H2 H2.1 < 55 HRC –
H2.2 > 55 HRC –

H3 H3.1 < 51 HRC –
H3.2 51 – 55 HRC –

H4 H4.1 55 – 59 HRC –
H4.2 > 59 HRC –

WMG (WORK MATERIAL GROUP)

ISO group WMG (Work Material Group) Hardness 
(HB or HRC)

Ultimate 
Tensile Strength

(MPa)

Free machining steel 
(carbon steels with increased machinability)

Sulfurized
Sulfurized and phosphorized
Sulfurized/phosphorized and leaded

Plain carbon steel 
(steels comprised of mainly iron and carbon)

Containing < 0.25 % C
Containing < 0.55 % C
Containing > 0.55 % C

Alloy steel 
(carbon steels with an alloying content ≤ 10 %)

Annealed

Hardened and tempered

Tool steel 
(special alloy steel for tools, dies and molds)

Annealed

Hardened and tempered

Ferritic stainless steel 
(straight chromium non-hardenable alloys)

Martensitic stainless steel 
(straight chromium hardenable alloys)

Annealed
Quenched and tempered
Precipitation-hardened

Austenitic stainless steel 
(chromium-nickel and chromium-nickel-manganese alloys)

Austenitic-ferritic (DUPLEX) or super-austenitic stainless steel

Precipitation hardening austenitic stainless steel

Gray iron or Automotive Gray iron (GG)  
(iron-carbon castings with a lamellar graphite microstructure)

Ferritic or ferritic-pearlitic
Ferritic-pearlictic or pearlitic
Pearlitic

Malleable iron (GTS/GTW) 
(iron-carbon castings with a graphite-free microstructure)

Ferritic
Ferritic or pearlitic
Pearlitic

Ductile iron (GGG) 
(iron-carbon castings with a nodular graphite microstructure)

Ferritic
Ferritic or pearlitic
Pearlitic

Austenitic gray iron (ASTM A436) 
(iron-carbon alloy castings with an austenitic lamellar graphite microstructure)

Austenitic ductile iron (ASTM A439 or ASTM A571) 
(iron-carbon alloy castings with an austenitic nodular graphite microstructure)

Austempered ductile iron (ASTM A897) 
(iron-carbon alloy castings with an ausferrite microstructure)

Compacted graphite iron CGI (ASTM A842) 
(iron-carbon castings with a vermicular graphite structure)

Ferritic
Ferritic-pearlitic
Pearlitic

Commercially pure wrought aluminium

Wrought aluminium alloys
Half hard tempered
Full hard tempered

Cast aluminium alloys

Free-cutting copper-alloys materials with excellent machining properties

Short-chip copper-alloys with good to moderate machining properties

Electrolytic copper and long-chip copper-alloys with moderate to poor machining properties

Thermoplastic polymers
Thermosetting polymers
Reinforced polymers or composites
Graphite

Titanium or titanium alloys

Fe-based high-temperature alloys

Ni-based high-temperature alloys

Co-based high-temperature alloys

Chilled cast iron

Hardened cast iron

Hardened steel < 55 HRC

Hardened steel > 55 HRC

ISO Gruppe WMG (Werkstoff-Materialgruppen) Härte 
(HB oder HRC)

Zugfestigkeit
(MPa)

Stahl (Automatenstahl) 
(Kohlenstoffstähle mit erhöhter Bearbeitbarkeit)

Geschwefelt
Geschwefelt und phosphoriert
Geschwefelt / phosphoriert und verbleit

Kohlenstoffstahl 
(Stähle, die hauptsächlich aus Eisen und Kohlenstoff bestehen)

Enthält <0.25%C
Enthält <0.55%C
Enthält >0.55%C

Legierter Stahl 
(Kohlenstoffstähle mit einem Legierungsgehalt ≤ 10%)

Geglüht

Gehärtet und angelassen

Werkzeugstahl 
(Speziallegierter Stahl für Werkzeuge, Matrizen und Formen)

Geglüht

Gehärtet und angelassen

Ferritischer Edelstahl 
(nicht härtbare Chromlegierungen)

Martensitischer Edelstahl 
(härtbare Chromlegierungen)

Geglüht
Vergütet
Ausscheidungsgehärtet

Austenitischer Edelstahl 
(Chrom-Nickel- und Chrom-Nickel-Mangan-Legierungen)

Austenitisch-ferritischer (DUPLEX) oder superaustenitischer Edelstahl

Ausscheidungsgehärteter austenitischer Edelstahl

Grauguss (ASTM A48) oder Automobiler-Grauguss (ASTM A159) 
(Eisen-Kohlenstoff-Gussteile mit einer Lamellengraphit-Mikrostruktur)

Ferritisch oder ferritisch-perlitisch
Ferritisch-perliktisch oder perlitisch
Perlitisch

Temperguss (ASTM A602) 
(Eisen-Kohlenstoff-Gussteile mit graphitfreier Mikrostruktur)

Ferritisch
Ferritisch oder perlitisch
Perlitisch

Duktiles Gusseisen (ASTM A536) 
(Eisen-Kohlenstoff-Gussteile mit einer Kugelgraphit-Mikrostruktur)

Ferritisch
Ferritisch oder perlitisch
Perlitisch

Austenitisches Grauguss (ASTM A436) 
(Gussteile aus Eisen-Kohlenstoff-Legierungen mit einer austenitischen Lamellengraphit-Mikrostruktur)

Austenitisches duktiles Gusseisen (ASTM A439 oder ASTM A571) 
(Gussteile aus Eisen-Kohlenstoff-Legierungen mit austenitischer Kugelgraphit-Mikrostruktur)

Austemperiertes duktiles Gusseisen (ASTM A897) 
(Gussteile aus Eisen-Kohlenstoff-Legierungen mit einer Ausferrit-Mikrostruktur)

GJV aus verdichtetem Graphiteisen (ASTM A842) 
(Eisen-Kohlenstoff-Gussteile mit vermikulärer Graphitstruktur)

Ferritisch
Ferritisch oder perlitisch
Perlitisch

Kommerziell reine Aluminiumknetlegierung

Aluminiumknetlegierungen
Naturhart
Aushärtbar

Aluminiumgusslegierungen

Kupferlegierungen mit hervorragenden Bearbeitungseigenschaften

Kurzspanige Kupferlegierungen mit guten bis mäßigen Bearbeitungseigenschaften

Elektrolytisches Kupfer und langspanige Kupferlegierungen mit 
mäßigen bis schlechten Bearbeitungseigenschafte
Thermoplastische Polymere
Duroplaste
Verstärkte Polymere oder Verbundwerkstoffe
Graphit

Titan oder Titanlegierungen

Eisenbasierte Hochtemperaturlegierungen

Nickelbasierte Hochtemperaturlegierungen

Kobaltbasierte Hochtemperaturlegierungen

Hartguss

Gehärtetes Gusseisen

Gehärteter Stahl < 55 HRC

Gehärteter Stahl > 55 HRC

WMG (WERKSTOFF-MATERIALGRUPPEN)

Groupe ISO Groupes de matériaux à usiner (WMG) Dureté 
(HB ou HRC)

Résistance à la traction  
max. (MPa)

Acier de décolletage  
(aciers au carbone, usinabilité accrue)

Manganèse
Manganèse et phosphore
Manganèse/phosphore et plomb

Acier simple au carbone 
(aciers principalement composés de fer et de carbone)

Teneur en carbone <0,25 %c
Teneur en carbone <0,55 %c
Teneur en carbone <0,55 %c

Acier allié 
(aciers au carbone avec une teneur en alliage ≤ 10 %)

Recuit

Durci et trempé

Acier à outil 
(acier allié spécial pour outils, moules et matrices)

Recuit

Durci et trempé

Acier inoxydable ferritique 
(alliages non durcissables au chrome droit)

Acier inoxydable martensitique 
(alliages durcissables au chrome droit)

Recuit
Revenu et trempé
Durci par précipitation

Acier inoxydable austénitique 
(alliages chrome-nickel et chrome-nickel-manganèse)

Acier inoxydable super-austénitique et austéno-ferritique (duplex)

Acier inoxydable austénitique à durcissement par précipitation

Fonte grise (ASTM A48) ou fonte grise pour l'automobile (ASTM A159) 
(pièces moulées en fer-carbone avec micro-structure graphite lamellaire)

Ferritique ou ferritique-perlitique
Ferritique-perlitique ou perlitique
Perlitique

Fonte malléable (ASTM A602) 
(pièces moulées en fer-carbone avec micro-structure sans graphite)

Ferritique
Ferritique ou perlitique
Perlitique

Fonte malléable (ASTM A536) 
(pièces moulées en fer-carbone avec micro-structure en graphite nodulaire)

Ferritique
Ferritique ou perlitique
Perlitique

Fonte grise austénitique (ASTM A436) (pièces moulées en alliage fer-carbone avec micro-structure 
graphite lamellaire austénitique)

Fonte malléable austénitique (ASTM A439 ou ASTM A571) 
(alliage fer-carbone avec micro-structure graphite nodulaire austénitique)

Fonte malléable à trempe étagée (ASTM A897) 
(alliage fer-carbone avec micro-structure ausferritique)

Fonte à graphite vermiculaire compactée (ASTM A842) 
(pièces moulées en fer-carbone avec structure graphite vermiculaire)

Ferritique
Ferritique-perlitique
Perlitique

Aluminium pur corroyé

Alliages d'aluminium corroyé
Semi-trempé
Trempé

Alliages d'aluminium moulé

Alliages de cuivre de décolletage avec d'excellentes propriétés d'usinage

Alliages de cuivre à copeaux courts avec des propriétés d'usinage bonnes à moyennes

Alliages de cuivre à longs copeaux et cuivre électrolytique avec des propriétés d'usinage médiocres 
à moyennes
Polymères et thermoplastiques
Polymères thermodurcissables
Polymères renforcés ou composites
Graphite 

Titane ou alliages de titane

Alliages à base de fer haute température

Alliages à base de nickel haute température

Alliages à base de cuivre haute température

Fonte en coquille

Fonte trempée

Acier trempé < 55 HRC

Acier trempé > 55 HRC

GROUPES DE MATÉRIAUX À USINER (WMG)

ISO group WMG (Werkstuk Materiaal Groep) Hardheid 
(HB of HRC)

Treksterkte
(MPa)

Automatenstaal 
(Koolstofstaal met verhoogde bewerkbaarheid)

Zwavelhoudend
Zwavel- en fosforhoudend
Zwavel-, fosfor-, en loodhoudend

Koolstofstaal
(staalsoorten die hoofdzakelijk bestaan uit ijzer en koolstof )

Gehalte <0.25%C
Gehalte <0.55%C
Gehalte >0.55%C

Gelegeerd staal 
(koolstofstaal met een legeringsgehalte ≤ 10%)

Gegloeid

Gehard en getemperd

Gereedschapstaal 
(speciaal gelegeerd staal voor gereedschappen, matrijzen en mallen)

Gegloeid

Gehard en getemperd

Ferritisch roestvast staal 
(chroomhoudende niet hardbare legering)

Martensitisch roestvast staal 
(chroomhoudende hardbare legeringen)

Gegloeid
Afgeschrikt en getemperd
Precipitatie gehard

Austenitisch roestvast staal 
(chroomhoudende en nikkel chroom magnesium legeringen)

Austenitisch ferritisch (DUPLEX) of super austenitisch roestvast staal

Precipitatie hardend austenitisch roestvast staal

Grijs gietijzer (GG) 
(ijzer koolstof gietstukken met een lamellaire grafiet microstructuur)

Ferritisch of ferritisch perlitisch
Ferritisch perlitisch of perlitisch
Perlitisch

Smeedbaar gierijzer (GTS-GTW) 
(ijzer-koolstof gietstukken met grafietvrije microstructuur)

Ferritisch
Ferritisch of perlitisch
Perlitisch

Taai gietijzer (GGG) 
(ijzer-koolstof gietstukken met een nodulaire grafiet mictrostructuur)

Ferritisch
Ferritisch of perlitisch
Perlitisch

Austenitisch gietijzer (GGL) 
(ijzer koolstof gietstukken met een austinitische lamellaire grafiet microstructuur)

Austenitisch taai gietijzer 
(ijzer-koolstof gelegeerde gietstukken met een austenitisch nodulaire grafiet microstructuur)

Austempered nodulair gietijzer 
(ijzer koolstof gelegeerde gietstukken met een ausferritische microstructuur)

Verdicht gietijzer CGI  
(ijzer koolstof gietstukken met een vermiculaire grafiet microstructuur)

Ferritisch
Ferritisch perlitisch
Perlitisch

Zuiver Aluminium

Gesmeed Aluminium legeringen
Half hard getemperd
Doorgehard getemperd

Gietaluminium legeringen

Automaten messing en koperlegeringen met uitstekende verspaningseigenschappen

Kortspanig messing en koperlegeringen met goede tot middelmatige verspaningseigenschappen   

Electrolitisch koper en langspanige koperlegeringen met middelmatige tot slechte verspaningseigenschappen

Thermoplastische kunststoffen
Thermohardende kunststoffen
Versterkte kunststoffen of composieten
Grafiet 

Titanium of titanium legeringen

Fe-houdende warmvaste legeringen

Ni-houdende warmvaste legeringen

Co-houdende warmvaste legeringen

Afgeschrikt gietijzer

Gehard gietijzer

Gehard staal < 55 HRC

Gehard staal > 55 HRC

WMG (WERKSTUK MATERIAAL GROEP) 

ISO WMG (Grupy materiałów obrabianych) Twardość 
(HB lub HRC)

Wytrzymałość 
na rozciąganie

(MPa)

Współczynnik 
korygujący

kvG

Stal węglowa automatowa 
(o polepszonej obrabialności)

Siarkowana
Siarkowana i fosforowana
Siarkowana/fosforowana z dodatkiem ołowiu

Zwykła stal węglowa 
(złożona głównie z żelaza i węgla)

O zawartości c <0.25%
O zawartości c <0.55%
O zawartości c >0.55%

Stal stopowa 
(o zawartości stopu ≤ 10%)

W stanie wyżarzonym

Hartowana i odpuszczona

Stal narzędziowa 
(do produkcji narzędzi, form i matryc)

W stanie wyżarzonym

Hartowana i odpuszczona

Stal nierdzewna ferrytyczna
(proste nieutwardzalne stopy chromu)

Stal nierdzewna martenzytyczna 
(proste utwardzalne stopy chromu)

W stanie wyżarzonym
Ulepszona cieplnie
Utwardzona wydzieleniowo

Stal nierdzewna austenityczna
(stopy chromowo-niklowe i chromowo-niklowo-manganowe)

Stal nierdzewna austenityczno-ferrytyczna (DUPLEX) lub superaustenityczna

Stal nierdzewna austenityczna utwardzona wydzieleniowo

Żeliwo szare (ASTM A48 lub ASTM A159)
Ferrytyczne lub ferrytyczno-perlityczne
Ferrytyczno-perlityczne lub perlityczne
Perlityczne

Żeliwo ciągliwe (ASTM A602)
Ferrytyczne
Ferrytyczne lub perlityczne
Perlityczne

Żeliwo sferoidalne (ASTM A536)
Ferrytyczne
Ferrytyczne lub perlityczne
Perlityczne

Żeliwo austenityczne (ASTM A436)

Żeliwo austenityczne (ASTM A439 lub ASTM A571)

Żeliwo sferoidalne hartowane (ASTM A897)

Żeliwo wermikularne o zwartym graficie CGI (ASTM A842)
Ferrytyczne
Ferrytyczno-perlityczne
Perlityczne

Czyste aluminium i stopy aluminium przerobione plastycznie

Stopy aluminium przerobione plastycznie
Częściowo utwardzone
W pełni utwardzone

Odlewane stopy aluminium

Automatowe stopy miedzi charakteryzujące się doskonałą obrabialnością

Stopy miedzi generujące krótkie wióry, charakteryzujące się dobrą i średnią obrabialnością

Miedź elektrolityczna i stopy miedzi generujące długie wióry, charakteryzujące się średnią i niską obrabialnością

Polimery termoplastyczne
Polimery termoutwardzalne
Wzmacniane polimery lub materiały kompozytowe
Grafit 

Tytan lub stopy tytanu

Stopy żaroodporne na bazie żelaza

Stopy żaroodporne na bazie niklu

Stopy żaroodporne na bazie kobaltu

Żeliwo utwardzone

Żeliwo hartowane

Stal hartowana < 55 HRC

Stal hartowana > 55 HRC

WMG (GRUPY MATERIAŁÓW OBRABIANYCH) 

Gruppo ISO WMG (Gruppi dei materiali lavorati) Durezza 
(HB or HRC)

Massima 
resistenza 

alla trazione 
(MPa)

Acciaio ad alta velocità 
(acciaio al carbonio con aumentata lavorabilità)

Solfurizzato
Solfurizzato e fosfatizzato
Solfurizzato e fosfatizzato con piombo

Acciaio al carbonio 
(acciaio composto principalmente da ferro e carbonio)

Contenuto < 0.25 % C
Contenuto < 0.55 % C
Contenuto > 0.55 % C

Acciaio legato 
(acciaio al carbonio con contenuto di legante ≤ 10%)

Ricotto

Indurito e temprato

Acciaio per utensili 
(accaio non trattabile al cromo)

Ricotto

Indurito e temprato

Acciaio inox ferritico 
(leghe al cromo non temprabili)

Acciaio inox martensitico 
(acciaio al cromo da bonifica)

Ricotto
Temprato e rinvenuto
Trattato per precipitazione

Acciaio inox austenitico
(leghe al cromo nickel e al cromo nickel manganese)

Acciaio inox, austenitico-ferritico (DUPLEX) o super-austenitico 

Acciaio inox austenitico, indurito per precipitazione  

Ghisa grigia (ASTM A48) o ghisa grigia per automotive (ASTM A159) 
(ghisa fusa con microstruttura a grafite lamellare)

Ferritica o ferritica-perlitica
Ferritica-perlitica o perlitica
Perlitica

Ghisa malleabile (ASTM A602) 
(ghisa fusa con microstruttura a grafite libera)

Ferritica
Ferritica o perlitica
Perlitica

Ghisa malleabile (ASTM A536) 
(ghisa fusa con microstruttura a grafite nodulare)

Ferritica
Ferritica o perlitica
Perlitica

Ghisa Grigia Austenitica (ASTM A436) 
(leghe di ghisa fusa con microstruttura a grafite lamellare austenitica)

Ghisa malleabile austenitica (ASTM A439 or ASTM A571) 
(leghe di ghisa fusa con microstruttura a grafite nodulare austenitica)

Ghisa sferoidale austemperata (ASTM A897) 
(leghe di ghisa fusa con microstruttura ausferritica)

Ghise a grafite compattata CGI (ASTM A842) 
(ghisa fusa con struttura a grafite vermiculare)

Ferritica
Ferritica-perlitica
Perlitica

Semilavorato commerciale in puro alluminio 

Lega di alluminio semilavorata
Semi-temprato
Temprato

Leghe di alluminio pressofuso   

Leghe di rame con eccellente lavorabilità 

Leghe di rame a truciolo corto con lavorabilità buona o moderata   

Rame elettrolitico e leghe di rame a truciolo lungo con lavorabilità da moderata a scarsa  

Polimeri termoplastici
Polimeri termoindurenti  
Polimeri o compositi rinforzati   
Grafite 

Titanio o leghe di titanio

Leghe resistenti al calore a base Fe   

Leghe resistenti al calore a base Ni   

Leghe resistenti al calore a base Co  

Ghisa fusa in conchiglia

Ghisa temprata

Acciaio trattato < 55 HRC

Acciaio trattato > 55 HRC

WMG (GRUPPI DEI MATERIALI LAVORATI) 

ISO group WMG (Grupa de materiale de lucru) Duritate 
(HB sau HRC)

Rezistenţă 
la tracţiune 

(MPa)

Factor 
de corecție

kvG

Prelucrare liberă otel
(oţel carbon cu creşterea maşinabilităţii) 
			 

Sulfurat
Sulfurat si fosforat
Sulfurat-fosforat şi leaded

Oţel carbon 
(otel cu conţinut în principal de fier şi carbon) 

Conţinut  < 0.25 % C
Conţinut  < 0.55 % C
Conţinut  > 0.55 % C

Oţel aliat 
(oţel carbon cu elemente de aliere ≤ 10 %) 

Temperat

Călit şi temperat

Oţel de scule 
(oţel aliat special de scule, ştanţe şi matriţe) 

Temperat

Călit şi temperat

Oţel inox feritic                      
(aliat cu crom,necălibil)     

Oţel inox martensitic  
(aliat cu crom, călibil)

Temperat
Călit şi temperat
 Călit prin precipitare

Oţel inox austenitic
(aliaje crom-nichel si crom-nichel-mangan)

Oţel inox super-austenitic sau austenitic-feritic(DUPLEX)

Oţel inox austenitic călit prin precipitare

Fontă cenuşie(ASTM A48) Automotive Fonta cenuşie(ASTMA159) 
 (cu grafit lamelar)	

 Sau feritic sau feritic-perlitic
 Feritic-perlitic sau perlitic
Perlitic

Fontă maleabilă(ASTM A602) 
(cu grafit in microstructura)

 Feritic
 Feritic-perlitic sau perlitic
Perlitic

Fontă ductilă(ASTM A536) 
(cu grafit nodular) 

 Feritic
 Feritic-perlitic sau perlitic
Perlitic

Fontă cenuşie austenitică(ASTM A436)
(cu grafit lamelar austenitic)

Fontă ductilă austenitică(ASTM A439 sau ASTM A571)
(cu grafit nodular austenitic)

fontă cu grafit nodular călită izoterm(ASTM A897)
(cu structură de aferitru)

Fontă  cu grafit compact CGI (ASTM A842)
Feritic
Feritic-perlitic
Perlitic

Aluminiu pur forjat comercial

Aliaje de aluminiu forjat
Îmbunătăţit pe jumătate
Îmbunătăţit în întregime

Aliaje de aluminiu turnat

Aliaje de cupru uşor prelucrabile cu proprietăţi de prelucrare excelente

Aliaje de cupru cu aşchii scurte, cu proprietăţi de  prelucrare corespunzătoare spre moderate

Cupru electrolitic şi aliaje de cupru cu aşchii lungi, cu proprietăţi de prelucrare moderate spre 
necorespunzătoare
Polimeri termoplastici
Polimeri termorigizi
Polimeri ranforsaţi sau materiale compozite ranforsate
Grafit

Titan sau aliaje de titan

Aliaje de înaltă temperatură pe bază de Fe

Aliaje de înaltă temperatură pe bază de Ni

Aliaje de înaltă temperatură pe bază de Co

Fontă dură

Fontă călită

Oţel călit cu o duritate < 55 HRC

Oţel călit cu o duritate > 55 HRC

WMG (GRUPA DE MATERIALE DE LUCRU) WMG (TYÖSTETTÄVIEN RAAKA-AINEIDEN RYHMÄT) 

ISO ryhmä WMG (työstettävien raaka-aineiden ryhmät) Kovuus 
(HB tai HRC)

Suurin 
murtolujuus 

(MPa)

Automaattiteräkset 
(hiiliteräkset, parannettu koneistettavuus)

Sisältää rikkiä
Sisältää rikkiä ja fosforia
Sisältää rikkiä, fosforia ja lyijyä

Seostamattomat hiiliteräkset 
(teräkset sisältävät pääasiassa rautaa ja hiiltä)

Pitoisuus < 0.25 % C
Pitoisuus < 0.55 % C
Pitoisuus > 0.55 % C

Seostetut teräkset 
(hiiliteräkset, joiden seosaineiden pitoisuus ≤ 10 %)

Hehkutettu
Karkaistu ja nuorrutettu

Työkaluteräkset 
(erityiset seostetut teräkset työkaluihin, pistimiin ja muotteihin)

Hehkutettu
Karkaistu ja nuorrutettu

Ferriittiset ruostumattomat teräkset 
(kromipitoiset ei karkaistavat seokset)

Martensiittiset ruostumattomat teräkset 
(kromipitoiset karkaistavat seokset)

Hehkutettu
Sammutettu ja nuorrutettu
Erkautumiskarkaistu

Austeniittiset ruostumattomat teräkset 
(krominikkeli ja krominikkelimangaani seokset)

Austeniittis-ferriittiset (DUPLEX), tai superausteniittiset ruostumattomat teräkset

Erkautumiskarkenevat austeniittiset ruostumattomat teräkset

Harmaat valuraudat (ASTM A48) tai autoteoillisuudelle (ASTM A159) 
(rauta-hiili valut, joiden mikrorakenteessa grafiitti esiintyy suomumaisena)

Ferriittiset tai ferriittis-perliittiset
Ferriittis-perliittiset tai perliittiset
Perliittiset

Adusoidut valuraudat (ASTM A602) 
(rauta-hiili valut, joissa on grafiittivapaa mikrorakenne)

Ferriittiset
Ferriittiset tai perliittiset
Perliittiset

Pallografiittivaluraudat (ASTM A536) 
(rauta-hiili valut, joiden mikrorakenteessa grafiitti esiintyy pallomaisena)

Ferritic
Ferriittiset tai perliittiset
Perliittiset

Austeniittiset harmaat valuraudat (ASTM A436) 
(seostetut rauta-hiili valut, joiden austeniittisessa mikrorakenteessa grafiitti esiintyy suomumaisena)

Austeniittiset pallografiitti valuraudat (ASTM A439 tai ASTM A571)
 (seostetut rauta-hiili valut, joiden austeniittisessa mikrorakenteessa grafiitti esiintyy pallomaisena)

Austemperoidut pallografiitti valuraudat (ASTM A897) 
(seostetut rauta-hiili valut, joiden mikrorakenne on ausferriittinen)

Tylppägrafiitti valuraudat CGI (ASTM A842) 
(rauta-hiili valut, joissa grafiitti takertuu lujemmin rautamatriisiin)

Ferriittiset
Ferriittis-perliittiset
Perliittiset

Kaupallisesti puhtaat taotut alumiinit

Taotut seostetut alumiinit
Puolikovat
Kovat

Valetut seostetut alumiinit

Seostetut kuparit, automaattilaadut, erittäin hyvät työstöominaisuudet

Seostetut kuparit, lyhytlastuiset, hyvät tai kohtuulliset työstöominaisuudet

Elektrolyyttikuparit ja pitkälastuiset seostetut kuparit, kohtuulliset tai huonot työstöominaisuudet

Pehmeät muovit (thermoplastic polymers)
Kuumuutta kestävät muovit (thermosetting polymers)
Lujitetut muovit ja komposiitit
Grafiitti 

Titaanit ja seostetut titaanit

Kuumankestävät Fe-pohjaiset seokset

Kuumankestävät Ni-pohjaiset seokset

Kuumankestävät Co-pohjaiset seokset

Valkoinen valurauta

Karkaistut valuraudat

Karkaistut teräkset < 55 HRC

Karkaistut teräkset > 55 HRC

ISO WMG (skupiny obráběných materiálů) Tvrdost 
(HB nebo HRC)

Mez pevnosti 
v tahu
(MPa)

Automatová uhlíková ocel obsahující 
(uhlíková ocel se zvýšenou obrobitelností)

Síru
Síru a fosfor
Síru/fosfor a olovo

Běžná uhlíková ocel
(zejména oceli s obsahem železa a uhlíku)

S obsahem < 0.25 % C
S obsahem < 0.55 % C
S obsahem > 0.55 % C

Legovaná ocel
(uhlíkové oceli s obsahem legujících prvků ≤ 10 %)

Žíhaná

Vytvrzená a temperovaná

Nástrojová ocel
(legovaná ocel pro nástroje, zápustky a formy)

Žíhaná

Vytvrzená a temperovaná

Korozivzdorná feritická ocel
(nevytvrditelné slitiny s obsahem chromu)

Korozivzdorná martensitická ocel
(vytvrditelné slitiny s obsahem chromu)

Žíhaná
Kalená a temperovaná
Precipitačně vytvrzená

Korozivzdorná austenitická ocel
(s obsahem chromu, niklu a slitiny s obsahem chromu, niklu a manganu)

Korozivzdorná (Duplexní) ocel, austeniticko-feritická nebo superaustenitická

Korozivzdorná austenitická ocel, precipitačně vytvrzená

Šedá litina
(odlitky s obsahem uhlíku a železa s lamelární grafitou mikrostrukturou)

Feritická nebo feriticko-perlitická
Feriticko-perlitická nebo perlitická
Perlitická

Temperovaná litina (ASTM A602) 
(litina s vločkovým grafitem s tvrdostí)

Feritická
Feritická nebo perlitická
Perlitická

Tvárná litina
(odlitky s obsahem železa a uhlíku s nodulární/globulární grafitovou mikrostrukturou)

Feritická
Feritická nebo perlitická
Perlitická

Austenitická šedá litina (slitinové odlitky s obsahem železa, uhlíku a austenitickou lamelární 
grafitovou mikrostrukturou)

Austenitická tvárná litina (slitinové odlitky s obsahem železa, uhlíku a austenitickou nodulární 
grafitovou mikrostrukturou)

Izotermicky kalená tvárná litina
(slitinové odlitky s obsahem železa a uhlíku s ausferitickou mikrostrukturou)

Litina s vermikulárním (kompaktním) grafitem (ASTM A842) 
(litina s vermikulárním grafitem s tvrdostí)

Feritická
Feriticko-perlitická
Perlitická

Čistý hliník a tvářené slitiny hliníku

Tvářené slitiny hliníku
Polo vytvrzené
Vytvrzené

Odlévané slitiny hliníku

Automatové slitiny mědi s vynikajícími vlastnostmi při obrábění

Slitiny mědi s krátkou třískou a dobrými nebo středně dobrými vlastnostmi při obrábění

Elektrolytická měď a slitiny mědi s dlouhou třískou se středně dobrými až nepříznivými vlastnostmi 
při obrábění
Termoplastické polymery
Termosetové polymery
Vyztužené polymery a kompozity
Grafit 

Titan nebo slitiny titanu

Žárupevné slitiny na bázi Fe

Žárupevné slitiny na bázi Ni

Žárupevné slitiny na bázi Co

Tvrzená litina

Kalená litina

Kalená ocel s tvrdostí < 55 HRC

Kalená ocel s tvrdostí > 55 HRC

WMG (SKUPINY OBRÁBĚNÝCH MATERIÁLŮ)

GRUPO ISO WMG (GRUPO DE MATERIAL) Dureza
(HB o HRC)

Restistencia 
Traccion

(MPa)

Acero facil mecanizado
(aceros al carbono con mayor maquinabilidad)

Sulfurizados
Sulfurizados y fosforizados
Sulfurizados/fosforizados y al plomo

ACEROS AL CARBONO
(aceros compuestos principalmente de hierro y carbono)

Contiene < 0.25 % C
Contiene < 0.55 % C
Contiene > 0.55 % C

ACEROS ALEADOS
(aceros al carbono con un contenido de aleación del 10 %)

Recocido

Templado y endurecido

ACERO DE HERRAMIENTAS
(aleaciones especiales para herramientas, moldes y matrices)

Recocido

Templado y endurecido

ACERO INOXIDABLE FERRITICO
(aleaciones al cromo no endurecidas)

ACERO INOXIDABLE MARTENSITICO
(aleaciones al cromo endurecidas)

Recocido
Enfriadas y templadas
Templado por precipitacion

ACERO INOXIDABLE AUSTENITICO
(aleaciones cromo - niquel y cromo -  niquel - manganeso)

AUTENITICO-FERRITICO (DUPLEX) O ACERO INOXIDABLE SUPER AUSTENITICO

ACEROS INOXIDABLE AUSTENITICOS ENDURECIDOS POR PRECIPITACION

FUNDICION GRIS (ASTM A48) O FUNDICION GRIS AUTOMOCION (ASTM A159)
(fundicion hierro - carbono con micro estructura de grafito laminar)

Ferritica o ferritica-perlitica
Ferritica-perlitica o perlitica
Perlitica

FUNDICION MALEABLE (ASTM A602)
(fundición de hierro-carbono con una microestructura libre de grafito)

Ferritica
Ferritica o perlitica
Perlitica

FUNDICION DÚCTIL (ASTM A536)
(fundición de hierro-carbono con microestructura de grafito nodular)

Ferritica
Ferritica o perlitica
Perlitica

FUNDICION GRIS AUSTENÍTICO (ASTM A436) (fundiciones de aleación de hierro-carbono con 
microestructura de grafito laminar austenítico)

FUNDICION DÚCTIL AUSTENÍTICA (ASTM A439 o ASTM A571) (fundiciones de hierro-carbono con 
microestructura de grafito nodular austenítico)

FUNDICION DÚCTIL AUSTEMPERADA  (ASTM A897)
(fundiciones de hierro y carbono con microestructura de ausferrita)

FUNDICION DE GRAFITO COMPACTADO CGI (ASTM A842)
(fundición de hierro-carbono con estructura vermicular de grafito)

Ferritico
Ferritico-perlitico
Perlitico

Aluminio forjado comercialmente puro

Aleaciones de aluminio forjado
Templado medio
Templado completo

Fundicion de aluminio

Aleaciones de cobre de facil mecanizacion

Aleaciones de cobre de viruta corta con maquinabilidad moderada

Cobre electrolitico y aleaciones de cobre de viruta larga con baja maquinabilidad

Polimeros termoplasticos
Polimeros termoendurecibles
Composites o polimeros reforzados
Grafito

Titanio o aleaciones de titanio

Aleaciones termorresistentes con base hierro

Aleaciones termorresistentes con base niquel

Aleaciones termorresistentes con base cobalto

Fundicion en frio

Fundiciones templadas

Aceros templados < 55 HRC

Acero templados > 55 HRC

WMG (GRUPO DE MATERIAL) WMG (WORK MATERIAL GROUP)

ISO group WMG (Work Material Group) Hardness 
(HB or HRC)

Ultimate 
Tensile Strength

(MPa)

Free machining steel 
(carbon steels with increased machinability)

Sulfurized
Sulfurized and phosphorized
Sulfurized/phosphorized and leaded

Plain carbon steel 
(steels comprised of mainly iron and carbon)

Containing < 0.25 % C
Containing < 0.55 % C
Containing > 0.55 % C

Alloy steel 
(carbon steels with an alloying content ≤ 10 %)

Annealed

Hardened and tempered

Tool steel 
(special alloy steel for tools, dies and molds)

Annealed

Hardened and tempered

Ferritic stainless steel 
(straight chromium non-hardenable alloys)

Martensitic stainless steel 
(straight chromium hardenable alloys)

Annealed
Quenched and tempered
Precipitation-hardened

Austenitic stainless steel 
(chromium-nickel and chromium-nickel-manganese alloys)

Austenitic-ferritic (DUPLEX) or super-austenitic stainless steel

Precipitation hardening austenitic stainless steel

Gray iron or Automotive Gray iron (GG)  
(iron-carbon castings with a lamellar graphite microstructure)

Ferritic or ferritic-pearlitic
Ferritic-pearlictic or pearlitic
Pearlitic

Malleable iron (GTS/GTW) 
(iron-carbon castings with a graphite-free microstructure)

Ferritic
Ferritic or pearlitic
Pearlitic

Ductile iron (GGG) 
(iron-carbon castings with a nodular graphite microstructure)

Ferritic
Ferritic or pearlitic
Pearlitic

Austenitic gray iron (ASTM A436) 
(iron-carbon alloy castings with an austenitic lamellar graphite microstructure)

Austenitic ductile iron (ASTM A439 or ASTM A571) 
(iron-carbon alloy castings with an austenitic nodular graphite microstructure)

Austempered ductile iron (ASTM A897) 
(iron-carbon alloy castings with an ausferrite microstructure)

Compacted graphite iron CGI (ASTM A842) 
(iron-carbon castings with a vermicular graphite structure)

Ferritic
Ferritic-pearlitic
Pearlitic

Commercially pure wrought aluminium

Wrought aluminium alloys
Half hard tempered
Full hard tempered

Cast aluminium alloys

Free-cutting copper-alloys materials with excellent machining properties

Short-chip copper-alloys with good to moderate machining properties

Electrolytic copper and long-chip copper-alloys with moderate to poor machining properties

Thermoplastic polymers
Thermosetting polymers
Reinforced polymers or composites
Graphite

Titanium or titanium alloys

Fe-based high-temperature alloys

Ni-based high-temperature alloys

Co-based high-temperature alloys

Chilled cast iron

Hardened cast iron

Hardened steel < 55 HRC

Hardened steel > 55 HRC

WMG (GRUPO DE MATERIAL DE TRABALHO)

Grupo ISO WMG (Work Material Group) Dureza 
(HB or HRC)

Resistência à Tração
(MPa)

Aço de maquinação livre
(aços carbonos com maior maquinabilidade)

Sulfurado
Sulfurado e fosforizado
Enxofre/fosforado e com chumbo

Aço carbono 
(aços compostos principalmente de ferro e carbono)

Contendo <0.25 % C
Contendo <0.55 % C
Contendo >0.55 % C

Liga de aço
(aços carbonos com um teor de liga ≤ 10%)

Recozido

Endurecido e temperado

Aço ferramenta
(liga de aço especial para ferramentas,  moldes e matrizes)

Recozido

Endurecido e temperado

Aço inoxidável ferrítico
(ligas não endurecíveis de cromo puro)

Aço inoxidável martensítico
(ligas endurecíveis de cromo puro)

Recozido
Temperado e revenido
Endurecido por precipitação

Aço inoxidável austenítico
(ligas de cromoníquel e cromo-níquel-manganês)

Aço inoxidável austenítico-ferrítico (DUPLEX) ou super-austenítico

Aço inoxidável austenítico de endurecimento por precipitação

Ferro cinzento ou ferro cinzento automotivo (GG)
(fundições de ferro carbono com microestrutura de grafite lamelar)

Ferrítico ou ferrítico-perlítico
Ferrítico-perlítico ou perlítico
Perlítico

Ferro maleável (GTS / GTW)
(fundições de ferro carbono com microestrutura livre de grafite)

Ferrítico
Ferrítico ou perlítico
Perlítico

Ferro dúctil (GGG)
(fundições de ferro carbono com microestrutura de grafite nodular)

Ferrítico
Ferrítico ou perlítico
Perlítico

Ferro cinzento austenítico (ASTM A436)
(fundições de liga de ferro carbono com microestrutura de grafite lamelar austenítica)

Ferro austenítico dúctil (ASTM A439 ou ASTM A571)
(fundições de liga de ferro carbono com microestrutura de grafite nodular austenítica)

Ferro dúctil austemperado (ASTM A897)
(fundições de liga de ferro carbono com microestrutura de ausferrita)

CGI grafite de ferro compactado (ASTM A842)
(fundições de ferro carbono com uma estrutura de grafite vermicular)

Ferrítico
Ferrítico ou perlítico
Perlítico

Alumínio forjado comercialmente puro

Ligas de alumínio forjado
Temperado meio duro
Temperado totalmente duro

Ligas de alumínio fundido

Materiais de liga de cobre de corte livre com excelentes propriedades de maquinação

Ligas de cobre de apara curta com propriedades de maquinação boas a moderadas

Cobre eletrolítico e ligas de cobre de apara longa com propriedades de maquinação moderadas 
a fracas
Polímeros termoplásticos
Polímeros termofixos
Polímeros reforçados ou compósitos
Grafite

Titânio ou ligas de titânio

Ligas de alta temperatura à base de Fe

Ligas de alta temperatura à base de Ni

Ligas de alta temperatura à base de Co

Ferro fundido refrigerado

Ferro fundido endurecido

Aço temperado < 55 HRC

Aço temperado > 55 HRC

ISO-grupp WMG (Arbetsmaterialgrupp) Hårdhet
(HB eller HRC)

Sträckhållfasthet 
(MPa)

Olegerat stål med hög skärbarhet, automatstål och lågkolhaltigt stål
Svavlat
Svavlat och fosforiserat
Svavlat/fosforiserat och blyat

Olegerat kolsstål
(stål innehållande främst järn och kol)

Innehåller  <0.25%C
Innehåller  <0.55%C
Innehåller  >0.55%C

Legerat stål 
(kolstål med legeringsinnehåll ≤10%)

Anlöpt
Härdat och anlöpt

Verktygsstål
(Legeringar för verktyg, formverktyg, mm)

Anlöpt
Härdat och anlöpt

Ferritiskt rostfritt stål
kromlegerat, icke härdbart

Martensitiskt rostfritt stål
(kromlegerat, härdbart)

Anlöpt
Släckt och anlöpt
Utskiljningshärdat

Austenitiskt rostfritt stål
(kromnickel och krom-nickel-manganlegeringar

Austenit-ferritiskt (DUPLEX) eller austenitiskt rostfritt stål

Utskiljningshärdat, austenitiskt rostfritt stål

Gråjärn (ASTM A48) eller Automotiv-gråjärn (ASTM A159)
(järn-kol gjöt med lamellär grafitmikrostruktur)

Ferritisk eller ferrit-perlitisk
Ferrit-perlitisk eller perlitisk
Perlitisk

Smidbart gjutjärn (ASTM A602)
(järn-kol gjöt med grafitfri mikrostruktur)

Ferritisk
Ferritisk eller perlitisk
Perlitisk

Formbart järn (ASTM A536)
(järn-kol gjöt med en nodulär grafitmikrostruktur)

Ferritisk
Ferritisk eller perlitisk
Ferritisk

Austenitiskt gråjärn (ASTM A436)
(järn-kol gjöt med en austenitisk, lamellär grafitmikrostruktur)

Austenitiskt smidbart järn (ASTM A439 eller A571)
(järn-kol gjöt med en austenitisk nodulär grafitmikrostruktur

Värmebehandlat smide (ASTM A897)
(järn-kollegerat smide med en ausferrit mikrostruktur)

Kompaktgrafitjärn CGI (ASTM A842)
(järn-kol gjöt med en vermikulär grafitstruktur)

Ferritisk
Ferritisk eller perlitisk
Ferritisk

Smidd aluminium, handelskvalitet

Smidda Al-legeringar
Halvhårda
Härdade

Gjutna Al-legeringar

Renkoppar och kopparlegeringar, lättbearbetade

Kortspånande kopparlegeringar, mässing

Elektrolytkoppar och långspånande kopparlegeringar, svårbearbetade

Termoplaster
Härdplaster
Armerade plaster eller kompositer
Grafit 

Titan och titanlegeringar

Fe-baserade varmhållfasta legeringar

Ni-baserade varmhållfasta legeringar

Co-baserade varmhållfasta legeringar

Segjärn

Härdat gjutjärn

Härdat stål <55HRC

Härdat stål >55HRC

WMG (ARBETSMATERIALGRUPP) 

ISO skupina WMG (Skupina obrábaných materiálov) Tvrdosť 
(HB alebo HRC)

Maximálna 
pevnosť v ťahu

(MPa)

Korekčný 
faktor
kvG

Ľahkoobrobiteľná a automatová oceľ 
(nízkouhlíkové ocele so zvýšenou obrobiteľnosťou)

S obsahom síry
S obsahom síry a fosforu
S obsahom síry, fosforu a olova

Uhlíková oceľ 
(nízkolegované ocele)

Obsahuje < 0,25 % c
Obsahuje < 0,55 % c
Obsahuje > 0,55 % c

Legovaná oceľ 
(uhlíkové ocele s obsahom legúr ≤ 10 %)

Žíhaná

Kalená a temperovaná

Nástrojová oceľ 
(špeciálna legovaná oceľ pre nástroje, oblasť nástrojárskych aplikácií)

Žíhaná

Kalená a temperovaná

Feritická nehrdzavejúca oceľ 
(priame chrómové nekaliteľné zliatiny)

Martenzitická nehrdzavejúca oceľ 
(priame chrómové kaliteľné zliatiny)

Žíhaná
Kalená a temperovaná
Precipitačne vytvrdená

Austenitická nehrdzavejúca oceľ 
(zliatiny chróm-nikel a chróm-nikel-mangán)

Austeniticko-feritická (DUPLEX) alebo super-austenitická nehrdzavejúca oceľ

Precipitačne vytvrdená austenitická nehrdzavejúca oceľ

Sivá liatina (ASTM A48) alebo automobilová sivá liatina (ASTM A159) 
(zliatiny železa a uhlíka s lamelárnou grafitovou mikroštruktúrou)

Feritická alebo feriticko-perlitická
Feriticko-perlitická alebo perlitická
Perlitická

Temperovaná liatina (ASTM A602) 
(zliatiny železa a uhlíka s mikroštruktúrou bez grafitu)

Feritická
Feritická alebo perlitická
Perlitická

Tvárna liatina (ASTM A536) 
(zliatiny železa a uhlíka s mikroštruktúrou globulárneho grafitu)

Feritická
Feritická alebo perlitická
Perlitická

Austenitická sivá liatina (ASTM A436) 
(zliatiny železa a uhlíka s austenitickou lamelárnou grafitovou mikroštruktúrou)

Austenitická sivá liatina (ASTM A439 alebo ASTM A571) 
(zliatiny železa a uhlíka s austenitickou globulárnou grafitovou mikroštruktúrou)

Austenitická tvárna liatina (ASTM A897) 
(zliatiny železa a uhlíka s ausferitovou mikroštruktúrou)

Liatina s kompaktným grafitom CGI (ASTM A842) 
(zliatiny železa a uhlíka so štruktúrou vermikulárneho grafitu)

Feritická
Feriticko-perlitická
Perlitická

Komerčne čistý tvárnený hliník

Tvárnené zliatiny hliníka
Temperované na strednú pevnosť
Temperované na vysokú pevnosť

Odlievané zliatiny hliníka

Ľahkoobrobiteľné zliatiny medi s vynikajúcimi vlastnosťami obrábania

Zliatiny medi tvoriace krátku triesku s dobrými až strednými vlastnosťami obrábania

Elektrolytická meď a zliatiny medi tvoriace dlhú triesku 
so strednými až zlými obrábacími vlastnosťami
Termoplastické polyméry
Termosetové polyméry
Spevnené polyméry alebo kompozity
Grafit 

Titán alebo zliatiny titánu

Žiaruvzdorné zliatiny na báze železa

Žiaruvzdorné zliatiny na báze niklu

Žiaruvzdorné zliatiny na báze kobaltu

Tvrdená liatina

Kalená liatina

Kalená oceľ < 55 HRC

Kalená oceľ  > 55 HRC

WMG (SKUPINA OBRÁBANÝCH MATERIÁLOV) 

ISO grup WMG (İş Parçası Malzeme Grupları) Sertlik
(HB veya HRC)

Toplam Gerilme 
Dayanımı

(MPa)

Düzeltme 
faktörü
kvG

Kolay işlenebilir çelik
(İşlenebilirliği artırılmış karbon çeliği)

Sülfürlü
Sülfürlü ve fosforlu
Sülfürlü/fosforlu ve kurşunlu

Yalın karbon çeliği
(demir ve karbon ağırlıklı çelik)

Içerik < 0.25 % C
Içerik < 0.55 % C
Içerik > 0.55 % C

Alaşımlı çelik
(karbonlu çelik, alaşım ≤ %10)

Tavlanmış

Sertleştirilmiş ve tavlanmış

Takım çeliği
(kalıp için özel alaşımlı çelikler)

Tavlanmış

Sertleştirilmiş ve tavlanmış

Ferritik paslanmaz çelik
(sertleştirilemiyen düz krom alaşımı)

Martensitik paslanmaz çelik
(sertleştirilebilir düz krom alaşımı)

Tavlanmış
Sertleştirilmiş ve tavlanmış
Yaş sertleştirme

Östenitik paslanmaz çelik
(krom nikel ve krom nikel manganlı alaşımlar)

Östenitik ferritik (DUPLEX) veya süper östenitik paslanmaz çelik

Yaş sertleştirilmiş östenitik paslanmaz çelik

Pik döküm (ASTM A48) veya Otomotiv Pik döküm (ASTM A159)
(lamelli grafit mikroyapıya sahip demir karbon döküm)

Ferritik veya ferritik perlitik
Ferritik perlitik veya perlitik
Perlitik

Dövülebilir demir (ASTM A602)
(grafitsiz mikroyapılı demir karbon dökümü)

Ferritic
Ferritik veya perlitik
Perlitik

Sfero döküm (ASTM A536)
(sfero grafit mikroyapılı demir karbon dökümü)

Ferritik
Ferritik veya perlitik
Perlitik

Östenitik pik döküm (ASTM A436)
(östenitik lamelli grafit mikroyapılı demir-karbon alaşımlı döküm)

Östenitik sfero döküm (ASTM A439 veya ASTM A571)
(östenitik sfero grafit mikroyapılı demir karbon alaşımlı döküm)

Östemperlenmiş pik döküm (ASTM A897)
(ösferrit mikroyapılı demir karbon alaşımlı döküm)

Sıkıştırılmış grafit demir CGI (ASTM A842)
(kıvrımlı grafit yapılı demir karbon döküm)

Ferritik
Ferritik-perlitik
Perlitik

Saf dövme alüminyum

Dövme alüminyum alaşımları
Yarı sert tavlanmış
Tam sert tavlanmış

Döküm alüminyum alaşımları

Kolay işlenebilir bakır alaşımları

Orta zorlukta işlenebilir, kısa talaş veren bakır alaşımları

Zor işlenebilir, uzun talaş veren bakır alaşımları

Termoplastik polimerler
Termoset polimerler
Camelyaf polimer veya kompozitler
Grafit

Titanyum ya da titanyum alaşımları

Fe-bazlı sıcak iş alaşımları

Ni-bazlı sıcak iş alaşımları

Co-bazlı sıcak iş alaşımları

Soğutulmuş dökme demir

Sertleştirilmiş dökme demir

Sertleştirilmiş çelik < 55 HRC

Sertleştirilmiş çelik > 55 HRC

WMG (İŞ PARÇASI MALZEME GRUPLARI) 

ISO组 硬度 
(HB或HRC) 极限抗拉强度(MPa)

 
易切削钢
（可加工性较高的碳钢）

硫化
硫化和磷化
硫化/磷化和含铅

普通碳钢 
（主要由铁和碳组成的钢）

含<0.25%C
含<0.55%C
含>0.55%C

合金钢 
（碳钢，合金含量≤10%）

退火

硬化与回火

工具钢 
（特种合金钢，用于刀具、模具）

退火

硬化与回火

铁素体不锈钢 
（直铬非硬化合金）

马氏体不锈钢 
（直铬可硬化合金）

退火
淬火加回火
沉淀硬化

奥氏体不锈钢 
（铬镍和铬镍锰合金）

奥氏体-铁素体（双相）或 高级奥氏体不锈钢  

沉淀硬化奥氏体不锈钢

灰口铸铁（ASTM A48）或汽车用灰铸铁（ASTM A159） 
（具有片状石墨微结构的铁碳铸件）

铁素体或铁素体-珠光体
铁素体-珠光体或珠光体
珠光体

可锻铸铁（ASTM A602） 
（无石墨结构的铁碳铸件）

铁素体
铁素体或珠光体
珠光体

延性铸铁（ASTM A536） 
（有石墨结构的铁碳铸件）

铁素体
铁素体或珠光体
珠光体

奥氏体灰口铸铁（ASTM A436） 
（具有奥氏体片状石墨组织的铁碳合金铸件）

奥氏体延性铸铁（ASTM A439或ASTM A571） 
（具有奥氏体球墨结构铁碳合金铸件）

等温淬火球墨铸铁（ASTM A897） 
（具有奥氏体组织的铁碳合金铸件）

蠕墨铸铁CGI（ASTM A842） 
（具有蠕虫状石墨结构的铁碳铸件）

铁素体
铁素体-珠光体
珠光体

工业纯锻铝

锻铝合金 中硬质回火
全硬质回火

铸铝合金

易切削铜合金材料，具有出色机械加工性能

短切屑铜合金，具有良好至中等的机械加工性能

电解铜和长切屑铜合金，具有中等至较差的机械加工性能

热塑性聚合物
热固性聚合物
增强型聚合物或复合材料
石墨 

钛或钛合金

铁基高温合金

镍基高温合金

钴基高温合金

冷硬铸铁

硬化铸铁

硬化钢 < 55 HRC

硬化钢 > 55 HRC

WMG（加工材料组） 

ISO csoportok Munkadarab anyagminőség csoportok Keménység 
(HB vagy HRC)

Szakítószilárdság 
(MPa)

Acél (szénacélok, javított forgácsolhatósággal)
Kén tartalmú
Kén és foszfor tartalmú
Kén, foszfor vagy ón tartalmú

Egyszerű acélok (szénacélok, alacsony ötvöző tartalommal)
Széntartalom <0.25%C
Széntartalom <0.55%C
Széntartalom >0.55%C

Ötvözött acélok (szénacélok, kevesebb mint 10 % ötvöző tartalommal)
Lágyított

Edzett, nemesített

Szerszámacélok (szerszámok, formák ötvözött acéljai)
Lágyított

Edzett, nemesített

Ferrites korrózióálló acél (nem felkeményedő króm ötvözetek)

Martenzites korrózióálló acél (felkeményedő króm ötvözetek)
Lágyított
Edzett, nemesített
Kiválásosan keményített

Ausztenites korrózióálló acélok (króm-nikkel és króm-nikkel-mangán ötvözetek)

Ausztenit-ferrites (duplex) és super-ausztenites korrózióálló acélok

Kiválásosan keményített ausztenites korrózióálló acélok

Szürkeöntvény (ASTM A48) és Autóipari szürkeöntvény (ASTM A 159)(vas-karbon öntvények 
lamellás grafitos mikroszerkezettel)

Ferrites vagy ferrites-perlites
Ferrites-perlites vagy pearlites
Perlites

Vasöntvény (ASTM A602) (vas-karbon öntvény szabad-grafit-mentes mikroszerkezettel)
Ferrites
Ferrites vagy perlites
Perlites

Gömbgrafitos öntvény (ASTM A536) (vas-karbon öntvény gömbgrafitos mikroszerkezettel)
Ferrites
Ferrites vagy perlites
Perlites

Ausztenites szürkeöntvény (ASTM A436)(vas-karbon öntvény ausztenites lamellás mikroszerkezettel)

Ausztenites gömbgrafitos öntvény (ASTM A439 vagy ASTM A571)(vas-karbon öntvény ausztenites 
gömbgrafitos mikroszerkezettel)

Ausztemperált gömbgrafitos öntvény (ASTM A897)(vas-karbon öntvény auszferrites mikroszerke-
zettel)

Kompaktált garfitos öntvény CGI (ASTM A842)(vas-karbon öntvény féregszerű grafitos mikroszer-
kezettel)

Ferrites
Ferrit-perlites
Perlites

Tiszta, kovácsolt alumínium

Kovácsolt alumínium ötvözetek
Félkeményre edzve
Keményre edzve

Öntött alumínium ötvözetek

Kiválóan forgácsolható rézötvözetek 

Jól forgácsolható rézötvözetek, rövid forgácsképződéssel

Nehezen forgácsolható, elektrolitikus rezek és hosszú forgács-képződéssel forgácsolható réz ötvözetek

Hőre lágyuló műanyagok
Hőre keményedő műanyagok
Erősített műanyagok és kompozitok
Grafit

Titán és ötvözetei

Vas alapú, magas hőmérsékletű ötvözetek

Nikkel alapú magas hőmérsékletű ötvözetek

Kobalt alapú magas hőmérsékletű ötvözetek

Vasöntvény

Edzett vasöntvény

Edzett vasöntvény < 55 HRC

Edzett vasöntvény > 55 HRC

MUNKADARAB ANYAGMINŐSÉG CSOPORTOKWMG (GRUPO DE MATERIAL DE TRABALHO)

Grupo ISO WMG (Work Material Group) Dureza 
(HB or HRC)

Resistência à Tração
(MPa)

Aço de usinagem livre
(aços carbonos com maior usinabilidade)

Sulfurado
Sulfurado e fosforizado
Enxofre/fosforado e com chumbo

Aço carbono 
(aços compostos principalmente de ferro e carbono)

Contendo <0.25 % C
Contendo <0.55 % C
Contendo >0.55 % C

Liga de aço
(aços carbonos com um teor de liga ≤ 10%)

Recozido

Endurecido e temperado

Aço ferramenta
(liga de aço especial para ferramentas,  moldes e matrizes)

Recozido

Endurecido e temperado

Aço inoxidável ferrítico
(ligas não endurecíveis de cromo puro)

Aço inoxidável martensítico
(ligas endurecíveis de cromo puro)

Recozido
Temperado e revenido
Endurecido por precipitação

Aço inoxidável austenítico
(ligas de cromoníquel e cromo-níquel-manganês)

Aço inoxidável austenítico-ferrítico (DUPLEX) ou super-austenítico

Aço inoxidável austenítico de endurecimento por precipitação

Ferro cinzento ou ferro cinzento automotivo (GG)
(fundições de ferro carbono com microestrutura de grafite lamelar)

Ferrítico ou ferrítico-perlítico
Ferrítico-perlítico ou perlítico
Perlítico

Ferro maleável (GTS / GTW)
(fundições de ferro carbono com microestrutura livre de grafite)

Ferrítico
Ferrítico ou perlítico
Perlítico

Ferro dúctil (GGG)
(fundições de ferro carbono com microestrutura de grafite nodular)

Ferrítico
Ferrítico ou perlítico
Perlítico

Ferro cinzento austenítico (ASTM A436)
(fundições de liga de ferro carbono com microestrutura de grafite lamelar austenítica)

Ferro austenítico dúctil (ASTM A439 ou ASTM A571)
(fundições de liga de ferro carbono com microestrutura de grafite nodular austenítica)

Ferro dúctil austemperado (ASTM A897)
(fundições de liga de ferro carbono com microestrutura de ausferrita)

CGI grafite de ferro compactado (ASTM A842)
(fundições de ferro carbono com uma estrutura de grafite vermicular)

Ferrítico
Ferrítico ou perlítico
Perlítico

Alumínio forjado comercialmente puro

Ligas de alumínio forjado
Temperado meio duro
Temperado totalmente duro

Ligas de alumínio fundido

Materiais de liga de cobre de corte livre com excelentes propriedades de usinagem

Ligas de cobre de cavaco curto com propriedades de usinagem boas a moderadas

Cobre eletrolítico e ligas de cobre de cavaco longo com propriedades de usinagem moderadas 
a fracas
Polímeros termoplásticos
Polímeros termofixos
Polímeros reforçados ou compósitos
Grafite

Titânio ou ligas de titânio

Ligas de alta temperatura à base de Fe

Ligas de alta temperatura à base de Ni

Ligas de alta temperatura à base de Co

Ferro fundido refrigerado

Ferro fundido endurecido

Aço temperado < 55 HRC

Aço temperado > 55 HRC

WMG (WORK MATERIAL GROUP)

ISO group WMG (Work Material Group) Hardness 
(HB or HRC)

Ultimate 
Tensile Strength

(MPa)

Correction
factor
kvG

Free machining steel 
(carbon steels with increased machinability)

Sulfurized
Sulfurized and phosphorized
Sulfurized/phosphorized and leaded

Plain carbon steel 
(steels comprised of mainly iron and carbon)

Containing < 0.25 % C
Containing < 0.55 % C
Containing > 0.55 % C

Alloy steel 
(carbon steels with an alloying content ≤ 10 %)

Annealed

Hardened and tempered

Tool steel 
(special alloy steel for tools, dies and molds)

Annealed

Hardened and tempered

Ferritic stainless steel 
(straight chromium non-hardenable alloys)

Martensitic stainless steel 
(straight chromium hardenable alloys)

Annealed
Quenched and tempered
Precipitation-hardened

Austenitic stainless steel 
(chromium-nickel and chromium-nickel-manganese alloys)

Austenitic-ferritic (DUPLEX) or super-austenitic stainless steel

Precipitation hardening austenitic stainless steel

Gray iron or Automotive Gray iron (GG)  
(iron-carbon castings with a lamellar graphite microstructure)

Ferritic or ferritic-pearlitic
Ferritic-pearlictic or pearlitic
Pearlitic

Malleable iron (GTS/GTW) 
(iron-carbon castings with a graphite-free microstructure)

Ferritic
Ferritic or pearlitic
Pearlitic

Ductile iron (GGG) 
(iron-carbon castings with a nodular graphite microstructure)

Ferritic
Ferritic or pearlitic
Pearlitic

Austenitic gray iron (ASTM A436) 
(iron-carbon alloy castings with an austenitic lamellar graphite microstructure)

Austenitic ductile iron (ASTM A439 or ASTM A571) 
(iron-carbon alloy castings with an austenitic nodular graphite microstructure)

Austempered ductile iron (ASTM A897) 
(iron-carbon alloy castings with an ausferrite microstructure)

Compacted graphite iron CGI (ASTM A842) 
(iron-carbon castings with a vermicular graphite structure)

Ferritic
Ferritic-pearlitic
Pearlitic

Commercially pure wrought aluminium

Wrought aluminium alloys
Half hard tempered
Full hard tempered

Cast aluminium alloys

Free-cutting copper-alloys materials with excellent machining properties

Short-chip copper-alloys with good to moderate machining properties

Electrolytic copper and long-chip copper-alloys with moderate to poor machining properties

Thermoplastic polymers
Thermosetting polymers
Reinforced polymers or composites
Graphite

Titanium or titanium alloys

Fe-based high-temperature alloys

Ni-based high-temperature alloys

Co-based high-temperature alloys

Chilled cast iron

Hardened cast iron

Hardened steel < 55 HRC

Hardened steel > 55 HRC

GRUPO ISO WMG (GRUPO DE MATERIAL) Dureza
(HB o HRC)

Restistencia 
Traccion

(MPa)

Factor 
de corrección

kvG

Acero fácil mecanizado
(aceros al carbón con mayor maquinabilidad)

Sulfurizados
Sulfurizados y fosforizados
Sulfurizados/fosforizados y al plomo

ACEROS AL carbón
(aceros compuestos principalmente de hierro y carbón)

Contiene < 0.25 % C
Contiene < 0.55 % C
Contiene > 0.55 % C

ACEROS ALEADOS
(aceros al carbón con un contenido de aleación del 10 %)

Recocido

Templado y endurecido

ACERO DE HERRAMIENTAS
(aleaciones especiales para herramientas, moldes y matrices)

Recocido

Templado y endurecido

ACERO INOXIDABLE FERRÍTICO
(aleaciones al cromo no endurecidas)

ACERO INOXIDABLE MARTENSÍTICO
(aleaciones al cromo endurecidas)

Recocido
Enfriadas y templadas
Templado por precipitacion

ACERO INOXIDABLE AUSTENÍTICO
(aleaciones cromo -níquel y cromo -  níquel - manganeso)

AUSTENÍTICO-FERRÍTICO (DUPLEX) O ACERO INOXIDABLE SÚPER AUSTENÍTICO

ACEROS INOXIDABLE AUSTENÍTICO ENDURECIDOS POR PRECIPITACIÓN

FUNDICIÓN GRIS (ASTM A48) O FUNDICIÓN GRIS AUTOMOCIÓN (ASTM A159)
funfdición hierro - carbón con micro estructura de grafito laminar)

Ferritica o ferritica-perlitica
Ferritica-perlitica o perlitica
Perlitica

FUNDICIÓN MALEABLE (ASTM A602)
(fundición de hierro-carbón con una microestructura libre de grafito)

Ferritica
Ferritica o perlitica
Perlitica

FUNDICIÓN DÚCTIL (ASTM A536)
(fundición de hierro-carbón con microestructura de grafito nodular)

Ferritica
Ferritica o perlitica
Perlitica

FUNDICIÓN GRIS AUSTENÍTICO (ASTM A436) (fundiciones de aleación de hierro-carbón con micro-
estructura de grafito laminar austenítico)

ACENTO DÚCTIL AUSTENÍTICA (ASTM A439 o ASTM A571) (fundiciones de hierro-carbón con 
microestructura de grafito nodular austenítico)

FUNDICIÓN DÚCTIL AUSTEMPERADA  (ASTM A897)
(fundiciones de hierro y carbón con microestructura de ausferrita)

FUNDICIÓN DE GRAFITO COMPACTADO CGI (ASTM A842)
(fundición de hierro-carbón con estructura vermicular de grafito)

Ferrítico
Ferrítico o perlítico
Perlítico

Aluminio forjado comercialmente puro

Aleaciones de aluminio forjado
Templado medio
Templado completo

Fundición de aluminio

Aleaciones de cobre de fácil mecanización

Aleaciones de cobre de viruta corta con maquinabilidad moderada

Cobre electrolítico y aleaciones de cobre de viruta larga con baja maquinabilidad

Polímeros termoplásticos
Polímeros termoendurecibles
Composites o polímeros reforzados
Grafito

Titanio o aleaciones de titanio

Aleaciones termorresistentes con base hierro

Aleaciones termorresistentes con base niquel

Aleaciones termorresistentes con base cobalto

Fundicion en frío

Fundiciones templadas

Aceros templados < 55 HRC

Acero templados > 55 HRC

WMG (GRUPO DE MATERIAL) 

Группа ISO WMG (Группы обрабатываемых материалов) Твердость 
(HB или HRC)

Предел 
прочности (МПа)

Автоматные стали 
(углеродистые стали с увеличенной обрабатываемостью резанием)

С повышенным содержанием серы
С повышенным содержанием серы и фосфора
С повышенным содержанием серы, фосфора и свинца

Нелегированные стали
(низко-, средне- и высокоуглеродистые стали)

Содержание углерода <0,25%
Содержание углерода <0,55%
Содержание углерода >0,55%

Легированные стали 
(углеродистые стали со степенью легирования ≤ 10 %)

Отожженные
Закаленные и отпущенные

Инструментальные стали
(твердые стали для инструмента, штампов и пресс-форм)

Отожженные
Закаленные и отпущенные

Ферритные нержавеющие стали
(неупрочняемые термообработкой стали с повышенным содержанием хрома)

Мартенситные нержавеющие стали
(упрочняемые термообработкой стали с повышенным содержанием хрома)

Отожженные
Закаленные и отпущенные
После старения

Аустенитные нержавеющие стали
(с повышенным содержанием хрома и никеля)

Аустенитно-ферритные (дуплекс) или супераустенитные нержавеющие стали

Аустенитные дисперсионно твердеющие нержавеющие стали

Серый чугун
(с пластинчатым графитом)

Ферритный или феррито-перлитный
Феррито-перлитный или перлитный
Перлитный

Ковкий чугун 
(с компактным хлопьевидным графитом)

Ферритный
Ферритный или перлитный
Перлитный

Высокопрочный чугун
(с шаровидным графитом)

Ферритный
Ферритный или перлитный
Перлитный

Аустенитный серый чугун 
(легированный чугун с аустенитным пластинчатым графитом) 

Аустенитный высокопрочный чугун 
(легированный чугун с аустенитным шаровидным графитом)

Аустенитный высокопрочный чугун 
(легированный чугун с ферритно-аустенитной структурой)

Чугун с вермикулярным графитом
Ферритный
Ферритно-перлитный
Перлитный

Чистый алюминий и деформируемые алюминиевые сплавы

Деформируемые алюминиевые сплавы
Средней твердости
Повышенной твердости

Алюминиевые литейные сплавы

Легкообрабатываемые медные сплавы

Медные сплавы с хорошей и средней обрабатываемостью, образующие короткую стружку

Медные сплавы со средней и плохой обрабатываемостью, образующие длинную стружку

Термопластичные полимеры
Термореактивные полимеры
Армированные полимеры или композиционные материалы
Графит

Чистый титан и титановые сплавы

Жаропрочные сплавы на основе железа

Жаропрочные сплавы на основе никеля

Жаропрочные сплавы на основе кобальта

Закаленный и отпущенный чугун

Закаленный чугун

Закаленные стали <55HRC

Закаленные стали >55HRC

WMG (ГРУППЫ ОБРАБАТЫВАЕМЫХ МАТЕРИАЛОВ) 
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www.dormerpramet.com

As a professional you can judge the quality of work by just 
looking at the chip. Our chip is a clean and uncomplicated 
shape that in itself tells a story. It is a clear and consistent 
signal and that’s why we use it as a symbol for being 
Simply Reliable.

DOR-BRO-NEWSHSS-2023.2-EN​

CONTACTS TO LOCAL 
SALES SUPPORT
ALWAYS UP TO DATE!

Der Fachmann erkennt die Qualität der Arbeit bereits bei 
der Betrachtung der Späne. Deshalb haben wir eine klare, 
schnörkellose Spanform als Logo gewählt. Dieser Span steht 
stellvertretend für die Spanformen, welche bei der 
Bearbeitung mit Einsatz unserer Produkte entstehen. 
Er spricht für sich und die hohe Zuverlässigkeit unserer 
Produkte. Simply Reliable.

DOR-BRO-NEWSHSS-2023.2-DE​

IHRE LOKALE 
UNTERSTÜTZUNG 
FÜR DEN VERTRIEB!

Un copeau peut vous raconter une histoire de part sa forme 
et son fractionnement. En tant que professionnel, vous 
pouvez juger de la qualité d’un usinage rien qu’en le 
regardant. Le copeau envoie un message clair et évident, 
c’est pourquoi nous l’avons choisi comme symbole, 
efficace tout simplement.

DOR-BRO-NEWSHSS-2023.2-FR​

CONTACTEZ VOTRE
SERVICE CLIENTS LOCAL
TOUJOURS À JOUR!

De spaan is een duidelijke en ongecompliceerde vorm met 
een verhaal. Als professional kunt u de kwaliteit van het werk 
beoordelen door alleen te kijken naar de spaan. Het geeft een 
duidelijk en consistent signaal en dat is waarom we 
het gebruiken als een symbool voor het zijn van 
‘Simply Reliable’.

DOR-BRO-NEWSHSS-2023.2-NL

SCAN QR CODE VOOR 
ONZE CONTACT 
GEGEGEVENS!

Jako profesjonalista możesz ocenić pracę narzędzia po prostu 
po kształcie wióra. Wiór ma nieskomplikowany wygląd, 
który sam przekazuje informację. Jest to jasny i logiczny 
przekaz i dlatego używamy go jako symbol bycia 
po prostu godnym zaufania.

DOR-BRO-NEWSHSS-2023.2-PL

KONTAKT DO 
LOKALNEGO BIURA 
SPRZEDAŻY

Un professionista può giudicare la qualità del lavoro grazie 
ad un semplice esame del truciolo. Il nostro truciolo è pulito
e di forma semplice e da solo racchiude in se’ una storia.
Il truciolo è il simbolo perfetto del nostro essere 
Simply Reliable.

DOR-BRO-NEWSHSS-2023.2-IT

CONTATTI COL 
SUPPORTO VENDITE 
LOCALE SEMPRE 
AGGIORNATI!

Ca profesionist, puteţi analiza calitatea muncii doar 
uitându-vă la aşchie. Aşchia are o formă curată și 
necomplicată, care, în sine, spune o poveste. 
Este un semnal clar și coerent și de aceea îl folosim 
ca un simbol pentru a fi simplu şi de încredere.

DOR-BRO-NEWSHSS-2023.2-RO

CONTACTE LOCALE
SUPORT VÂNZARI 
ÎNTOTDEAUNA LA TIMP!

Ammatti-ihmisenä voit päätellä työn laadun tutkimalla lastun 
ominaisuuksia. Selkeä ja konstailematon lastun muoto kertoo 
tarinan lastun syntymisestä. Viesti on selkeä ja siksi käytämme 
lastua symbolina kuvastamaan luotettavuuttamme.

DOR-BRO-NEWSHSS-2023.2-FI

YHTEYS AINA AJAN 
TASALLA OLEVAAN 
MYYNNIN TUKEEN!

Jako odborníci můžete sami pouhým pohledem na třísku
posoudit kvalitu odvedené práce. Tříska svým čistým
a jednoduchým tvarem v sobě nese příběh. Naše tříska
je jasný a neměnný ukazatel a proto je naším symbolem. 
Jsme prostě spolehliví.

DOR-BRO-NEWSHSS-2023.2-CZ​

VŽDY AKTUÁLNÍ
KONTAKTY NA MÍSTNÍ
PODPORU PRODEJE!

DOR-BRO-NEWSHSS-2023.2-ES​

CONTACTO DEL SOPORTE 
DE VENTAS LOCAL
¡SIEMPRE ACTUALIZADO!

Como profesional se puede juzgar la calidad del trabajo 
sólo mirarando la viruta. La viruta es una forma limpia y sin 
complicaciones, que en sí misma cuenta una historia. 
Es una señal clara y consistente y es por eso que la usamos 
como un símbolo por ser simplemente fiables.
Simply Reliable

Como professional você pode julgar a qualidade de um 
trabalho apenas olhando para a apara. A apara é uma forma 
limpa e simples, que só por si mesma conta uma história. 
É um sinal claro e consistente e é por isso que podemos 
usá-lo como símbolo para ser simplesmente confiável.
Simply Reliable

DOR-BRO-NEWSHSS-2023.2-PT

CONTATO LOCAL DE 
SUPORTE DE VENDAS
SEMPRE ATUALIZADO!

Som yrkesman kan du bedöma kvaliteten på ett arbete 
enbart genom att studera spånan. Spånan har en ren och 
okomplicerad form som berättar en historia. Det är därför 
vi använder denna symbol för att illustrera vår pålitlighet, 
“Simply reliable”.

DOR-BRO-NEWSHSS-2023.2-SE

KONTAKTA DIN LOKALA 
KUNDSUPPORT.
ALLTID UPPDATERAD!

Ako profesionáli môžete sami iba jednoduchým pohľadom na 
triesku posúdiť kvalitu odvedenej práce. Trieska svojim čistým 
a jednoduchým tvarom v sebe nesie príbeh. Preto sa trieska 
stala jasným a nemenným ukazovateľom a našim symbolom. 
Sme jednoducho spoľahliví.

DOR-BRO-NEWSHSS-2023.2-SK

VŽDY AKTUÁLNE
KONTAKTY NA MIESTNU
PODPORU PREDAJA!

Profesyoneller sadece talaşa bakarak işin kalitesini 
değerlendirebilir. Bizim talaşımız kendi öyküsünü anlatan 
pürüzsüz ve  basit şekillidir. Açık ve istikrarlı işaretinden 
dolayı oldukça güvenilir olmak için sembolümüz olarak 
talaş şeklini kullanıyoruz.

DOR-BRO-NEWSHSS-2023.2-TR

SATIŞ DESTEK İÇİN
İLGİLİ KİŞİLER
HER ZAMAN GÜNCEL!

作为你可以通过切屑判断工件质量的专业公司。该切屑是
清洁和简单的形状这本身就在讲述了一个故事。这是一个
清晰和一致的信号，这就是为什么我们使用它作为简洁可
靠的符号。

DOR-BRO-NEWSHSS-2023.2-CN

请与当地销售
支持部门
保持及时联系!

Az ember szakértőként a forgácsot szemlélve meg tudja 
ítélni a munka minőségét. A forgács egy tiszta, egyszerű 
forma, ami képes elmondani a saját történetét. Egy érthető 
és ellentmondás mentes jelzés, ezért használjuk az egyszerű 
megbízhatóság szimbólumaként.

DOR-BRO-NEWSHSS-2023.2-HU

A HELYI KERESKEDELMI 
KAPCSOLATTARTÓK 
MINDIG NAPRAKÉSZEK!

Como profissional você pode julgar a qualidade do trabalho 
apenas olhando para o cavaco. O cavaco é uma forma limpa 
e simples que, por si só, conta uma história. É um sinal claro 
e consistente e é por isso que podemos usá-lo como um 
símbolo para ser simplesmente confiável.

DOR-BRO-NEWSHSS-2023.2-BR

CONTATOS PARA 
SUPORTE LOCAL 
DE VENDAS SEMPRE 
ATUALIZADO!

Como profesional se puede juzgar la calidad del trabajo 
sólo mirarando la viruta. La viruta es una forma limpia y sin 
complicaciones, que en sí misma cuenta una historia. 
Es una señal clara y consistente y es por eso que la usamos 
como un símbolo por ser simplemente fiables.

DOR-BRO-NEWSHSS-2023.2-

CONTACTO DEL SOPORTE 
DE VENTAS LOCAL
¡SIEMPRE ACTUALIZADO!

Чтобы оценить качество работы, профессионалу 
достаточно взглянуть на стружку. Стружка, образующаяся 
при использовании нашего инструмента, имеет 
характерную простую форму с ровным контуром. Это 
четкий и постоянный признак качества, поэтому мы 
используем стилизованное изображение стружки в 
качестве визуализации нашего слогана 
Simply Reliable (Просто и надежно).

СВЯЗАТЬСЯ С РЕГИОНАЛЬНОЙ 
СЛУЖБОЙ ПОДДЕРЖКИ 
ПРОДАЖ ВСЕГДА 
АКТУАЛЬНАЯ КОНТАКТНАЯ 
ИНФОРМАЦИЯ!
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https://l.ead.me/bboq8h
https://l.ead.me/bb54LL
https://l.ead.me/bb0bNa
https://dormerpramet.com/segments
https://www.dormerpramet.com/store-finder/find
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